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        Istoria şi istoricii  

 
        Anatol MORARU, redactor - şef 

 
 

 
Faptul că bibliotecarul iubeşte cărţile este o 

axiomă. Dar trebuie să le aprecieze necondiţionat, 
fără discernămînt, mă întreb? În conştiinţa mea, el 
nu are doar menirea, desigur nobilă, să păstreze 
cărţile pentru alte şi alte generaţii de cititori. Mi-e 
greu să mi-l imaginez pe bibliotecar doar ca pe un 
individ care ia mecanic volumul de pe raft, îl oferă 
cititorului şi, mai apoi, îl instalează la loc.  

Evident că profesorul este cel mai în drept (şi 
conform Regulamentului) să recomande studen-
tului bibliografia şi textele obligatorii pentru lectură 
la cursul său. Pe de altă parte, bibliotecarul are 
posibilitatea să fie la zi cu noile apariţii editoriale, 
mai mult, în competenţa lui stă politica achiziţiilor 
de carte făcute de bibliotecă. Şi din aceste con-
siderente, el trebuie să-i cunoască valoarea, să 
poată dezvălui beneficiarului mesajul ei cognitiv – 
instructiv - educativ, determinîndu-l pe acesta să 
facă opţiunea. Bibliotecarul îşi poate asuma astăzi 
plenar calitatea completării colecţiei şi din urmă-
torul motiv.  

În vremurile sovietice, cînd statul susţinea fi-
nanciar editarea, achiziţia şi distribuţia cărţii, bib-
liotecarul nu putea (nu avea dreptul) să interzică 
intrarea unei cărţi în colecţie pe motiv că autorul 
abordează tendenţios, împotriva adevărului, o pro-
blemă, o realitate sau pentru că un volum de proză 
sau de versuri era mediocru.  

Astăzi, cum bine se ştie, statul nostru se es-
chivează cum poate de la subvenţionarea culturii, 
învăţămîntului şi a multor altor lucruri demne de 
realizat pentru viitorul acestei ţări. Actuala guver-
nare, care se laudă non - stop, de au transpirat 
toate televizoarele din republică, cu performanţele 
extraordinare înregistrate de la 2001 încoace, nu a 
alocat nici un bănuţ bibliotecilor pentru achiziţio-
narea de carte. Colecţiile  se completează din do-
naţii şi din sursele financiare extrabugetare (insu-
ficiente) ale instituţiilor de învăţămînt. Motivul “ne-
participării” guvernării este desigur “serios” – nu 
ajung bani nici pentru salarii decente, nici pentru 
cumpărarea cărţilor de valoare.  

Îmi permiteţi să nu fiu de acord. A găsit doar 
guvernarea atîţia bani pentru “noile” manuale de 
istorie integrată! Deşi, conform Constituţiei R. Mol-
dova, instituţiile de învăţămînt (preuniversitar şi 
universitar) sînt în afara politicii, elevii şi părinţii 
acestora au rămas surprinşi de decizia guvernării 
de a introduce de la 1 septembrie în şcoli şi licee 
manuale de istorie în care adevărul istoric este 
trucat.  

Să fim înţeleşi corect: nu avem nimic împotriva 
istoriei integrate şi a manualelor de alternativă. Dar 
cu o singură precizare, cînd sînt scrise cu compe-
tenţă şi onestitate profesională. Or, noile manuale 
suferă, în majoritatea lor, tocmai de o atitudine pre-
concepută, parţială, autorii revendicîndu-şi un 

EEDDIITTOORRIIAALL  
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punct de vedere personal asupra istoriei Basara-
biei. Desigur, opinia istoricului contează. Dar sînt 
istorici şi istorici. 

Lui Napoleon îi este atribuită definiţia “obiecti-
vităţii” istoricilor de curte. Se zice că împăratul şi-a 
convocat mareşalii ca să decidă planul intervenţiei 
armatei franceze în Egipet. “Mon imperateur, ar fi 
intervenit unul dintre mareşali, dar cum vom motiva 
acest război, doar nu sînt pămîntuirle noastre”. 
“Voi cuceriţi-le, iar eu voi găsi istorici care vor de-
monstra că ele au fost ale noastre şi avem dreptul 
la ele”. Nu înzădar, în această campanie prin nisi-
puri, Napoleon  a plasat asinii şi istoricii în mijlocul 
armatei, ca să fie în siguranţă.  

Ceva similar se întîmplă astăzi la noi cu o par-
te din istorici. Guvernarea, din raţiuni înţelese, pro-
movează ideea unei statalităţi moldoveneşti, inter-
pretînd în felul ei testamentul lui Ştefan cel Mare: 
“Moldova nu-i a mea, nu-i a voastră… ci a comu-
niştilor”. “Noi avem statul nostru încă din 1359, afir-
mă un mare demnitar, de ce să învăţăm istoria al-
tui stat”. “În 1918, susţine un alt demnitar, am fost 
ocupaţi de români şi în 1940 am fost eliberaţi de 
Armata Sovietică”. “După 2001, intervine un al trei-
lea, noi am început să trăim extraordinar de bine.” 
Absolut “întîmplător” şi autorii “obiectivi” ai manu-
alelor de istorie integrată califică evenimentele şi 
realităţile din sec XX într-o simetrie absolută. Ri-
dicolul şi dramatismul situaţiei constă în faptul că 
aceste opinii “obiective” ne costă scump. Dacă au-

torii lor le-ar fi enunţat în cercul unor rude sau prie-
teni, le-ar fi pus în dezbatere la vre-un simpozion 
şi, foarte important, ar fi făcut-o pe gratis, mai 
treacă-meargă, cine le-ar interzice? Şi apoi, dacă 
regimul actual e conştient că a scos, după 2001, 
ţara din impas, că economia se dezvoltă de prăpă-
denie, că PIB-ul creşte precum aluatul în covată, 
de ce e nevoie să se cheltuie sume importante 
pentru a băga obligator toate acestea în capul ele-
vilor. Nu sînt de ajuns oare televiziunea, radioul şi 
ziarele aservite puterii? Dacă lucrurile stau aşa de 
strălucit, cum se trîmbiţează necontenit, chiar po-
porul acesta, aşa cum este el, nu ar fi capabil să 
observe, să simtă toate aceste succese, dacă ele 
ar exista? 

Nu vom invoca sumele cheltuite pentru edita-
rea manualelor şi onorariile autorilor, vom spune 
doar că ar fi fost mult mai indicat ca ele să fi fost 
folosite pentru a cumpăra loturi importante de cărţi 
de valoare sau pentru a majora salariile biblio-
tecarilor. 

Bibliotecarul, repet, e obligat să fie expertul cel 
mai credibil, or, aidoma unui bun gospodar, el ştie 
ce are mai de preţ în gospodăria sa şi care sînt 
lucrurile cele mai necesare pe care trebuie să le 
cumpere din banii adunaţi cu trudă. Un asemenea 
bibliotecar va renunţa, cred, să achiziţioneze ma-
nuale de istorie integrată comunismului, preferînd 
alte valori, imuabile. 
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O plonjare în amintiri 
 

Liuba SURLARU,  
şef Serviciu Organizarea şi Conservarea Colecţiilor 

 
 
 

Un eveniment deosebit în viaţa comunităţii uni-
versitare bălţene a avut loc 20 de ani în urmă: 
inaugurarea noului edificiu al Bibliotecii Ştiinţifice 
Universitare. Puţini universitari, cred, îşi amintesc 
că, în locul unde se înalţă astăzi elegantul edificiu 
al Bibliotecii Ştiinţifice, se afla o clădire veche ce 
semăna mai degrabă a hambar şi în care,  la înce-

putul anilor 
,
80 ai secolului trecut, funcţiona o sală 

de lectură a bibliotecii municipale. În spatele ei mai 
erau alte cîteva case  vechi, intrate pe jumătate în 
pămînt. 

Şi iată în toamna lui 1986, în prezenţa unei nu-
meroase asistenţe: profesori, studenţi, constructori 
şi bibliotecari, noua clădire, care îmbina reuşit rafi-
namentul arhitectural cu capacităţi funcţionale de-
osebite, a fost dată în exploatare. A fost proiectată 

în anii 
,
70, construită în perioada 1970 - 1986 şi 

are o suprafaţă de 6000 m2). Conducerea Institu-
tului Pedagogic Alecu Russo, prorectorul Nicolae 
Filip, şi a Bibliotecii Ştiinţifice, directorul Faina 
Tlehuci, s-au străduit ca instituţia să aibă o Bib-
liotecă unică în felul ei. De la 1986 încoace, Bălţiul 
a  devenit unicul oraş din republică care are o ase-
menea bibliotecă. 

Aş dori să le povestesc colegilor mei mai tineri 
despre condiţiile de lucru în fosta bibliotecă am-

plasată, atunci, la parterul şi subsolul blocului 2. 
Colecţiile erau păstrate în cîteva blocuri de studii, 
iar condiţiile neadecvate (absenţa ventilaţiei, întu-
nericul din subsol, nivelurile de temperatură şi umi-
ditate ridicată, stocarea abuzivă) le expunea ris-
cului degradării. Astfel că, noua clădire a biblio-
tecii a fost proiectată în aşa fel ca să protejeze, în 
primul rînd, colecţiile şi să  ofere condiţii decente 
de activitate pentru bibliotecari şi confort pentru 
studenţi, să asigure accesul şi punerea în valoare 
a patrimoniului. Au fost, desigur, şi unele deficienţe 
în proiectare. Nereuşită a fost ideea unui acoperiş 

CCAARRTTEEAA    DDEE    VVIIZZIITTĂĂ  
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plat:  apa adunată de la topirea zăpezii sau în ur-
ma ploilor torenţiale pătrundea prin tavan, aducîn-
du-ne mari prejudicii. Acest defect a fost lichidat în 
ultimii ani. 

Trebuie să spunem că  actuala conducere a bi-
bliotecii, susţinută de rectorat, reuşeşte să menţină 
edificiul în stare foarte bună, să modernizeze în 
permanenţă condiţiile de lucru, reparaţiile curente 
fiind efectuate cu regularitate. La fel, Biblioteca 
este completată în fiecare an cu echipament  ne-
cesar (calculatoare, scanere, printere,  televizoa-
re, etc.). Instalarea în noul edificiu a presupus un 
volum uriaş de muncă din partea personalului bib-
liotecii şi resurse financiare serioase pentru pro-
curarea mobilierului. Printr-un efort de voinţă, dă-
ruire, perseverenţă şi competenţă, bibliotecarii au 

reuşit atunci, în 1986, într-un termen restrîns, să 
mute, ajutaţi de profesori şi studenţi, colecţiile de 
carte. În aproape cinci luni de zile, au fost mutate 
şi aşezate, conform prevederilor, sute şi mii de 
cărţi, mii de volume de periodice care, la acel mo-
ment, se păstrau, cum spuneam, în cîteva blocuri 
de studii. Numirea mea  în funcţia de şef Serviciu 
Organizarea şi Conservarea Colecţiilor a coincis 
cu acea perioadă fierbinte. Tot mie mi-a revenit 
misiunea creării unei noi structuri (fond principal, 
colecţii speciale şi colecţii uzuale), precum şi a 
creării catalogului topografic.  La cei 20 de ani de 
după evenimentul memorabil, nu-mi place să 
privesc înapoi, or, continui să cred că tot ceea ce 
considerăm împliniri, seamănă mai degrabă cu 
nişte  începuturi. Lucrînd aproape fără excepţie 
pentru alţii, bibliotecarul a înţeles că eforturile sale 
intelectuale şi fizice pot rămîne neobservate, un-

deva în spatele succeselor obţinute de cititori, dar 
el îşi asumă conştient “martirajul”. Le datorăm un 
respect profund bibliotecarilor care au muncit  de-a 
lungul deceniilor şi a căror supremă creaţie este  
Biblioteca  de astăzi. 
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Două decenii de ascensiune 
 

Elena SCURTU, 
şef Serviciu Documentare, Informare Bibliografică 

 
      Acum 20 de ani, într-o 
vară cu multă căldură şi lu-

mină, a fost dat în exploatare noul edificiu al Bi-
bliotecii Universităţii Alecu Russo, eveniment ce a 
semnificat o nouă etapă a evoluţiei sale.  

Activitatea într-un edificiu cu o arhitectonică 
modernă, originală înseamnă nu doar confort şi 
posibilităţi nesperate:  săli de lectură şi de păstrare 
a fondurilor cu spaţii largi, sporirea  numărului de 
activiităţi culturale promovate, diversificarea  vădită 
a serviciilor acordate, nu doar elanuri şi deschideri, 
dar şi noi obligaţiuni.  

Au fost ani de ascensiune şi pentru Serviciul 
Bibliografic, altfel zis “creierul bibliotecii”, care a 

confirmat de fiecare dată rolul de factor principal în 
informarea şi documentarea cititorilor. Bibliotecarii 
din subdiviziunea noastră au reuşit să valorifice 
priorităţile noilor tehnologii informaţionale: calcu-
latorul, opţiunile softului,  utilizate în bibliotecă, mo-
dulul catalogului electronic analitic, baze de date 
on-line cu informaţii din toate domeniile, inclusiv cu 
full-texte etc. 

Indicatori cantitativi de mai jos 
ilustrează gene-ros afirmaţia 
precedentă: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

        2005  1985 
            126                    11 

Reviste  informative 

2005 1985 
79100  24360 

Împrumut 

2005 1985 
  10                       4 

Frecvenţe 

2005                      1985 
13000     5290 

Cititori 

2005 1985 
2200                   1470 
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Ritmurile de creştere a indicatorilor cantitativi 
sînt o dovadă clară a importanţei  serviciilor oferite 
în procesul de formare a specialiştilor.  

Menţionăm cu satisfacţie că automatizarea 
proceselor de activitate (0 calculatoare în 1985, 4 
în 2006) şi colaborarea eficientă dintre serviciile Bi-
bliotecii a rezultat cu reducerea numărului anga-
jaţilor din serviciul bibliografic: de la 7 în 1986 la 4 
în 2006. 

În perioada indicată, colaboratorii secţiei biblio-
grafice au creat catalogul electronic analitic, de 
care beneficiază cititorii în selectarea informaţiei 
din publicaţii periodice, anale, diverse antologii. 
Anual, catalogul se îmbogăţeşte cu mai bine de    
7 000 de informaţii. La moment, numărul informaţi-
ilor analitice din catalogul electronic, constituie    
86 000 de informaţii. Începînd cu 01.01.06 nu se 
mai ţine catalogul analitic tradiţional, acesta fiind 
conservat şi utilizat doar de unii cititori.  

 Printre modificările de ultimă oră, remarcăm 
divizarea secţiei bibliografice: Referinţe bibliografi-
ce şi Serviciul Documentare, Informare bibliografi-
că. Acesta din urmă, recent deschis, oferă posibili-
tăţi avansate de informare a cititorilor şi de elabo-
rare a bibliografiilor. În expoziţile publicaţiilor noi 
sînt propuse cărţi, reviste şi anale ştiinţifice. Re-
vistele informative includ şi cele mai interesante şi 
necesare articole din publicaţiile periodice. Ele sînt 
promovate nemijlocit în cadrul expoziţiei pentru 
catedre şi pentru grupele de studenţi. În acest 
mod, cititorul are posibilitate să se informeze de 
toate intrările recente.  

Pentru fundamentarea informaţională a activi-
tăţii de cercetare ştiinţifică a profesorilor, biblio-
tecarii consultă surse tradiţionale şi electronice şi 
arhivează textele selectate de pe siturile INTERNET. 
Spre exemplu, în 5 luni ale anului curent, au fost 
imprimate peste 600 de pagini. 

Schimbări importante s-au produs şi în promo-
varea cursului de Cultura a informaţiei (coordo-
natori din 1968 - 2003 colaboratorii Serviciului Bib-
liografic). A fost modificat de mai multe ori conţi-
nutul programei şi a cursului, au fost elaborate noi 

sarcini practice. Pe la mijlocul anilor 
,
80, era un  

curs facultativ de 14 ore (8 ore pentru studenţii 
anului I şi 6 ore pentru cei din anii II-III). Din 2003, 
cursul este inclus în planurile de studiu ale Uni-
versităţii ca unul de bază din 30 de ore (14 ore 
pentru anul I şi 16 pentru anii III - IV). Astfel, a  fost 
elaborată o nouă programă analitică cu 9 module, 
iar bibliotecarii activează în calitate de lectori la 
catedra Electronică şi Informatică. 

La elaborarea bibliografiilor prioritate au publi-
caţiile profesorilor Universităţii. Sînt  relevate în fe-
lul acesta contribuţiile lor la dezvoltarea ştiinţei na-
ţionale. Din 1990, se alcătuiesc ediţii o dată la cinci 
ani. La moment, au fost editate 6 volume de astfel 
de bibliografii cu  un număr de 900 de pagini. 

Au fost elaborate, în 2005, şi bibliografii spe-
ciale ce conţin informaţie amplă  despre publicaţiile 
profesorilor de la 3 facultăţi: Filologie, Economie, 
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Muzică şi Pedagogie Muzicală. Menţionăm, în 
această ordine de idei, elaborarea biobibliografiilor 
şi a bibliografiilor adnotate. 

În ultimii doi ani, au văzut lumina tiparului 12 
biobibliografii în care sînt oferite informaţii despre 
activitatea unor profesori de la Universitate, care s-
au remarcat prin eforturi şi dăruire învăţămîntului şi 
ştiinţei naţionale. 

Începînd cu 2000, au ieşit de sub tipar două 
fascicule adnotate cu informaţie despre ediţiile în 
limba română  din colecţia de carte rară a Biblio-
tecii. 

În 2005, a fost elaborat un Dicţionar Biobiblio-
grafic cu informaţie despre activitatea didactică şi 
ştiinţifică a peste 260 de profesori de la Univer-
sitate, Colegiul Pedagogic, Liceul Teoretic Ion 
Creangă şi colaboratori ai Bibliotecii Ştiinţifice (an-
gajaţi ai catedrei Electronică şi Informatică), infor-

maţie structurată după următoarea schemă: foto-
grafia profesorului, nume, studii, posturi didactice, 
funcţii administrative, arii de cercetare şi cele mai 
esenţiale publicaţii, stagii ştiinţifice, participare la 
foruri, cunoaşterea limbilor străine, distincţii, varia, 
personalia.  Dicţionarul are şi versiunea engleză.  

Deja de cîţiva ani, seturile de bibliografii sînt 
înaintate la concursul Asociaţiei Bibliotecarilor din 
Moldova şi, de fiecare dată, ele au fost menţionate 
cu premii prestigioase. În 2006, spre exemplu, am 
cîştigat Premiul Mare pentru:  3 bibliografii cu pub-
licaţiile profesorilor de la facultăţile: Economie, Fi-
lologie, Muzică şi Pedagogie Muzicală, bibliografia 
Biblioteca Universităţii bălţene la 60 de ani şi 5 bio-
bibliografii: Nicolae Filip, Silviu Berejan, Ion Gagim, 
Iulis Popa, Lidia Stupacenco. 

Sîntem conştienţi că ne aşteaptă noi  izbînzi şi 
noi dificultăţi, dar privim cu încredere în viitor. 

 
 

Bibliografierea activităţii ştiinţifice  
universitare  

 
Anişoara NAGHERNEAC, bibliotecar principal Serviciul 

Documentare, Informare Bibliografică 
 

Orice activitate didactică 
desfăşurată în spaţiul unei uni-

versităţi şi-ar pierde din valoare, dacă nu ar fi se-
cundată de cercetarea ştiinţifică a profesorului uni-
versitar. Este de netăgăduit aportul cercetărilor 
ştiinţifice realizate de profesorii universitari în dez-
voltarea ştiinţei naţionale şi mondiale, a economi-
ei, culturii şi învăţămîntului din ţara noastră. Spec-
trul cercetărilor ştiinţifice este foarte divers, epoca 

globalizării oferind noi terenuri de investigare şi 
cercetare.  

Activitatea multiaspectuală a profesorului uni-
versitar îşi găseşte locul binemeritat pe paginile 
unor lucrări valoroase – bibliografii şi biobibliografii 
elaborate de bibliotecarii şi bibliografii instituţiilor 
bibliotecare.  
   Bibliografia, susţine Ion Stoica, este purtătoare, 
nu numai de sensuri introspective, ci, mai ales, de 
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semnale şi intuiţii prospective. A şti ce s-a scris 
într-o epocă, unde, cînd, de către cine şi despre 
ce, înseamnă mai mult decît a face cumulare, mai 
mult decît a înregistra entităţi culturale şi mult mai 
mult decît a înseria, într-o anumită manieră, unele 
caracteristici documentare inconfundabile.. 

Bibliografiile publicaţiilor corpului didactic ale 
unei universităţi au drept scop a fixa informaţiile 
despre patrimoniul documentar elaborat în timp, 
pentru a informa beneficiarul şi a le transmite altor 
generaţii, evidenţiind realizările, succesele obţi-
nute pe parcursul întregii activităţi profesionale. 

Un obiectiv important al Bibliotecii Ştiinţifice a 
Universităţii de Stat Alecu Russo din Bălţi este în-
tocmirea diverselor Bibliografii, elaborarea baze-
lor de date privind bibliografia publicaţiilor corpului 
profesoral în format electronic. Biblioteca universi-
tară continuă tradiţia de bibliografiere a publicaţi-
ilor cadrelor didactice şi colaboratorilor, editarea 
cărora a fost iniţiată în anii ‘70 ai secolului XX. 

Ciclul de fascicule, apărute în 1974 (1945 - 
1969 ), 1983 (1970 - 1980), 1992 (1980 - 1990), 
1995 (1990 - 1995), 2001 (1995 - 2000), întregesc 
şi popularizează aria de cercetare, preocupările 
ştiinţifice şi literare ale universitarilor bălţeni. In-
vestigaţiile ştiinţifice fundamentale şi aplicate sînt 
prezentate în comunicări, referate, la diverse ma-
nifestări ştiinţifice (congrese, colocvii naţionale şi 
internaţionale, conferinţe, sesiuni, simpozioane, 
seminare, reuniuni) cu publicarea ulterioară a ma-
terialelor acestora în volume, culegeri, anale ştiin-
ţifice, reviste de specialitate. Ne face o deosebită 
plăcere să afirmăm, a cîta oară în ultimul timp, că 
lucrările bibliografice ale bibliotecarilor universitari 
bălţeni se regăsesc în colecţiile celor mai mari 
biblioteci din ţară şi străinătate, inclusiv Biblioteca 
Congresului (SUA), devenind, astfel, un bun prilej 
al cunoaşterii şi apropierii între popoare. 

Lucrarea: Библиографический указатель 
печатных работ профессорского – препо-
давательского состава института 1945 – 

1969» vede lumina zilei în 1974. Lucrarea ilustrea-
ză realizările ştiinţifice ale universitarilor bălţeni, 
înregistrate în decursul a 24 ani. Pe parcursul 
acestei perioade, profesorii au semnat peste 1000 
de lucrări, inclusiv 17 monografii, 31 de manuale, 
917 articole. O bună parte a acestor lucrări au fost 
publicate pe paginile analelor ştiinţifice, tezelor 
conferinţelor anuale, culegerilor, revistelor de spe-
cialitate, ziarelor. 

Sunt notabile succesele din diverse domenii: 
Filologie, Matematică, Astronomie, Fizică, Teh-
nică, Limbi Străine, Istorie, Artă. Referindu-ne la 
corpusul de autori, trebuie să menţionăm numele 
merituoşilor profesori universitari: M. A. Benicovici, 
G. H. Berman, E. I. Blanc, A. Bondarenco, I. Bor-
şevici, I. Buzdugan, I. P. Ciornîi, E. C. Ciornaia, E. 
Gleibman, I. Evtuşenco, L. Eşanu, N. D. Filip, A. 
S. Meilihzon, L. A. Novac, B. G. Papandopolo, S. 
V. Sulimovscaia, E. Botezatu, E. Haham, A. S. 
Rotari, G. E. Rusnac, N. N. Iavorschii, A. Ghebos.  

Ion Borşevici e personalitate marcantă în do-
meniul învăţămîntului public, culturii şi politologiei 
din Republica Moldova. În perioada anilor 1967 - 
1975, activează în calitate de rector al Institutului 
de Stat Alecu Russo din Bălţi. A semnat peste 300 
de lucrări: monografii, articole ştiinţifice în dome-
niul sociologiei, filosofiei, lucrări didactice. Ion Bor-
şevici rămîne a fi şi pînă în ziua de azi un nume de 
referinţă în sistemul de învăţămînt de la noi din 
Moldova. 

Eliza Botezatu, remarcabil om de ştiinţă şi de 
cultură, distins critic literar, a activat ca profesor 
universitar la instituţia bălţeană între anii 1961 - 
1975, urcînd  cu demnitate treptele ierarhiei pro-
fesionale: lector superior, conferenţiar, şef de ca-
tedră. Prin lucrările sale, Eliza Botezatu promo-
vează cu perseverenţă valorile spirituale ale nea-
mului, contribuind substanţial la cultivarea multor 
generaţii de elevi, studenţi, profesori.  

Ion Ciornîi, fiilolog dotat, profesor universitar 
de marcă, a activat între 1954 - 1971 la Institutul 
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Pedagogic Alecu Russo, ajungînd să exercite şi 
funcţia de rector. Activitatea ştiinţifică a profe-
sorului Ion Ciornîi, pe parcursul anilor, înseamnă o 
sumă de contribuţii serioase la studierea proble-
melor de gramatică actuală şi istorică a limbii 
române, relaţiilor lexico-semantice, preocupărilor 
dialectologice. Fiind un experimentat pedagog, 
profesorul Ion Ciornîi a semnat peste 149 de 
lucrări ştiinţifice, 6 monografii, a publicat o serie de 
articole în diverse culegeri şi reviste de specia-
litate, a participat în calitate de coautor la scrierea 
şi editarea manualelor de limba română (pentru 
şcolile medii şi cele superioare), programelor, cu-
legerilor de exerciţii, dicţionarelor ortografice etc.  

Opera ştiinţifică a academicianului Nicolae 
Filip, doctor habilitat, profesor universitar, rector al 
Universităţii de Stat Alecu Russo, consacrată pro-
pagării undelor radio prin ionosferă, include mai 
bine de 200 lucrări, inclusiv 5 monografii, puse la 
dispoziţia cercetătorilor în cele mai prestigioase 
biblioteci din lume, printre ele şi cea a Bibliotecii 
Congresului din SUA. Mai multe articole, interviuri 
N. Filip le-a dedicat reorganizării universităţii băl-
ţene. 

Anatolie Ghebos, doctor în ştiinţe psiholo-
gice, unul dintre primii psihologi de calitate din 
Moldova. A muncit cu devotament şi dăruire, res-
ponsabilitate vădită, desfăşurînd o activitate pro-
digioasă pe „ogorul” ştiinţei psihologice de la noi 
din republică. A semnat peste 70 de lucrări: 11 
monografii, peste 62 de articole ştiinţifice, care se 
disting printr-o problematică actuală şi origina-
litate, fiind bine apreciate de psihologi şi pedagogi. 

Cea de-a doua fasciculă: Библиография 
трудов 1970 – 1980, apare în 1983 şi îşi propu-
ne să înregistreze publicaţiile profesorilor bălţeni, 
apărute timp de 10 ani. Indicele include mono-
grafii, manuale, autoreferate, disertaţii, broşuri, 
articole, recenzii. Materialele sînt organizate în or-
dine alfabetică a numelui de autori ori a titlului 
publicaţiei. Anexa cuprinde indicele de nume care 

orientează cititorul spre numărul de ordine al de-
scrierii bibliografice a documentului căutat. Fasci-
cula înglobează 1539 de titluri. Nomenclatorul de 
autori include şi nume de referinţă pentru multe 
domenii ştiinţifice: V. H. Mighirin, I. Manole, M. 
Ioniţă,  E. Mohorea. 

În 1992, Biblioteca Ştiinţifică editează cea de-
a 3-a fasciculă: Indice bibliografic al lucrărilor 
profesorilor şi colaboratorilor 1980 - 1990. De 
rînd cu publicaţiile profesorilor din perioada res-
pectivă, în volum sînt şi lucrări care, din diverse 
motive, n-au fost incluse în ediţiile precedente. Au 
fost operate şi unele modificări de structură. Mai 
întîi, au fost plasate materialele în limba română, 
apoi cele în rusă. Substanţa  volumului îl constituie 
descrierile bibliografice ale monografiilor, manu-
alelor, materialelor didactice, autoreferatelor, bro-
şurilor, articolelor din cărţi şi periodice, recenzii, 
apărute în anii 1980 - 1990. 

Ediţia bibliografică Lucrările profesorilor şi 
colaboratorilor 1990-1995, apărută în 1995, este 
o continuare a celor trei ediţii precedente.  Mai 
este şi un indice distinctiv al activităţii cadrelor 
didactice universitare, menit să reflecte activităţile 
ştiinţifică, didactică, educativă, realizările obţinute 
în diverse domenii de cercetare: radiofizică, filoso-
fie, pedagogie, psihologie, recunoscute departe de 
hotarele ţării noastre, graţie relaţiilor intense de 
colaborare cu o serie de instituţii europene: Insti-
tutul de Ştiinţe ale Educaţiei (Bucureşti), Fachho-
chschule (Dusseldorf), Institutul de Geodinamică 
al Academiei Române (Bucureşti), Universitatea 
A. I. Cuza (Iaşi), Universitatea Tehnică Gh. Asachi 
(Iaşi), Institutul de Inventică (Iaşi), Universitatea 
Politehnică (Bucureşti), Universitatea Dunărea de 
Jos (Galaţi), Universitatea Ştefan cel Mare (Su-
ceava), Institutul de Magnetism Terestru şi Propa-
gere a Undelor Radio al Academiei de Ştiinţe din 
Rusia (Moscova), Institutul de Radiofizică din Nijnii 
Novgorod (Rusia) etc.   
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Următorul indice bibliografic Lucrările profe-
sorilor şi colaboratorilor 1995 - 2000, apărut în 
2001, reflectă un segment important al activitaţii 
profesorilor bălţeni cuprins în intervalul de timp 
(1995 - 2000). Investigaţiile ştiinţifice de amploare, 
rezultatele obţinute de către comunitatea univer-
sitară sînt plasate în paginile unor monografii, 
manuale, programe de studii, articole din reviste şi 
ziare, culegeri şi seriale, teze, referate şi comu-
nicări ştiinţifice în limbile română, franceză, en-
gleză, germană, rusă şi ucraineană. Este o datorie 
a profesorului de a-şi împărtăşi experienţa, cu-
noştinţele,  rezultatele investigaţiilor ştiinţifice, cre-
aţiile literare şi altor cercetători, colegi, discipoli. 

Din 2000 încoace, producţia ştiinţifică este bi-
bliografiată în ediţii anuare, care mai apoi se vor 
întruni în colecţia tradiţională 2000 - 2005. Anuarul 
are avantajele sale, protagoniştii au posibilitatea 
să revadă ulterior publicaţiile ştiinţifice de la an la 
an, intervenind, eventual, cu schimbări, modificări. 
Şi apoi, anuarele constituie sursele de bază în 
elaborarea ediţiei de cinci ani. În viaţa unei in-
stituţii există momente (e vorba de aniversări), 
cînd se cer evidenţiate în mod aparte succesele 
înregistrate. Din aceste considerente, colectivul 
Bibliotecii Ştiinţifice a decis să elaboreze ediţii 
speciale, care să pună în lumină contribuţiile 
ştiinţifice ale profesorilor de la o facultate sau alta. 

Prima bibliografie din această serie: Contri-
buţii ştiinţifice ale profesorilor Facultăţii Limbi 
şi Literaturi Străine, apărută în 2004, este un 
„omagiu bibliografic” adus profesorilor şi studen-
ţilor uneia dintre cele mai prestigioase facultaţi a 
instituţiei noastre – Facultatea Limbi şi Literaturi 
Străine, structură universitară care a sărbătorit (în 
2004) 50 ani de la fondare. Este facultatea care a 
pregătit multe cadre didactice şi ştiinţifice de înaltă 
calificare, care au atins performanţe în diverse 
domenii de activitate. Bibliografia conţine titluri de 
monografii, studii, anale ştiinţifice, culegeri, ghi-
duri, dicţionare, cursuri universitare, referate de 

autor, articole cu caracter ştiinţific şi social, teze 
de licenţă / magistru, coordonate cu mult profesio-
nalism şi competenţă de profesorii facultăţii. Un 
capitol aparte e destinat lucrărilor cu caracter ge-
neral, anticipat de fotografiile colectivelor cate-
drelor, cu publicaţiile structurate pe catedre, orîn-
duite cronologic şi alfabetic. Considerăm că biblio-
grafia în cauză s-a încadrat în contextul actual al 
exploziei informaţionale şi a importanţei pe care o 
capătă astăzi informaţia în societatea noastră prin 
cele 1 179 de unităţi documentare. Este un ma-
terial de referinţă extrem de util filologilor, stu-
denţilor din ţară şi din străinătate. Modul de abor-
dare a diverselor aspecte lingvistice şi literare în 
limbile de circulaţie internaţională: engleză, fran-
ceză, germană, română, rusă, profunzimea şi ori-
ginalitatea expunerii conferă bibliografiei o înaltă 
ţinută ştiinţifică şi bibliografică. 

În 2005, Facultatea de Muzică şi Pedagogie 
Muzicală şi-a sărbătorit 25 de ani de la înfiinţare. 
Bibliografia Lucrările profesorilor Facultăţii Mu-
zică şi Pedagogie Muzicală, apărută în 2005, vi-
ne să încununeze activitatea ştiinţifică a profeso-
rilor timp de un sfert de secol. Lucrarea întruneşte 
textele publicate pe parcursul a unui sfert de veac 
a profesorilor de la această facultate. Remarcabile 
sînt meritele colectivului Facultăţii în pregătirea ge-
neraţiilor de profesori de muzică, înzestraţi cu har 
şi tact pedagogic, buni cunoscători ai obiceiurilor şi 
tradiţiilor acestui meleag. Elevii şcolilor din Repu-
blica Moldova învaţă astăzi arta muzicală, din ma-
nualele şi metodicile elaborate de profesorii  Anton 
Popov, Sergiu Croitoru, Ion Gagim. 

Indicele cuprinde circa 500 documente: mono-
grafii, studii, manuale, articole, materiale didactice 
tipărite de către profesorii facultăţii. Aceste con-
tribuţii ştiinţifice constituie piatra de temelie a cen-
trului cultural, artistic, metodico - ştiinţific şi de pre-
gătire a învăţătorilor de muzică.  

În 2005, şi-a sărbătorit aniversarea (un dece-
niu de activitate) şi Facultatea Economie, una din 
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cele mai tinere de la Universitatea  noastră. 
Activitatea ştiinţifică a profesorilor este bibliogra-
fiată în fascicola Contribuţii ştiinţifice ale profe-
sorilor Facultăţii Economie. Scopul urmărit de 
lucrare este de a ţine evidenţa şi de a înregistra 
toate apariţiile editoriale în domeniul economiei în 
vederea asigurării bunei desfăşurări a procesului 
de instruire şi cercetare ştiinţifică universitară. Bi-
bliografia (400 de poziţii): monografii, studii, ma-
nuale, materiale didactice, articole, teze de licenţă 
pun în evidenţă aportul cadrelor didactice la edi-
ficarea învăţămîntului şi ştiinţei în această zonă a 
ţării. Materialele sînt ordonate alfabetic după nu-
mele autorului ori a titlului publicaţiei în cadrul a 
două catedre, la fel, anticipate de fotografia mem-
brilor catedrelor: Economie şi Management; Finan-
ţe şi Contabilitate. Al treilea compartiment îl con-
stituie indicele tezelor de licenţă în care, de ase-
menea,  este respectată ordinea alfabetică.  

Indicele de nume şi de titluri al lucrărilor, înles-
neşte mult utilizarea lui. Sînt aplicate normele şi 
metodele speciale de descriere bibliografică, stan-
dardele internaţionale cunoscute şi utilizate cu  
multă competenţă de către bibliotecarii noştri. 
Această lucrare bibliografică se doreşte a fi un util 
instrument de informare pentru oricine ar vrea să 
se documenteze asupra domeniului respectiv. 

Ediţia dată „constituie una din multiplele între-
prinderi în demersul nostru de cuprindere şi va-
lorificare a potenţialului creator de la Bălţi, care se 
formează, se dezvoltă şi progresează, în mare mă-
sură, beneficiind de oportunităţile Bibliotecii Ştiin-
ţifice”.  

Apariţia bibliografiei Contribuţii ştiinţifice ale 
profesorilor Facultăţii Filologie (1945 - 2005) a 
fost prilejuită de sărbătorirea a 60 de ani de la în-
fiinţarea facultăţii respective, fiind un „omagiu bib-
liografic” adus profesorilor şi studenţilor.  Prin pu-
blicarea acestei lucrări ne-am dorit să reflectăm un 
segment important al activităţii filologilor bălţeni 
timp de şase decenii. Investigaţiile ştiinţifice de re-

zonanţă, rezultatele obţinute  sînt plasate pe pagi-
nile unor monografii, manuale, anale ştiinţifice, cu-
legeri, ghiduri, dicţionare, cursuri universitare, 
referate de autor, articole cu caracter ştiinţific, so-
cial, opere, cronici literare, studii, recenzii, teze de 
magistru / licenţă. Pe parcursul acestei perioade, 
profesorii au semnat peste 2360 de lucrări, inclusiv 
85 de monografii, 140 de manuale, 2135 articole. 
Lucrările vizate au fost publicate, iniţial, în anale 
ştiinţifice, materialele tezelor conferinţelor anuale, 
culegeri, reviste de specialitate, ziare.  

În prezent, lucrătorii bibliotecii continuă activ 
lucrul pentru elaborarea altor bibliografii ce vor 
„imortaliza” activitatea ştiinţifică a profesorilor de la 
facultăţile Pedagogie. Psihologie şi Asistenţă Soci-
ală; Tehnică. Fizică. Matematică şi Informatică; Şti-
inţele Naturii şi Agroecologie. 

Succinta prezentare a activităţii desfăşurate în 
această perioadă (1945 - 2005) ilustrează efor-
turile întreprinse de întreaga noastră comunitate 
universitară, mărturie convingătoare a conştien-
tizării responsabilităţii pentru destinul învăţămîn-
tului naţional, pentru formarea specialiştilor de 
mîine, a generaţiilor care vor construi viitorul în 
Republica Moldova. 

Activitatea polivalentă a profesorilor bălţeni es-
te materializată şi în biobibliografii. Pînă la această 
oră, au fost elaborate 12 lucrări de acest tip: 
Nicolae Filip, Valeriu Cabac, Simion Băncilă, Ion 
Manoli, Ion Gagim, Vladimir Babii, Gheorghe 
Popa, Elena Belinschi, Iulius Popa, Lidia Stu-
pacenco. 

Ţin să menţionez că, prin realizarea acestor 
biobibliografii, Biblioteca Ştiinţifică Universitară îşi 
aduce aportul la promovarea unor certe valori 
spirituale. 
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Sfidarea clepsidrei 
 

Larisa  ROŞCA, şef Serviciu  
Literatură în Limbi Străine 

 

Recent, Serviciul Literatură în Limbi Străine  
(LLS) a sărbătorit 20 de ani de la înfiinţare. În oc-
tombrie 1986, întreg fondul de carte în limbi stră-
ine a fost  transferat la etajul 2 al noului edificiu. 

Din structura Serviciuluii LLS fac parte: împru-
mutul la domiciliu nr. 4;  sala de lectură nr. 4 (Ini-
ţial, cu o capacitate de 71 de locuri la care, în 

1999, s-au mai adăugat încă 15); sala de lectură 
nr. 8 pentru cadrele didactice (18 locuri). 

Absolventă a Facultăţii Limbi Străine, mi-ar fi 
plăcut să cultiv şi tinerei generaţii dragostea faţă 
de limba franceză. Dar soarta a hotărît altfel. M-am 
bucurat mult cînd am fost acceptată să lucrez în 
calitate de bibliotecar la serviciul Literatură în limbi 
străine. Pe parcursul a 20 de ani, am căutat să sti-
mulez interesul faţă de limbile străine, colaborînd 
cu mai mulţi colegi competenţi, generoşi şi re-
ceptivi la nou. În 1986, în cadrul Secţiei activau 4 
colaboratori, astăzi – 7. 

Am realizat numeroase obiective importante, lu-
cru confirmat de următoarea statistică: 

 
     Personal             Cititori           Frecvenţe      Împrumut 

 
                          1987         4                     2000                 37836             90528 

 
                    2005          7                      8100                92465             220174 

 
Numărul angajaţilor a crescut de 1,7 ori, pe 

cînd cel al cititorilor a sporit de 4 ori. Frecvenţele şi 
împrumutul au crescut de 2,4 ori, iar numărul total 
de documente din colecţie a sporit cu  4,5 la sută. 

Serviciul LLS a fost şi rămîne mereu preocupat 
de politica managerială, privind dezvoltarea 
colecţiei în limbi străine. Fondul de carte în limbi 
străine este completat în conformitate cu varie-
tatea cerinţelor utilizatorilor şi a schimbărilor ce se 

produc în sistemul de învăţămînt, Universitate şi 
societate.  Din păcate, insuficienţa mijloacelor fi-
nanciare nu ne permite să completăm adecvat 
colecţia. Totuşi am reuşit să asigurăm procesul de 
studii de la facultăţile noi înfiinţate (Drept, Econo-
mie) cu manuale, dicţionare  din domeniile: mana-
gement, drept, marketing, busines etc. Am parti-
cipat la elaborarea mai multor proiecte de com-
pletare a fondului în limbile franceză şi germană. 

SSSeeerrrvvviiiccciiiuuulll   LLLiiittteeerrraaatttuuurrrăăă   îîînnn   LLLiiimmmbbbiii   SSStttrrrăăăiiinnneee   
lllaaa   222000   dddeee   aaannniii
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Pe parcursul anilor, am beneficiat de mai multe 
donaţii de carte de la Ambasadele Germaniei şi 
SUA în Moldova. Vreau să remarc, totodată, nu-
meroasele şi valoroasele seturi de cărţi donate de 
Fundaţia Soros. 

Beneficiind de susţinerea Alianţei Franceze şi 
prin intermediul proiectului 100000 cărţi  pentru 
Republica Moldova, am avut posibilitatea să pro-

curăm cărţi direct din Franţa, şansă realizată cu 
ajutorul librăriei Caligrama. De asemenea, seturi 
de cărţi au fost oferite de universităţile din Europa 
sau SUA. Menţionăm, în acest sens, donaţile 
Universităţii din  Wurzburg, Germania (documente 
din domeniile marketing, busines) şi Universităţii  
Fresno, SUA, (aproape 9000 documente din di-
ferite domenii). Au fost binevenite şi seturile ob-
ţinute graţie Programului de asistenţă umanitară, 
SUA. Colecţia în limba germană din domeniul   pe-
dagogiei s-a completat şi prin intermediul proie-
ctului Tempus -Tacis. Din donaţiile de valoare din 
partea persoanelor particulare menţionăm colecţia 
enciclopedică "Britanica", venită din partea Preotu-
lui Artur Carlson, SUA. 

Mîndria serviciului LLS sînt Fondul de carte 
Wilhelmi, cantonul Basel, Elveţia şi colecţia Filialei 
Bibliotecii Institutului Goethe, Bucureşti, ce sunt 
completate anual. Pe parcursul a 12 ani, fondul de 
periodice din sala de lectură nr. 4 s-a completat cu 

reviste ştiinţifice, graţie proiectului de donaţie 
Journal  Donation Project (JDP), SUA, pentru ţările 
din Europa Centrală şi de Est. Fondul de periodice 
în limbi străine este accesibil în sala de lectură. 

Serviciul nostru dispune la moment de 146 248 
de documente (cărţi, periodice în format electronic 
şi imprimat, baze de date). Catalogul electronic 
permite accesarea tuturor documentelor intrate în 
bibliotecă din 1990  şi  65 la sută a documentelor 
în limbi străine ce au intrat înainte de acest an. La 
dispoziţia cititorilor se află şi situl Web al Bibliotecii. 
Baza de date Sumare scanate oferă clienţilor no-
ştri o informaţie mai detaliată privind documentele 
ştiinţifice (cărţi, periodice), accesibile doar în sala 
de lectură a serviciului. 

Cataloagele pe fişe sînt păstrate şi pot fi con-
sultate în sala de lectură nr. 4. 

În 1998, în serviciu a fost instalat primul calcu-
lator şi a început „şcolarizarea” în Tinlib. 

Anul 2000 a însemnat pentru noi accesul la In-
ternet. Universitatea bălţeană a acceptat intrarea 
în Consorţiul EBSCO Publishing eIFL Direct, care 
permite utilizatorilor bibliotecii consultrea a peste 
5000 reviste on-line. 

Serviciul Literaturi în limbile străine oferă po-
sibilităţi generoase atît pentru lucrul individual, cît 
şi în grup. La dispoziţia cititorilor sînt 6 calcula-
toare, care permit  consultarea rapidă  a surselor şi 
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serviciilor electronice, un printer şi un xerox. Odată 
cu automatizarea servicilor Bibliotecii a crescut 
polivalenţa funcţiilor specialiştilor, care au devenit 
accesibili 62 ore pe săptămînă. 

Serviciul LLS este o structură ce asigură cali-
tatea studiilor studenţilor şi  perfecţionarea con-
tinuă a profesorilor universităţii noastre. Totodată, 
sîntem în măsură să satisfacem necesităţile pro-
fesorilor din colegiile şi liceele din oraş şi nordul 
republicii, a formatorilor şi membrilor cursurilor de 
formare continuă ce au loc în Universitatea băl-
ţeană. 

Pentru realizarea acestor obiective, noi colabo-
răm cu  decanatul, catedrele, profesorii Facultăţii 
Limbi şi Literaturi Străine. 

Societatea nostră tinde şi ea să devină una in-
formaţională. Profesorul universitar I. Stoica men-
ţionează: "Conceptul de societate informaţională  
trebuie să se întemeieze pe examinarea dintr-o 
perspectivă unitară a celor trei principale momente 
ale comunicării: emisia, transmiterea, recepţia. 
Anume la acest nivel se concretizează gîndirea 
despre achiziţia, prelucrarea, stocarea şi disemi-
narea informaţiei despre toată gama de instru-
mente şi servicii".  

Pe parcursul anilor, a fost regîndită nu numai 
construcţia fondurilor de carte, dar şi procesul 
muncii, organizarea internă. Colectivul nostru va 
continua să organizeze şi să asigure accesul la 
resursele informaţionale globale, să promoveze 
valorile colecţiei deţinute. 

Poeţi basarabeni traduşi în limbi străine 
 

Liuba POHILĂ, bibliotecar principal, serviciul LLS 
 

Există un geniu al poeziei Basarabene şi el 
trebuie căutat în poemele care slujesc esenţa, mai 
puţin preocupate de răsfăţul lingvistic. Ai crede că 
poezia Basarabiei, în partea ei bună, a şcolit în 
acest sens la poezia lui Bacovia. (Gr. Vieru) 

Cultura este o formă excepţională, care faci-
litează apropierea dintre popoare. Cultura univer-
sală presupune multiple forme de colaborare, un 
domeniu al căreia este literatura. Oamenii de 
ştiinţă se cunosc şi fac schimb de idei, scriitorii se 
citesc şi se traduc reciproc, contribuind, astfel,  la 
evoluţia literaturii din ţara lor sau din alte ţări. 
Relaţiile dintre literatura română şi restul lumii sunt 
mult mai extinse decît ne-am obişnuit. E de la sine 
înţeles că buna cunoaştere a culturii universale 
reprezintă o necesitate pentru oricine doreşte să 
ştie în ce lume trăieşte, fiindcă literatura continuă 
să fie modalitatea de comunicare şi instruire cea 
mai plăcută şi eficientă. Acum 300 de ani, „regele 
între filozofi şi filozoful între regi”, Dimitrie 

Cantemir, se arătase preocu-
pat, printre primii, de construc-
ţia unei punţi intelectuale între 
Orient şi Occident. În contextul 
literaturii universale, tot mai frecvent, mai insistent 
se aud vocile poeţilor români din Basarabia, poezie 
care  este aidoma unei oglinzi în care  se reflectă 
toate aspiraţiile spirituale şi morale ale neamului şi 
care se poate impune, desigur, prin intermediul tra-
ducerilor de calitate. Dacă pînă la 1989, opera po-
eţilor basarabeni era  cunoscută, în mare măsură, 
prin traducerile făcute cu preponderenţă în limba 
rusă, acum, lucrurile s-au schimbat  substanţial. În 
ultimii ani, au apărut cîteva antologii ale poeţilor 
basarabeni contemporani, traduşi în limbile de cir-
culaţie mondială. Colecţia Bibliotecii Ştiinţifice Uni-
versitare s-a completat cu antologia Singular Des-
tinies, volum care include poeziile a 43 de poeţi 
basarabeni contemporani reprezentativi pentru 
spaţiul interriveran şi nu numai: Grigore Vieru, 
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Gheorghe Vodă, Nicolae Dabija, Vasile Roman-
ciuc, Ion Hadîrcă, Arcadie Sucevenu, Vasile 
Gîrneţ, Nicolae Popa,  Emilian Galaicu - Păun, 
Maria Şleahtiţchi, Nicolae Leahu, dar şi a altor 
poeţi, care reprezintă minorităţile conlocuitoare: 
Gh. Barbarov, M. Metleaeva, L. Şcebneva ş.a. 
Cartea a apărut la editura Cartier, 2003, în tra-
ducerea poetei Cristinei Cîrstea şi a lui Adam J. 
Sorkin şi Sean Cotter. Incluzînd cele mai valoroase 
poezii ale autorilor selectaţi, antologia Singular 
Destinies va sensibiliza, la sigur, cititorii de limbă 
engleză.  

Poezia marelui poet basarabean, Grigore 
Vieru, a intrat temeinic în atenţia traducătorilor li-
terari îndată după apariţia culegerilor de versuri: 
Alarma, Numele tău, Aproape, Fiindcă iubesc, 
Steaua de vineri, Izvorul şi clipa.   Prima traducere 
din  poezia poetului datează cu anul 1960 şi este 
realizată de scriitorul de limbă rusă Constantin 
Şişcan. De altfel, cele mai multe traduceri din ope-
ra lui Gr. Vieru (30 la număr) s-au făcut în limba 
rusă, cele mai bune dovedindu-se a fi cele sem-
nate de A. Akimov, L. Feldşer, Iurii Grekov ş. a. Au 
urmat traduceri în letonă, lituaniană, ucraineană, 
uzbecă, estoniană, georgiană, tadjică şi cazahă. 
Traducerea în letonă a fost efectuată de către doi 
distinşi poeţi Imant Ziedonis şi Leons Briedis, ei re-
uşind să „descifreze” cu exactitate vibraţiile ver-
sului vierian. Odată cu apariţia culegerii Singular 
destinies, poezia lui Gr. Vieru va putea fi savurată 
şi de vorbitorii de limbă engleză.  

Un alt poet reprezentativ este Nicolae Dabija, 
rapsod care continuă, împreună cu alţi confraţi de 
breaslă, cîntul întrerupt al lui Alexei Mateevici, dar 
la nivelul altui timp şi cu alte mijloace.  Un „sinonim 
al poeziei”, cum l-a numit criticul Ion Ciocanu, 
poetul este mereu la datorie. Versurile sale îşi au 
rădăcinile adînc înfipte în istoria strămoşilor şi au 
temperatura dorului de reîntregire cu Ţara. ”Nu 
avem tancuri – spune poetul - nu avem mitraliere, 
nu avem rachete cu care ne-am putea apăra 

pămînturile strămoşeşti. Avem însă o armă mult 
mai puternică decît toate astea luate împreună: 
adevărul istoric, care  e de partea  noastră”. Mai 
multe cicluri de versuri ale domniei sale au fost 
traduse în engleză, franceză, spaniolă, ebraică, 
aromână, ungară, ucraineană, rusă… La rîndul 
său, N. Dabija a tradus din opera altor poeţi şi 
scriitori străini: Federico Garcia Lorca, Romancero 
ţigan, W. Goethe,  Suferinţele tînărului Werter, A. 
Atageanov, Versuri.  

Dramaturgul, folcloristul, publicist şi poetul 
Iulian Filip este o prezenţă notabilă în peisajul 
cultural basarabean. Autor de versuri pentru maturi 
şi pentru copii, va debuta, în 1974, cu volumul Ne-
împăcatul meşter, urmat de Dialoguri primordiale… 
Poezia lui Iulian Filip este “rădăcina ce ne leagă pe 
toţi”. Criticul literar M. Cimpoi spune că poetul este 
un “mergător prin lume”. Opera sa a fost tradusă în 
engleză, bulgară, italiană, franceză, maghiară, ru-
să. A tradus şi el din Lermontov. 

Reprezentantă a generaţiei optzeciste, redac-
tor – şef adjunct al revistei literare Semn , Maria 
Şleahtiţchi este autoarea culegerilor O săptămînă 
de poeme nescrise (1998) şi Cvartet pentru o voce 
şi toate cuvintele. Poetul Em. Galaicu - Păun men-
ţionează că domnia sa : ”este o prezenţă discretă 
în viaţa literară, de neconfundat…Există o mare 
forţă de erupere în metaforele ei condensate pînă 
la temperatura critică…” Poeziile i-au fost traduse 
în engleză.  

Un loc aparte îl ocupă culegerea de poezii 
Evanescenţá miază-nopţii oră, semnată de actorul 
şi poetul Victor Voinicescu - Soţki, originar din or. 
Bălţi, apărută la editura Liceum în 2004. Poetul 
Gheorghe Vodă menţionează: „ este un caz mai 
rar întîlnit la poeţi: să-ţí faci autoportetul sufletului 
în trei limbi de expresie diferită…Cartea include 
poezii nu traduse, ci scrise în limbile română, 
franceză şi rusă. Poet de vocaţie, cu trei patrii în 
inimă, nerătăcind prin ele, ci trăind în ele prin 
limbile la care s-a alăptat”. 
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   Destinul ţi-l făureşti singur  
 

                               Lilia MELNIC, 
bibliotecar principal , Serviciul Literatură în Limbi Străine 

 
Chacun est artisan de sa propre fortune. 

Mathurin Regnier 
 

Este adevărat că destinul ţi-l făureşti singur. 
Dar foarte mult depinde dacă ai în preajmă oameni 
care sunt gata întotdeauna să te susţină, să-ţi 
împărtăşţească cu dăruire ex-perienţa bogată. În 
frumoşii ani ai studenţiei, am fost şi eu cititorul 
Bibliotecii Institutului Pedagogic de Stat Alecu 
Russo din Bălţi. Frecventam, evident mult mai des, 
sala de lectură nr. 2, unde consultam literatura de 
specialitate la pedagogie şi psiholgie. Aici, am 
cunoscut-o pe regretata bibliotecară Lari-sa 
Preadko – o persoană frumoasă la chip şi la suflet. 
Îmi producea o plăcere deosebită să discut cu 
domnia sa subiecte diferite, să-i destăinui trăi-rile, 
necazurile, bucuriile. Nici nu bănuiam atunci că 
anume Larisa Preadko, care mi-a devenit un bun 
prieten, mă va determina să îmbrăţişez pro-fesia 
de bibliotecar şi să activez ani în şir la aceas-tă 
bibliotecă – lume fascinantă a cărţilor. 

Printre primii mei îndrumători pe care am avut 
norocul, atunci în 1983, să-i cunosc se numără şi 
doamna Larisa Roşca – o fire foarte energică, exi-
gentă faţă de sine şi de colegi, dar şi cu un suflet 
extrem de sensibil. Ulterior, dumneaei mi-a devenit 
un şef exemplar. Lucrăm împreună de 10 ani în 
Serviciul Literatură în Limbi Străine, dar nu încetez 
s-o admir şi ca pe un conducător şi ca pe un om, 
în general. Mereu m-a frapat capacitatea dum-
neaei fenomenală de a memoriza cărţile după co-
te, titluri, autori, conţinut. Fiind stăpână pe materie 
şi pe cuvîntul odată rostit, cititorii, dar şi colegii, o 

respectă mult şi apelează de fiecare dată la aju-
torul ei. 

Deşi venisem la împrumut cu o oarecare expe-
rienţă de lucru, am trecut prin multe încercări. Or, 
nu e deloc simplu să te pomeneşti faţă în faţă cu 
un fond atît de bogat şi divers, alcătuit din do-
cumente în 42 de limbi străine, cu un cititor in-
teligent cu cerinţe mari. Cărţile de pe rafturi mă 
,,priveau’’ tăcute şi reci. Beneficiarii veneau cu fel 
de fel de solicitări – toate legate de limba, literatura 
şi  civilizaţia pe care o studiau. 

În această perioadă incertă, specifică, într-un 
fel, începutului oricărei activităţi noi, colegele mele, 
doamnele Larisa Roşca şi Liuba Pohila, au fost ce-
le, care, în repetate rînduri, mi-au întins o mînă de 
ajutor. Cataloagele, fişierele mi-au fost şi ele ca un 
colac de salvare, ca o busolă în căutarea mate-
rialului necesar în marea de documente şi cărţi. 
Pentru a putea satisface doleanţele cititorilor, a tre-
buit să răsfoiesc zilnic zeci de cărţi. Participînd la 
seminare, conferinţe, valorificînd practica de fie-
care zi, am reuşit să cunosc în detalii misterele 
profesiei de bibliotecar. 

O nouă etapă în activitatea noastră a început 
odată cu implementarea tehnicii de calcul, a Inter-
netului. Atunci, s-a desfăşurat un proces foarte im-
portant, care mai continuă şi astăzi: de înregistrare 
pe suport electronic a cărţilor, făcîndu-le şi mai 
accesibile pentru cititori. A fost, cred, cea mai 
spectaculoasă acţiune de modernizare a bibliotecii. 
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Viaţa te vrea mereu şcolar: de aceea îţi impune 
numeroase examene. Un examen pentru noi a fost 
şi procesul de învăţare a calculatorului. Precum un 
elev învaţă a scrie şi a citi, aşa şi noi, pas cu pas, 
am ajuns să efectuăm deservirea automatizată a 
beneficiarilor. Acum, dispunem de posibilităţi largi 
de căutare a informaţiei. Însă, cataloagele, fişie-
rele, bibliografiile şi alte forme tradiţionale de acu-
mulare şi difuzare a informaţiei, rămîn, în con-
tinuare, instrumentele necesare de lucru. 

Un lucru de primă necesitate pentru un biblio-
tecar ce activează într-un Serviciu de Literatură în 
Limbi Străine este cunoaşterea limbilor străine. Ex-
trem de util a fost, în acest sens, cursul de limbă 
engleză, organizat în anul 2000, de către direcţia 
bibliotecii, cu susţinerea Fundaţiei SOROS. Profe-
soara Liuba Tomailî ne-a ajutat, cu multă răbdare, 
talent şi tact, să descoperim frumuseţea acestei 
limbi, să ne exprimăm corect, ca mai tîrziu s-o pu-
tem utiliza în activitatea profesională. 

Între timp, rafturile cu cărţi nu-mi mai păreau 
atît de străine. Cititorii nu mai erau atît de ne-
răbdători şi grăbiţi. I-am îndrăgit pentru zîmbetul cu 
care intrau şi intră la noi, pentru punctualitate şi 

responsabilitatea faţă de cărţile ce le primesc, 
pentru că sînt, în marea lor majoritate, tineri, ve-
seli, neobosiţi şi însetaţi de carte.  

Activitatea de informare a beneficiarilior nu se 
limitează doar la îndeplinirea cerinţelor zilnice. 
Organizăm cu regularitate expoziţii de carte. Ale-
gem pentru aceste expoziţii cărţi, reviste, citate, 
imagini, portrete ale autorilor omagiaţi. Ocupaţiile 
respective au ceva fermecător în ele, ne îndeamnă 
la căutare, la cercetare, la studiu. 

Serviciul nostru, ca de altfel, şi alte secţii ale 
bibliotecii, este aidoma unui fluviu, permanent în 
mişcare, cu fluxurile şi refluxurile sale caracteris-
tice, în perpetuă înnoire.  

Toate anotimpurile se oglindesc în limpezimea 
apelor lui curgătoare: toamna – fluxul de studenţi 
care vin să-şi ia baloturile de cărţi pentru întregul 
semestru, iarna – febra pregătirii pentru sesiunea 
de examene … 

Nu poate fi pustiu un loc atît de bogat în cărţi, 
căci unde dacă nu aici cititorii pot găsi răspuns la 
întrebările ce-i frămîntă, pot deschide porţile spre o 
lume nouă, plină de emoţii şi trăiri ale spiritului lor 
înaripat şi avîntat spre cunoaştere. 

 
 

Altfel de ode 
 

Angela CĂLĂRAŞ,  
lector superior, Catedra Limba Engleză, Facultatea Limbi  şi Literaturi Srăine  

 
Pe parcursul evoluţiei sale, omenirea a acumu-

lat nenumărate comori spirituale şi, în dependenţă 
de valorile ce stau la baza societăţii, oamenii îşi 
cultivă o atitudine specifică faţă de ele. Printre mul-
tele performanţe obţinute de omenire este Cartea, 
indiscutabil, cel mai devotat şi mai bun prieten. 
Cunoştinţele pe care le acumulăm din cărţi sînt 
deosebit de utile. Metaforic vorbind, cartea este o 
icoană la care trebuie să ne închinăm. Biblioteca 

Ştiinţifică a Universităţii de Stat Alecu Russo este 
una dintre cele mai înzestrate biblioteci din Mol-
dova. E amplasată într-o superbă clădire, con-
struită după un proiect original, şi oferă o gamă în-
treagă de servicii. Angajaţii bibliotecii sunt foarte 
amabili, energici, specialişti de marcă. 

Fiind profesoară de limba engleză, am cu-
noscut îndeaproape bibliotecarii de la Serviciul Li-
teratură în Limbi Străine. 
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Am avut norocul să fiu înmatriculată în anul I 
de studii la Facultatea Limbi Moderne în 1986, 
anul cînd a fost dat în exploatare blocul nou al 
bibliotecii. Tot atunci, a fost creat şi Serviciul Lite-
ratură în Limbi Străine, constituit din Sala de Îm-
prumut la domiciliu şi Sala de Lectură. În această 
subdiviziune, studentul şi profesorul (vorbesc de 
propria experienţă) pot găsi materialele necesare 
despre literatura americană, engleză, germană şi 
franceză. 

Ţin să menţionez ca în acest compartiment ac-
tivează cu mult succes o echipă de profesionali, di-
rijată de doamna Larisa Roşca. Doamnele Mar-
cela Bordeniuc, Mihaela Staver, Lilia Ababi, Lilia 
Melnic, Liuba Pohilă, Snejana Zadainov demon-
strează zilnic calităţile de bibliotecari de marcă. Ci-
titorii pot consulta catalogul tradiţional pe fişe şi cel 
electronic, au acces la cele mai importante baze 
de date (EBSCO Publishing, Springer etc.). Lu-

crătorii Serviciului sunt foarte receptivi, dar şi exi-
genţi faţă de cititori, nepermiţînd nimănui să în-
calce regulile stabilite. 

Activitatea bibliotecarilor este deosebit de vari-
ată, cititorilor fiindu-le propuse expoziţii de cărţi re-
cent intrate în colecţie, lansări de carte, expoziţii 
ale lucrărilor profesorilor de la facultate ş.a. Tot-
odată, bibliotecarii, în colaborare cu profesorii de la 
Facultatea Limbi şi Literaturi Străine, organizează 
diverse manifestări instructiv - educative. Putem 
afirma cu certitudine că bibliotecarii sunt partenerii 
noştri în munca nobilă de explorare a universului 
ştiinţei şi de instruire a noilor generaţii de profesori. 

Cu prilejul aniversării a 20 de ani de la con-
stituire, exprimăm multstimatelor bibliotecare pro-
funda noastră recunoştinţă şi le dorim sănătate, 
fericire şi prosperare. 

 
Ecaterina NICULCEA,  

asistent universitar, Catedra Filologie  Germană, Facultatea Limbi  şi Literaturi Străine  
 

Sînt de mai mulţi ani o cititoare fidelă a Bib-liotecii Ştiinţifice Universitare. 
Încă elevă fiind, veneam aici sa citesc cărti, să consult alte surse, să audiez casete pentru a în-văţa şi 

mai bine germana. M-au impresionat, încă atunci, ordinea, liniştea şi atmosfera de mister ce domneau în 
Bibliotecă. 

Cînd am devenit studentă, am început să lucrez tot mai frecvent în sălile de lectură şi în sala de 
cataloage. Cu timpul, taina a dispărut... şi totul a devenit bine cunoscut şi familiar. 

Deseori, după ore, cînd ne întreba cineva unde mergem, ziceam că: „Noi mergem acasă”. Şi doar 
nestudenţii nu ştiau că noi numeam astfel Bib-lioteca Ştiinţifică. În acest spaţiu, noi eram acasă, noi ne 
simţeam ca acasă. 

Stăteam ore întregi în sălile de lectură, pregă-tindu-ne pentru orele practice sau pentru exame-ne, 
scriind teze de an sau căutînd materiale pentru primele noastre cercetări ştiinţifice. 

Cînd Biblioteca Ştiinţifică a achiziţionat primele calculatoare, ea a intrat într-o nouă etapă de dez-voltare. 
Din acest moment, ea nu mai era doar o instituţie ce pastrează cărţi, documente, dar şi una ce oferea 
posibilităţi de cooperare cu profesori din alte ţari şi accesul la informaţia necesară. 

Acum, sînt profesoară de limbă şi literatură germană şi fără suportul Bibliotecii  cu  materiale didactice şi 
tehnologii informaţionale nu aş putea lucra eficient. 

Aş vrea să-i doresc Bibliotecii Ştiihţifice noi achiziţii şi cititori harnici, culţi şi prietenoşi. 
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Incursiuni 

în biografia unui oficiu 
 

Elena ŢURCANU, 
şef Oficiu Documente Muzicale 

Ariadna MUSTEAŢĂ, bibliotecar 
 

Bibliotecile reprezintă, în lumea contemporană, 
instituţii cu funcţii şi roluri de o reală deschidere 
informaţională, educaţională şi culturală. În struc-
tura BŞU a fost constituit, acum trei decenii, Oficiul 
Documente Muzicale care oferă diverse servicii de 
informare şi documentare a studenţilor şi pro-
fesorilor Facultăţii Muzică şi Pedagogie Muzicală, 
Liceului şi Colegiului Ion Creangă, Liceului de Arte 
Amadeus. Actual, colecţia Oficiului conţine circa 55 
mii de documente muzicale: 

* 45 973 documente de muzică tipărită 
* 2 155 publicaţii seriale de specialitate 
* 1 040 discuri de vinil 
* 200 audio casete 
* 115 CD-uri muzicale 
* 5 741 broşuri, programe 
Echipamentul tehnic numără 3 picupuri, 2 com-

bine muzicale, 1 casetofon, 1 televizor, 1 pian, 1 
xerox, 10 calculatoare şi 2 imprimante. 

Colecţia se completează sistematic cu noi achi-
ziţii, una din surse fiind şi donaţiile de carte. O 
achiziţie relativ recentă o constituie colecţia obţi-
nută prin intermediul Proiectului de dezvoltare a 
colecţiei pentru învăţămîntul artistic (Fundaţia 
SOROS), grant cîştigat de BŞU în 2004 (236 titluri 
în circa 400 ex.). Fondul de note şi fonografii cu-

prinde creaţii muzicale aparţinînd diferitor epoci şi 
popoare. 

Anual 26 mii de cititori consultă circa 47 mii de 
publicaţii: manuale, monografii, culegeri, cursuri 
universitare, note, partituri, reviste, dicţionare şi 
enciclopedii, discuri de vinil, CD, casete, calendare 
muzicale, fragmente din operele compozitorilor etc. 
Un rol important în formarea viitorilor specialişi îl 
au expoziţiile dedicate vieţii şi operei persona-
lităţilor din domeniu, expoziţiile - vernisaje ale ele-
vilor Liceului de Arte Amadeus, expoziţiile / reviste 
informative care cultivă şi dezvoltă sentimentul fru-
mosului, contribuie la educarea spiritual-estetică a 
studentului. 

Consultarea ediţiilor periodice, inclusiv a celor 
de specialitate, oferă posibilitatea aprofundării cu-
noştinţelor. Oficiul dispune de 2 155 ex. de pu-
blicaţii seriale de specialitate, 15 în limba rusă. 
Menţionăm abonamentele la revistele Советская 
музыка, începînd cu 1963, şi Музыкальная жизнь 
din 1965 - 1966 în limba română şi 4 titluri în alte 
limbi. 

Colecţia de CD, iniţiată în 2000, reflectă parţial 
istoria muzicii universale. Colecţia conţine informa-
ţii despre muzicieni, compozitori, interpreţi naţionali 
şi străini, despe diverse genuri muzicale.  

OOOfffiiiccciiiuuulll   DDDooocccuuummmeeennnttteee   MMMuuuzzziiicccaaallleee   
lllaaa   333000   dddeee   aaannniii
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Calitatea sunetului pe un CD este superioară 
celui de pe discul vinil. CD-ul oferă posibilitatea 
unor audiţii individuale şi colective excelente. Sala 
de lectură muzicală, boxele de audiere / înregis-
trare individuală oferă alte posibilităţi de receptare 
a mesajului cărţii, operei, audiţia fiind o modalitate 
eficientă de informare şi documentare. 

A sporit utilizarea CD-urilor: în 2000 – 94 discuri 
au fost solicitate de 210 ori, în 2004 – 114 discuri 
au fost solicitate de 1 956 de ori. Celelalte do-
cumente AV: în 2003 – 1 040 de ori, iar în 2004 – 
de 1 116 ori. 

Prezintă interes colecţia de discuri de vinil şi 
audio - casete destinate Facultăţii de Filologie. Ea 
conţine înregistrări ale operelor lui M. Eminescu, V. 
Alecsandri, M. Sadoveanu, A. Blandiana, I. L. 
Caragiale, I. Creangă, J. Verne, Fraţii Grimm. 

În 1992, a încetat completarea colecţiei cu dis-
curi de vinil ale firmelor Melodia din Moscova, 
Supraphon, Opus (R. Cehă), Балкантон (Bulga-
ria), Hungaroton (Ungaria), Eterna (Germania), 
Electrrecord (România).  

Pentru a cunoaşte mai bine preferinţele citito-
rilor noştri, la BŞU se practică mai multe tehnici şi 
metode de investigaţie. În anul 2006, am realizat 
un sondaj la Facultatea Muzică şi Pedagogie Mu-
zicală. În cele 50 chestionare, studenţii şi profesorii 
au răspuns la următoarele întrebări: care sînt pro-
dusele şi serviciile de informare la care apelează 
cel mai des; motivaţiile şi atitudinile faţă de pro-
cesul de informare; gradul de satisfacţie, defi-
cienţele observate şi, totodată, soluţiile propuse 
etc. Am constatat că, în general, colecţiile oficiului 
Documente Muzicale corespund necesităţilor de 
studii: - 45 de respondenţi şi al celor de cercetare - 
35 de respondenţi. Cititorii au menţionat insufi-
cenţa literaturii la psihologia muzicală, a metodicii 
şi notelor la studierea clarinetului. 

La fel, au fost remarcate pentru calitatea ma-
terialelor următoarele reviste: Muzica – 25 de res-
pondenţi, Universul muzical - 15, Музыкальная 

жизнь - 45, Музыка в школе – 35, Музыкальная 
академия – 23, Музыка и время – 12, Искусство 
в школе – 10. 

Cele mai apreciate aspecte legate de activi-
tatea oficiului, menţionate de utilizatori sînt: 
● audiere CD – 50 de respondenţi;  
● printarea documentelor – 47;  
● utilizarea INTERNET-ului – 45;  
● înregistrarea muzicală – 45; 
● audiere de casete – 15; 
● audierea discurilor de vinil – 5 respondenţi. 

Activitatea de popularizare a colecţiilor (expo-
ziţii, reviste bibliografice, lansări, buletine informa-
tive) este apreciată ca: foarte bună – 45 de res-
pondenţi, bună – 5. S-a remarcat că expoziţiile 
oferă informaţii ample care contribuie la o mai bu-
nă cunoaştere a operelor compozitorilor. 

Rezultatele acestui sondaj arată că Oficiul reu-
şeşte, în mare măsură, să-şi îndeplinească mi-
siunea. Totodată, sondajul a demonstrat că nu toţi 
utilizatorii cunosc bine sursele de informare şi fa-
cilităţile oferite. Astfel că noi, bibliotecarii, urmează 
să fim la zi cu noile tehnologii şi să familiarizăm 
cititorii cu noile metode de “extragere” a cunoş-
tinţelor. 

Cartea, care a înfruntat timpul, devine piesă de 
muzeu, iar Biblioteca – lăcaşul glasurilor eternităţii. 
Astfel de cărţi nu mai sunt doar simple documente 
ale colecţiei, ci unicate, rarităţi editoriale şi bib-
liografice, despre care se spune că sunt “un mijloc 
de a dăinui”. În tezaurul cultural al Bibliotecii Şti-
inţifice Alecu Russo din Bălţi se află, în prezent,  
4 042 de cărţi rare. 

Susţinerea din partea administraţiei, dăruirea 
bibliotecarilor, resursele alocate pentru completa-
rea în permanenţă a fondului, au favorizat constitu-
irea, practic, al unuia din cele mai bogate fonduri 
muzicale din republică. 

Această colecţie de valoare cuprinde operele 
unor autori intraţi de mult în universalitate, precum 
şi lucrările unor contemporani înzestraţi. Docu-
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mentele, devenite rarităţi prin anul de apariţie, prin 
dedicaţii, autografe etc, demonstrează şi dragoste 
de carte proprie poporului nostru. Prima înregis-
trare a documentelor muzicale este făcută în limba 
rusă în registrul de inventar cu Nr.5 (în prezent sînt 
în total 342), început la 01.04.1950 - 01.09.1950, 
la pagina 65, cu numărul 13327: Соловьев – Се-
дой, Василий. Выходи сегодня на залив: песня. 
- Л.: Союз сов. композиторов, 1949. Prima carte 
în limba română o găsim înregistrată mai tîrziu în 
registrul de inventar cu Nr.39, început la 
02.01.1958-07.05.1959, la pagina 137, sub nu-
mărul 96066: Аксьонова, Л.А. Кынтекул популар 
молдовенеск. - К.: Ед. де Стат а Молдовей, 
1958. 

Un fond apreciabil de carte veche sau rară spo-
reşte zestrea patrimonială a ţării şi asigură cer-
cetarea ştiinţifică în domeniu. Despre 2 dintre cele 
mai vechi documente din colecţia Bibliotecii noa-
stre a scris preotul Vasile Secrieru în articolul său 
Două lucrări valoroase de muzică religioasă din 
colecţiile BŞU de Stat “Alecu Russo” Bălţi // Ma-
gazin bibliologic.- 2005.- Nr. 3-4.- P. 141. Мологиу 
Катавасиер: Бине кувынтареа Преасфинциту-
луй Архипастор ши Митрополiт а тоатэ Ун-
гроблахия Д. Д. Нифон” (Ediţia a 2-a. – Бу-
курешть: Типография луй Антон Панн, 258 p.), 
aparţine autorului Anton Pann şi a văzut lumina 
tiparului în anul 1854 şi Anastasimatarul cuprinde 
serviciile de Sîmbătă seara şi Duminică dimineaţa 
puse pe cele 8 glasuri întrebuinţate în Biserica 
Ortodoxă Română, semnat de Gavriil Muzicescu, 
Gheorghe I. Dima şi Grigore I. Gheorghiu: Glasul 
al 5-8-lea, 1887 - 1889, care a intrat în fond în anii 
2000, prin donaţia făcută de bibliofilul bălţean 
Iulius Popa. 

O filă aparte îi revine revistei Нувеллисть: му-
зыкальный журналь для фортепиано şi ziarului 
Музыкально-театральная газета.- С. - Петер-
бургь: у М. Бернарда, поставщика Двора Его 
Императорскаго Величества, 1880, годь сорокь 

первый. Prima ediţie a acestei reviste a apărut în 
1839 şi avea scopul de a oferi fiecărei familii şi fi-
ecărui doritor posibilitatea de a cunoaşte cele mai 
cunoscute piese muzicale, romanţe, dansuri. Pen-
tru a fi la curent cu toate noutăţile muzicale, redac-
ţia ţinea legături cu compozitorii ruşi şi cu editurile 
muzicale din Europa şi publică pe paginile revistei 
piese alese, demne de atenţia publicului. Revista 
apărea în primele zile ale fiecărei luni în 10 caiete 
de 30 - 35 pagini. Fiecare caiet conţine 4 - 5 piese 
de salon, 1 - 2 dansuri, o romanţă şi 2 piese la 4 
mîini. Ziarul avea următoarele secţii: 1 - articole 
despre viaţa muzicală oficială din ţară şi de peste 
hotare, 2 - viaţa muzical - teatrală, 3 - noutăţile din 
lumea muzicii şi teatrului, 4 - bibliografie, 5 - 
foiletoane. Ziarul apărea sezonier: iarna şi toamna. 

De asemenea, un loc important îl ocupă în co-
lecţie şi manualele vechi, primul fiind - Дамм, 
Густав. Школа для фортепиано и собрание 
пьес для юношества: новое изд., пересмотр. и 
доп. профессором К. Лютш.- М.: Гос. изд. муз. 
сектор, 1924.- 242 с. Gustav Damm sau Fedor 
Şteingreber a trăit şi a activat între 1830 - 1904. 

La capotolul Coregrafie, reprezentative sînt val-
surile, dansul care a dat farmec nou muzicii se-
colului al XIX-lea, dans care l-a entuziasmat în 
mod deosebit pe Chopin. Luminoase pînă la stră-
lucire, unele din valsurile sale oglindesc licăriri ale 
detaşării totale de ceea ce ar putea umbri dra-
gostea de viaţă (aşa-numitele valses brillantes). 
Briante, elegiace, meditative sau dramatice, valsu-
rile lui Chopin se numără printre bijuteriile muzicale 
ale literaturii pentru pian. Fondul Oficiului deţine 
ediţiile care acoperă o largă arie cronologică: Шо-
пен, Фредерик. Вальсы: для фп.- М.: Гос-
музиздат, 1935, 1966, 1977, 1980. 

Ar fi de menţionat şi ediţiile partiturii Глинка, 
Михаил. Руслан и Людмила: опера в 5 дей-
ствиях: по поэме А.С. Пушкина. – М.: Гос-
музиздат, 1947, 1968, 1979. Această ediţie în 360 
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de pagini, apare doar la 2 ani după război, prima 
fiind editată la S.-Petersburg la 27 noiembrie 1842. 

Unul din cel mai popular cîntec din filmul “Copiii 
căpitanului Grant” (ecranizare rusă după celebrul 
roaman al lui J. Verne), cîntec despre căpitanul 
care a trecut prin toate greutăţile, este compus de 
Dунаевский, И. Две песенки из фильма «Дети 
капитана Гранта»: Спой нам, ветер; Песенка 
о капитане. – М.: Музгиз, 1936, care este prima 
ediţie a acestor cîntece. 

Găsim şi a 12-a ediţie a cîntecului Тоска по 
Родине: для фп.: перелож. Ф. Е. Кроупа.- 
Харьков: Музыкальный магазинь Н. Маречекь. 
Anul de ediţie nu este indicat, dar acest marş, la 
vremea apariţiei, era cunoscut şi ca Прощание 
слaвянки de Ф. Е. Кроуп. 

Sînt de remarcat 2 piese de salon, editate la în-
ceputul veacului trecut. O lucrare: А. Овенберг 
Песня умирающаго лебедя : мелодiя для фп. вь 
2 руки şi valsul Разбитая жизнь - La vie brisee В. 
А. Присовскoго. Aceste note au fost editate la 
cunoscuta, nu doar în Russia, editură muzicală a 
lui Leon Idzicovskii, care a emigrat după revoluţie 
împreună cu familia în Polonia. 

În partea de jos a primei pagini a ediţiei muzi-
cale scrie „Комиссионерь Киевского Отдьления 
Императорскаго Русскаго Музыкальнаго Об-
щества и Киевской Консерватории. Поставщикь 
Варшавскаго Музыкальнаго Института”. În conti-

nuare, sînt enumerate oraşele, unde editura avea 
magazine, cu indicarea familiei stăpînului. Reţeaua 
de magazine acoperea, practic, întreg teritoriul 
Russiei. Notele se editau cu precădere la Kiev şi 
Varşovia, dar se vindeau şi la Moscova, Odesa, 
Petrograd, Rostov – pe - Don, Ekaterinoslav, Bar-
naul, Vladivostok şi Vilno. O parte din lucrări se 
editau şi în oraşele unde funcţionau magazine 
speciale. Spre exemplu, lucrările care se păstreză 
la noi în Bibliotecă, au inscripţii pe prima pagină 
“Нотопечатная и типо-литография Г. М. Пухо-
вича. Ростовь на Дону”. Cu părere de rău, nici pe 
o lucrare nu este indicată data sau anul de editare. 
Aşa cum unul din Magazine era în Petrograd, se 
poate considera că notele au fost editate nu mai 
degrabă de 1914 şi nu mai tîrziu de 1917. Se ştie 
că Sankt - Petersburg a devenit Petrograd în 1914 
şi ortografia veche a fost schimbată conform 
deciziei Ministerului Învăţămîntului şi Guvernului 
Provizoriu în 1917. Ortografia nouă a schimbat 
literele “ ять” şi “ фита”, “I” prin o singură literă. 

Pe ultima pagină se editau listele lucrărilor mu-
zicale a celor mai cunoscuţi compozitori. După no-
tele lui A. Overberg la cîntecul Песня умира-
ющаго лебедя, urmează lista a 32 de serenade, 
romanţe, piese cu titlul “Любимые сочинения А. 
Овенберга”. Majoritatea din ele poartă titluri fru-
moase, traduse în franceză, care determină carac-
terul lucrărilor: Весна идеть, любовь несеть, 
Девушка и розы, По Московски. Despre ultimele 
2 piese sînt de găsit ceva informaţii la Boris Rubin 
în descrierea notelor muzicale, ce aparţineau 
tatălui său, muzicant, violonist, care a lucrat mult 
timp în Orchestra simfonică a Filarmonicii din 
Novosibirsk, mai tîrziu a emigrat în America. 

Nu am putut găsi lucrările lui A. Ovenberg şi V. 
Prisovskii, iar toate tentativele de a găsi informaţii 
despre aceşti compozitori nu au dat nici un 
rezultat.  

Evidenţiez încă o dată bogăţia colecţiei şi 
privesc cu încredere în viitor. 
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   Cartea – un alt instrument al     
 muzicianului 

 
           Ion GAGIM,  

prorector pentru Ştiinţă şi Relaţii Internaţionale, fost student, 
şef de catedră şi decan al Facultăţii de Muzică şi Pedagogie 

muzicală 
 

 
           Nu există zăbavă mai de folos pentru om decât cetitul cărţilor 

                                                                             Miron Costin 
 

Această inspirată spusă a marelui cărturar es-
te valabilă şi pentru muzicieni. Unii consideră că 
muzicianul ar trebui, în primul rînd, să cînte, iar 
lectura ar fi pentru el o ocupaţie secundară (alţii 
cred că ar putea chiar lipsi). Gravă eroare! Renu-
mitul dirijor Bruno Walter afirma că „a fi doar mu-
zician încă nu înseamnă a fi muzician”. Personal, 
am fost întotdeauna conştient de faptul că, pe 
lîngă primul instrument de lucru – pianul, vioara, 
vocea etc., muzicianul are nevoie, în mod obli-
gatoriu, de un al doilea instrument, indispensabil 
formării sale de specialitate: Cartea. Muzica este 
adresată  şi sensibilizează cu preponderenţă latura 
emotivă a Eu-lui, lucru adevărat. Însă ea solicită 
obligator şi gîndirea, judecata, intelectul. Se zice 
că muzica produce emoţii, sentimente. Dar cred că 
mai corect ar fi să zicem că ea doar provoacă (pu-
ne în mişcare) ceea ce există în noi. Ceea ce nu 
există în interior, muzica nu poate sensibiliza. Cu 
cît mai bogat şi profund este  universul nostru in-
terior, cu atît muzica ne poate „comunica” mai mul-
te. A-l „prinde”, de exemplu, în toată imensitatea 
pe Bach doar cu „emoţia” este imposibil, mai este 
nevoie şi de o inteligenţă avansată. De aceea, 
cultivarea intelectului (gîndirii generale, chiar ştiin-

ţifice, a reflecţiei filozofice etc.) este o condiţie sine 
qua non a devenirii muzicianului adevărat. Cartea, 
aşadar, trebuie să se afle neapărat pe masa de 
lucru a muzicianului alături de partitură şi alături de 
instrumentul muzical. Cine uită acest adevăr nu 
poate pretinde la titlul de muzician cu actele în 
regulă. 

Cei care profesează muzica la Universitatea 
noastră, precum şi consumatorii de muzică – stu-
denţi, cadre didactice etc. – au noroc în acest 
sens. Biblioteca Ştiinţifică le pune la dispoziţie un 
număr mare de cărţi şi documente: de muzică, 
despre muzică. Pentru profesionişti sînt puse la 
dispoziţie partituri, monografii, manuale, culegeri, 
reviste de specialitate etc., pentru amatori – cărţi 
de popularizare a muzici, de însuşire a artei de a 
audia şi înţelege muzica etc. Un compartiment 
aparte îl constituie discografia muzicală, element 
indispensabil unei structuri bibliotecare destinate 
domeniului muzical. 

Oficiul Publicaţii Muzicale al Bibliotecii împli-
neşte 30 de ani – perioadă în care angajaţii au 
slujit cu fidelitate o cauză nobilă: să ajute doritorii 
să pătrundă în tainele muzicii. În numele celor care 
au beneficiat din plin de serviciile acestui sector al 
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Bibliotecii, vreau să mulţumesc din toată inima 
noastră (muzicală) colegilor - bibliotecari pentru 
aportul adus la realizarea procesului de „muzica-
lizare” a  miilor de persoane, care au îndrăgit mu-
zica şi care şi-au ales s-o „oficieze”.  Îi considerăm 
colegi, parteneri şi prieteni, deoarece ei înşişi îşi 

au inimile deschise spre muzică, devenind cu 
timpul împătimiţii ei. Îi felicităm cu acest eveniment, 
urîndu-le succese multe, inspiraţie, sănătate. Fie 
ca truda în numele Muzicii şi al formării Omului să 
le aducă cît mai multe bucurii. 

   
Melodii în cuvinte 

 
Vladimir BABII, dr., conf. univ., şef Catedră Teorie şi Dirijat,  

Facultatea Muzică şi Pedagogie Muzicală 
 

Acum 30 de ani, în cadrul Bibliotecii Ştiinţifice, 
a fost constituită o nouă subdiviziune - Secţia 
Muzicală, numită în lexicul bibliotecar „Împrumutul 
nr. 3”, care urma să deservească, în special, stu-
denţii Facultăţii Muzică şi Pedagogie Muzicală.   

Oficiul  şi-a început activitatea în 1976, anul în 
care Secţia Muzică a Facultăţii Pedagogia Învă-
ţămîntului Primar iniţiază pregătirea profesorilor de 
muzică în loc de „învăţători de clase primare şi 
cînt”. Formarea specialiştilor pentru activitatea în 
învăţămîntul preuniversitar a solicitat completarea 
fondurilor de la împrumutul nr. 3 cu manuale, dic-
ţionare, ghiduri metodice, programe de studii, re-
viste, culegeri de note şi partituri, discuri etc. Utili-
zarea zilnică  a materialelor din fond a provocat 
deteriorarea lor şi colaboratorii Oficiului Docu-
mente Muzicale au trebuit să depună eforturi con-
siderabile pentru restabilirea partiturilor, culegerilor 
de note etc.  

Concomitent cu munca de deservire a cititori-
lor, colaboratorii Oficiului nominalizat au organizat 

diverse activităţi cu finalitate formativ - educaţiona-
lă pentru viitorii profesori de muzică. Astfel, anual, 
au loc întîlniri cu cititorii, lansări de carte, omagieri 
ale oamenilor de ştiinţă şi cultură etc. 

Achiziţiile de carte în domeniul instruirii / edu-
caţiei muzicale preuniversitare şi universitare au 
fost şi sînt, în mare parte, completate cu manuale 
de muzică, crestomaţii pentru formaţii corale / or-
chestrale, ghiduri metodice, programe analitice / 
curriculare, monografii, cursuri universitare – sem-
nate de asistenţi, lectori, doctoranzi, conferenţiari, 
profesori ai Facultăţii Muzică şi Pedagogie Muzi-
cală. 

În prezent, oficiul Documente Muzicale al Bib-
liotecii Ştiinţifice, diriguit de doamna Elena Ţurcan, 
colega ei, Ariadna Musteaţă, valorifică tradiţiile 
existente şi mereu sînt în căutarea noilor forme de 
colaborare, de impulsionare a procesului de docu-
mentare, de diversificare a surselor metodico - şti-
inţifice şi muzical - artistice. 

 
Irina CIUBARĂ, studentă, anul V, Facultatea Muzică şi Pedagogie Muzicală 

 
În procesul complex de informare şi cercetare 

ştiinţifică a actualilor şi viitorilor specialişti în do-
meniul pedagogiei muzicale, un rol important îi re-
vine Bibliotecii Ştiinţifice, instituţie ce realizează 
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achiziţionarea materialelor necesare, prelucrarea 
lor multiaspectuală şi crearea condiţiilor specifice 
pentru studiu. Oficiul Documente Muzicale oferă 
servicii ce corespund cerinţelor complexe de infor-
mare şi documentare a studenţilor şi profesorilor 
universitari. 

Este remarcabilă străduinţa colaboratorilor de 
susţinere şi participare la realizarea proiectelor pe-

dagogice ale Facultăţi, utilizarea diverselor tehnici 
de  informare în vederea formării intelectuale a stu-
denţilor. 

Pentru o mai eficientă funcţionalitate a Oficiului 
Documente Muzicale, subdiviziune în care dom-
neşte cordialitatea colaboratorilor, ne-am dori sta-
bilirea unui program de modernizare, prin achiziţi-
onare de echipament tehnic performant. 

 
Tatiana BULIGA, masterandă, Facultatea Muzică şi Pedagogie Muzicală 

 
Cînd am păşit, în 2002, pragul Facultăţii de Mu-zică şi Pedagogie Muzicală, m-am simţit pătrunsă de 

sentimentul copleşitor al responsabilităţii, mîndriei şi chiar de o uşoară trufie. Ulterior, am trăit şi senzaţii 
diametral opuse: dezamăgiri, re-grete şi  teama că nu voi reuşi. Am rămas profund impresionată de bogăţia 
colecţiei Bibliotecii Ştiinţifice a Universităţii de Stat Alecu Russo. In-trată în acest templu, îmi suna în creier o 
sentinţa –“nu voi izbuti!!!”. Dar iată că au trecut anii stu-denţiei şi am izbutit! Rezultatele obţinute se da-
torează şi  bibliotecarilor, în special, celor de la serviciul Documente Muzicale. 

Trei ani la rînd veneam aici să găsesc răs-punsuri la întrebările care m-au frămîntat, veneam să-mi 
potolesc setea de adevăr şi de cunoştinţe, să-mi odihnesc sufletul. 

Amplasat într-un spaţiu special, oficiul Docu-mente Muzicale (cu  sala de împrumut şi sala de lectură), nu 
cedează valoric altor structuri ale Bib-liotecii. 

Serviciile prestate de această subdiviziune aco-peră o arie largă de necesităţi ale cititorilor. Este 
îmbucurător faptul că numărul lor creşte, astfel lip-sa calculatoarelor, utilajelor tehnice pentru impri-mări 
audio, programelor computerizate pentru cu-legerea textului muzical, recent a fost recuperată. 

Sunt binevenite şi utile periodicile primite regu-lat, astfel beneficiarii avînd acces la cele mai re-cente 
învestigaţii ştiinţifice şi noutăţi din lumea mu-zicii. 

Revistele primite din diferite colţuri ale lumii ofe-ră posibilitatea lărgirii orizontului de cunoştinţe ale 
beneficiarilor. Frecventele donaţii vin să îmbogă-ţească fondul oficiului, atît cu manuale, cărţi, mo-nografii, cît 
şi cu material muzical: note, casete, CD-uri. 

Expoziţiile organizate de către bibliotecarii ser-viciului muzical vin încontinuu să contribuie la formarea 
profesională a beneficiarilor, “În ajutorul practicii pedagogice”, “Manualul şcolar la 30 de ani”. 

Genericul expoziţiei “Intrări recente” atrage atenţia cititorului, motivîndu-l să nu treacă cu vede-rea 
noutăţile editoriale. 

La fel, bibliotecarii nu ezită să reflecte în expo-ziţii toate sărbătorile calendaristice şi religioase, să 
reamintească beneficiarilor toate datele însemnate “cu fir roşu” în istoria muzicii, să familiarizeze ci-titorii cu 
creaţia compozitorilor universali, români, contemporani. 

Întreg sistemul de beneficii prestate de ofi-ciul muzical nu ar fi eficient dacă nu ar fi dirijat de 
bibliotecarii oficiului, a căror muncă rodnică face să fie binemeritată prezenţa acestor nume în istoria 
Bibliotecii: Doamna Elena, Ariadna, Ludmila. 
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Autori notorii  
în versiune română  

 
Adela CUCU,  

bibliotecar principal, sala de lectură Ştiinţe Filologice  
 

Indiferent de activitatea pe care o desfă-
şurăm, de profesia pe care o avem sau pentru ca-
re ne pregătim, fiecare din noi are nevoie de un 
prieten fidel - cartea. Lecturînd, ne relaxăm, dar, în 
aselaşi timp, descoperim lucruri noi, interesante, 
captivante, care uneori pot să ne schimbe radical 
viaţa. În lectură ne găsim alinare, linişte, refugiu, 
prin lectură învăţăm, ne potolim foamea de spi-
ritual. 

Colecţia Biblioteca Polirom propune cititori-
lor cărţi care, o dată deschise, nu mai pot fi lăsate 
din mînă. Cele patru serii ale colecţiei - Proză XX, 
Proză XXI, Clasicii Modernităţii, Clasici Univer-
sali – cuprind opere fascinante din toate literaturile 
lumii  în traduceri excelente de ultimă oră sau în 
versiuni a căror valoare a fost confirmată de-a 
lungul anilor prin consistente interpretări critice, 
semnate de cei mai apreciaţi critici contemporani. 

Această colecţie de carte, destinată scriito-
rilor străini, unică în felul ei, reprezintă cea mai va-
loroasă colecţie din sală, alături de colecţiile deve-
nite deja clasice (Clasici români, Biblioteca de 
aur, Mari prozatori ai secolului XX, Opere fun-
damentale, Romanul istoric ş.a.). Colecţia (coor-
donată de Denisa Comănescu) se vrea una pentru 
plăcerea lecturii şi a relecturii. Sînt selectate cele 
mai reprezentative opere literare străine ale mo-
mentului şi, totodată, „redescoperite” cele ale tre-
cutului (fiecare din ele fiind, indiscutabil, o capo-
doperă) – în primul rînd, romane şi volume de 

proză scurtă, nefiind, totuşi, neglijate nici celelalte 
genuri literare.  

Este o colecţie, insistăm, dedicată atît celor 
mai buni autori contemporani, ce-şi propune să 
„sincronizeze” cititorii cu ceea ce se scrie şi se 
citeşte astăzi pe glob, cît şi marilor scriitori ai 
modernităţii şi clasicilor universali, apreciaţi de cri-
tica literară, care au cucerit piaţa internaţională de 
carte şi sînt preferaţi de marele public.  

Ulterior, unii autori au “obţinut” serii speciale: 
Haruki Murakami, David Lodge, J. Borges etc. 

În acest fel, această galerie de autori din di-
ferite timpuri, cu opere pentru toate vîrstele şi pen-
tru toate gusturile (galeria misterelor pusă sub 
semnul enigmei şi suspansului, şi galeria fan-
tastică, în care universul imaginaţiei omeneşti este 
explorat de mari maeştri ai genului), oferă tuturor 
iubitorilor de lectură o serie de apariţii captivante, 
lecturi de ultimă oră, lecturi plăcute în stare să vă 
încînte sufletul, să vă înnobileze cugetul, menite 
de a impulsiona cunoaşterea. Sînt romane după 
care s-au făcut scenarii pentru filme importante. 

Biblioteca Polirom însuma, în 2005, deja 
peste 300 de titluri publicate. Unele din ele au 
apărut la prestigioasele edituri ale lumii de-a lungul 
timpului şi rămîn a fi o prezenţă constantă în cul-
tura română. 

În prezent, avem circa 170 titluri din această 
serie. 

FFIILLMMUULL    CCOOLLEECCŢŢIIEEII  
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Dacă am face un top al celor mai căutate şi 
citite 10 cărţi din această colecţie, aflate în bib-
lioteca noastră, pe prima poziţie s-ar afla, credem, 
Ada sau ardoarea, lui Nabokov, care este, în ace-
laşi timp, şi cea mai extravagantă, cea mai „inso-
lentă”, cea mai incitantă…; urmat de cel mai con-
troversat roman clasic al secolului XX, Lolita, un 
roman al erotismului şi ispitei, al inocenţei şi per-
versităţii, al atracţiei şi al repulsiei, o uriaşă me-
taforă a întîlnirii dintre scorţoasa şi vechea lume 
europeană şi ademenitoarea Americă; apoi fai-
mosul roman În căutarea oii sălbatice al lui 
Haruki Murakami – un best-seller atît în Japonia, 
cît şi în întreaga lume, scriere prin care plonjăm 
într-o lume bizară şi plină de mister; Clubul 
Dumas de Arturo Perez-Reverte - o carte densă 
de care nu te poţi dezlipi, este căutarea aven-
turoasă, semănată cu primejdii, a unor manuscrise 
rare din Al.Dumas-tatăl şi a unor incunabile din 
sec.XVII, din care nu se cunosc în lume decît trei 
exemplare. Un roman ce poate fi denumit justificat 
thriller intelectual, în tradiţia Numelui Trandafirului 
al lui Eco, e palpitant, neobişnuit, stupefiant; 
Piramida de Ismail Kadare - demonstrînd cum un 
stat sau o elită conducătoare pot modela opinia 
publică în aşa fel încît cetăţenii să acţioneze, 
neforţaţi, împotriva propriilor interese; apoi, Ultima 
licornă de Petre Beagle – unul dintre cele mai 
încîntătoare romane scrise vreodată, o fantasy de-
venită clasică, plină de umor, îndrăzneală, alter-
nanţă de parodie şi tandreţe; urmează Femeia 
nisipurilor de Kobo Abe – considerat drept unul 
dintre cele mai valoroase romane japoneze pos-
tbelice; Fata cu cercel de perlă de Trasy Che-
valier – un roman excepţional despre artă, suflet, 
nuanţe, devotament şi conspiraţie, magie, durere 
şi eternitate, care bate toate recordurile de vînzări; 
Orele de Michael Cunningham, “un triptic fasci-
nant, superb meşteşug, în care se întrepătrund na-
raţiuni din epoci diferite – de la Richmondul anilor 
‘20  al Virginei Woolf pînă în Manhattanul anilor ’90 

al lui Guardian. Romanul Orele a stat la baza peli-
culei omonime, distinsă cu cele mai prestigioase 
premii din lumea filmului; Balzac şi Micuţa Cro-
itorească chineză de Dai Sijie – o mărturie ori-
ginală a unui episod dramatic din perioada maoistă 
de “reeducare” a tinerilor “intelectuali” în sate izo-
late din regiuni montane; o poveste înţeleaptă 
despre dragoste şi iluzie. Romanul a fost tradus 
imediat în peste douăzeci şi cinci de limbi. 

Topul celor mai solicitaţi autori, în opinia 
noastră, ar arăta în felul următor: William Faul-
kner - unul dintre cei mai cunoscuţi prozatori ame-
ricani, autor al unei opere de un puternic drama-
tizm şi rară pregnanţă a fluxului narativ; Ismail 
Kadare, care nu mai poate fi considerat de mult un 
scriitor albanez. Nominalizat în ultimii zece ani, de 
patru ori la Premiul Nobel, un scriitor eminamente 
european, tradus în zeci de limbi, ecranizat, galo-
nat cu premii, distincţii şi onoruri obţinute pe toate 
meridianele lumii; “Vedeta colecţiei “- David Lodge 
cu a sa (reeditată) trilogie universitară, care i-a 
adus, de altfel, faima mondială: Schimb de dame, 
Ce mică-i lumea! şi Meserie.; Haruki Murakami, 
unul dintre cei mai populari scriitori japonezi con-
temporani; Trasy Chevalier, scriitoare americană 
care a adus un suflu nou romanului de atmosferă, 
în care reconstituirea istorică îi fascinează pe citi-
torii de toate gusturile, de la rafinaţi pînă la ado-
lescenţi; Kobo Abe – considerat cel mai mare ro-
mancier japonez contemporan. Cărţile sale au obţi-
nut numeroase distincţii literare, fiind toate best-
seller-uri; Vladimir Nabocov, scriitor de origine 
rusă, stabilit în SUA; George Bataille, unul dintre 
cei mai importanţi scriitori ai secolului XX; Andrei 
Makine, unul dintre cei mai apreciaţi scriitori fran-
cezi ai momentului, care a primit cele mai presti-
gioase premii literare franceze (Goncourt şi Me-
dicis); Grahm Greene - celebru scriitor englez, 
autor a unei proze de o puternică tensiune, cu im-
plicaţii politice şi sociale, despre conflictele de con-
ştiinţă ale omului părăsit în voia spaimei şi a sin-
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gurătăţii, structurate după tehnica romanului po-
liţist. 

Menirea acestei colecţii: a aduce în faţa ci-
titorului autori reprezentativi pentru culturile lumii si 

asigurarea informaţională şi documentară a cerce-
tătorilor în domeniul literaturii universale. 

 

Expoziţiile de carte –  
o modalitate eficientă de 
promovare a colecţiilor 

 
Angela HĂBĂŞESCU, şef oficiu, 

Natalia  BALAN, bibliotecar,  
Sala de lectură nr.3 

 
Biblioteca e prin definiţie o oază de linişte şi de 

frumos, iar cartea – o combustie a spiritului în zbo-
rul spre împlinire.  

Cărţile sînt un miracol creat de mintea şi de suf-
letul omului, sînt universuri greu de circumscris care 
aşteaptă să fie descoperite, gustate, iubite. În 
această direcţie şi activăm noi, bibliotecarii. 

Unul din obiectivele importante, pe lîngă sto-
carea, prelucrarea, clasificarea publicaţiilor, deser-
virea cititorilor, este valorificarea colecţiilor deţinute. 
Ne străduim, utilizînd diverse metode şi modalităţi, 
să furnizăm cît mai multă informaţie utilizatorului. O 
formă de popularizare a cărţilor, şi cea mai efi-
cientă, de altfel, este expoziţia de carte. Astfel că, în 
scopul sensibilizării beneficiarilor noştri, informării 
lor şi promovării noilor achiziţii ale Bibliotecii, sînt 
organizate cu regularitate expoziţii tematice şi infor-
mative. Organizînd bine o expoziţie, putem cultiva 
cititorilor atitudini personale faţă de cărţi, suscita 
interesul pentru literatura ştiinţifică, le putem oferi 
posibilităţi multiple pentru informare şi documen-
tare. Cititorul cunoaşte, în acest mod, variatele co-
lecţii deţinute de Bibliotecă. În ultimul timp, sala de 
lectură nr.3 Ştiinţe Reale, Naturale, Ecologie, Peda-
gogie, Psihologie, Artă şi-a mărit simţitor volumul 

colecţiei, dar, din păcate, acest lucru nu este 
cunoscut de toţi beneficiarii. La dispoziţia cititorilor 
este pusă tot mai multă literatură cu profil divers. În 
fiecare an sînt organizate circa 30 de expoziţii te-
matice şi 20 expoziţii de ediţii curente. Printre cele 
mai solicitate expoziţii în anul 2005 se numără: 
Modernizarea învăţămîntului, Dimensiunile creativi-
tăţii, În sprijinul pregătirii profesionale, Familia – 
celulă vie a societăţii, Predarea şi învăţarea creati-
vă, Frumuseţea e în ochii celui care priveşte. În 
total, au fost expuse 1064 documente, care au fost 
solicitate de 1 611 de cititori. 

Expoziţiile de documente, întitulate Intrări re-
cente, se organizează conform fluxului de docu-
mente noi intrate. Ele sînt foarte solicitate de către 
beneficiari. Expoziţiile noi durează aproximativ o 
lună, apoi, documentele expuse sînt înlocuite cu 
noile intrări primite pe parcursul lunii respective, 
deci putem spune că este vorba de o expoziţie con-
tinuă. 

Ne-am planificat, de asemenea, numeroase ex-
poziţii ce ilustrează datele remarcabile ale anului 
dat. De exemplu: la 26 aprilie, de Ziua Mondială a 
Proprietăţii Intelectuale, am organizat o expoziţie cu 
documente ale AGEPI-ului, apoi, la 15 mai – o 
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expoziţie dedicată Zilei Internaţionale a Familiei, la 
31 august – Limbii Noastre etc.  

Un alt tip de expoziţii sînt expoziţiile jubiliare 
închinate personalităţilor celebre din diverse do-
menii. Aceste expoziţii completează reuşit imaginea 
pe care o avem despre oamenii iluştri de artă, sa-
vanţii renumiţi din domeniul fizicii, matematecii, psi-
hologiei etc., contribuie la sporirea nivelului ştiinţific 
şi cultural al tinerei generaţii. 

Accesul liber la aceste expoziţii sporeşte nivelul 
de satisfacere a necesităţilor utilizatorului. Nu de 
puţine ori, beneficiarii solicită anume cărţile care au 
fost expuse, chiar cînd expoziţiile sînt  deja închise. 

De cele mai multe ori, expoziţiile sînt organi-
zate şi ca o formă de suport a manifestărilor 
realizate la catedrele Universităţii. În luna aprilie 
curent, Facultatea de Agroecologie a organizat lu-
narul ecologic Cu faţa spre Terra. Bibliotecarii au 
organizat cîteva expoziţii de carte şi publicaţii peri-
odice cu tematica respectivă: Ecosisteme naturale, 
Mediul ambiant şi sănătatea, Reproductivitatea să-
nătăţii, în care au fost expuse cele mai reprezen-
tative documente din colecţie ce ţin de ecologie, 

ecosisteme, protecţia mediului înconjurător. La fel 
am procedat şi la 22 aprilie, de Ziua Internaţională a 
Apei, propunînd atenţiei cititorilor 144 de cărţi şi 
documente despre metodele de captare, epurare şi 
tratare a apei, însemnătatea apei pentru om etc.  

În perioada de pregătire pentru examenele de 
bacalaureat, am organizat în sala noastră  expoziţia 
Bacalaureat cu scopul de a familiariza studenţii cu 
noi sisteme, metode şi programe de studii. La ex-
poziţiile : Bacalaureat :Informatică, Matematică, Fi-
zică, Chimie, Biologie au fost expuse şi listele cu 
literatură pe domenii, liste ce specificau sursele din 
toată colecţia Bibliotecii.    

Expoziţiile cultivă, în mare măsură, interesele, 
pasiunile beneficiarilor pentru ştiinţă, tehnică, artă, 
sport, dezvoltă inventivitatea, creativitatea, pot sa-
tisface exigenţele unui public larg. Competenţa, bu-
na informare, practicarea unui management mo-
dern asigură invariabil succesul expoziţiilor. Fiind 
receptivi la schimbările care se produc, bibliotecarii 
din sala de lectură Ştiinţe Reale, Naturale, Ecologie, 
Pedagogie, Psihologie, Artă se străduie să ofere 
cititorilor un spectru cît mai larg de servicii. 

  
Note: 

 
1. Kalfotnic, Marin. Despre expoziţiile on-line. In: Biblioteconomie, 2002, nr 3, p. 64-69. 
2. Roşca, Larisa. Expoziţia personală a bibliofilului Iulius Popa. In: Gazeta bibliotecarului, 2005, nr 2(52), p. 

7-8. 
3. Topalo, Valentina. Călătorie în lumea ideilor. In:Confluenţe bibliologice, 2005, nr 2, p. 63-64. 
4. Topalo, Valentina. Din toată inima: Iulius Popa pune un corset peste cărţi. In: Accent provincial, 31 dec., 

2004, p. 8. 
5. Topalo, Valentina. Inteligenţă şi Inovaţie = AGEPI. In: Confluenţe bibliologice, 2005, nr 1, p. 65-67. 
6. Topalo, Valentina. Mirificele porţi ale unei colecţii bibliofile. In: Lit. şi arta, 9 dec., 2004, p. 7. 
7. Topalo, Valentina. Omagiul “Ceahlăului prozei româneşti”: [Expoziţia de carte “2005 – Anul Mihai 

Sadoveanu ” în BŞU “A.Russo”]. In: Confluenţe bibliologice, 2005, nr 1, p. 48-50. 
8. Vasilache, Raisa. Forme de popularizare a colecţiilor BŞC . In: Biblioteca Academică 1928 – 2003: 

(Istoric, evoluţie, personalităţi, evocări). Chişinău, 2003, p. 105-112.  
9. Савельева, Г. В.. Книжная выставка как путь к читателью в информационном пространстве 

библиотеки. B: Школьная библиотека, 2005, nr 7, p. 26-29. 
 



                                                                                                                    Confluenţe Bibliologice 
 

 34 

 
 

 
 

Un moment al devenirii 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
În baza ordinului Ministerului Culturii şi Turismului al Republicii Moldova nr. 211 din 29.06.2006, 

cu privire la rezultatele atestării cadrelor bibliotecare şi în scopul implementării prevederilor Legii cu 
privire la sistemul de salarizare în sistemul bugetar nr. 355-XVI din 23 decembrie 2005, Hotărîrii 
Guvernului" Cu privire la condiţiile de salarizare a personalului din unităţile bugetare în baza reţelei 
tarifare unice" nr. 381 din 13 aprilie 2006, Regulamentului privind modul de conferire a categoriilor de 
calificare cadrelor bibliotecare, aprobat de Ministerul Culturii şi Turizmului, coordonat cu Ministerul 
Economiei şi Comerţului şi Ministerul Finanţelor, se aprobă listele cadrelor bibliotecare cărora li 
se conferă grade de calificare: 

 
I. Gradul de calificare superior: 

 
1. Harconiţa Elena — director general  
2. Afatin Igor - director adjunct  
3. Caduc Teodora - director adjunct  
4. Ciobanu Silvia - şef serviciu  
5. Mihăluţă Aculina - şef serviciu  

6. Roşca Larisa — şef serviciu  
7. Scurtu Elena - şef serviciu 
8. Stratan Elena - şef serviciu  
9. Topalo Valentina - şef serviciu 

 
II.Gradul de calificare I (întîi): 

 
l. Aculov Taisia - redactor baze de date 
2.Fotescu Maria - bibliograf principal  
3.Ganea Varvara - bibliotecar principal  
4.Nagherneac Ana - bibliotecar principal  
5.Ţurcan Elena - şef oficiu  

6. Surlaru Liuba - şef serviciu  
7. Zadiraico Lucia - şef serviciu  
8. Cristian Elena - şef serviciu  
9. Melnic Lilia - bibliotecar superior 
 

FFOORRMMAARREE    PPRROOFFEESSIIOONNAALLĂĂ  
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Gradul de calificare II (doi): 
 
 l. Cucu Adela - bibliotecar principal  
2. Zorilă Lilia - bibliotecar principal 
3. Culicov Natalia - bibliotecar principal 
4. Pohilă Liuba - bibliotecar principal  
5. Zdibneac Elena - bibliotecar superior  
6. Şulman Marina - bibliograf categoria I  
7. Sapogovschi Galina - şef oficiu  
8. Bordeniuc Marcela - bibliotecar principal  

 9. Răileanu Ludmila - bibliotecar principal  
10. Hăbăşescu Angela - şef oficiu  
11. Belcovschi Galina - bibliotecar principal  
12. Dascal Olga - bibliotecar principal  
13. Lunic Natalia - bibliotecar principal  
14. Musteaţă Ariadna - bibliotecar categoria I  
15. Bălan Natalia - bibliotecar categoria I  
16. Magher Marina - bibliograf categoria I 

 
Rectorul Universităţii                Nicolae Filip 

 
 
 

 
Acest Ordin a apărut în rezultatul atestării bibliotecarilor universitari bălţeni de către Comisia de 

atestare superioară (Chişinău) şi instituţională (Bălţi). La acest examen au fost admişi conform 
Regulamentului Privind modul de conferire a categoriilor de calificare cadrelor bibliotecare, 34 de 
angajaţi ai BŞ, ceea ce constituie 49 la sută din personalul instituţiei. Astfel, putem constata cu sa-
tisfacţie că în Biblioteca Ştiinţifică din capitala Nordului activează cel mai mare număr de spe-cialişti 
cu grad de calificare superior. 

Pentru prima dată în istoria biblioteconomiei din Republica Moldova 1130 de bibliotecari din 
numărul total de 5 740 de specialişti de profil ai diverselor tipuri de biblioteci, au întrunit exigenţele 
Regulamentului elaborat şi aprobat de Ministerul Culturii şi Turismului. Examenul serios, pe care 
pretendenţii l-au susţinut cu brio, a necesitat o pregătire teoretică temeinică în domeniul biblioteco-
nomiei, competenţe şi abilităţi profesionale: cunoaşterea şi aplicarea noilor tehnologii informa-
ţionale, elaborarea şi implementarea ideilor inovaţionale, participarea la elaborarea unor politici, 
proiecte şi programe naţionale, publicarea de articole, lucrări, studii de specialitate, comunicări în 
cadrul întrunirilor profesionale naţionale şi internaţionale. Fără îndoială, cel mai important eveni-
ment al anului 2006 din viaţa Bibliotecii noastre a avut un impact benefic asupra managementului 
bibliotecar, sporirii importanţei şi imaginii bibliotecii în comunitate, stimulării interesului pentru 
perfecţionare profesională a angajaţilor. Acest eveniment major confirmă axioma că dezvoltarea 
personalului contribuie esenţial la îndeplinirea cu succes a obiectivelor instituţiei, creşterea 
performanţelor organizaţionale, funcţionale, de echipă şi individuale. (E.H.) 
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Managementul instruirii 
 

Elena STRATAN,  
şef Serviciu Studii şi Cercetări, Asistenţă de Specialitate 

 
 

În contextul promovării 
conceptelor Biblioteca care în-
vaţă şi Instruirea continuă pe par-
cursul întregii vieţi la Biblioteca 
Ştiinţifică au fost organizate în 
cadrul Programului de Perfec-
ţionare profesională o serie de 
activităţi de instruire profesio-
nală (ateliere, seminare, trai-
ning-uri, jocuri profesionale) cu 
o tematică variată: Power Point: 
Aplicarea Tehnologiilor Infor-
maţionale în prezentarea comu-
nicărilor (formator M. Lefter); Te-
orii şi tehnici de catalogare: Cata-
logarea publicaţiilor seriale în regim tradiţional 
şi electronic (formator L. Cruglov); Descrierea 
bibliografică a documentelor: Sincronizarea cu 
standardele internaţionale (formatori: L. Mihalu-
ţă, A. Nagherneac); Managementul informatizării: 
Împrumutul documentelor în regim automatizat 
(formator S. Ciobanu) etc.  

Recent, în sala de conferinţe a BŞU, s-a 
desfăşurat seminarul Managementul comunicării 
în instituţia bibliotecară (formatori: E. Stratan, E. 
Cristian, A. Hăbăşescu, L. Zorilo, I. Gherman). 
Seminarul a urmărit scopul de a promova con-
ceptul de comunicare instituţională, precum şi ur-
mătoarele obiective: Formarea abilităţilor, înţelege-
rea şi însuşirea noţiunilor teoretice şi a elementelor 
de bază privind comunicarea instituţională. Meto-

dele utilizate au fost cu predilecţie: 
prelegerea, sondajul, chestionarul, 
testul de autoverificare, jocurile 
pro-fesionale, articolul de revistă. 
În agenda seminarului au figurat 
următoarele probleme: Termino-
logia, funcţiile şi scopul comuni-
cării; comunicarea operaţională in-
ternă şi externă; comunicarea 
electronică; comunicarea în situaţii 
conflictuale.  

Lucrările seminarului au fost 
precedate de elaborarea şi difuza-
rea a 2 chestionare pentru biblio-
tecarii BŞU: Comunicarea în in-
stituţia bibliotecară: Cazul BŞU 

(60 chestionare); Jocul profe-sional: În lumea 
comunicării (30).  

Analizînd rezultatele investigaţiei: Comuni-
carea în instituţia bibliotecară: Cazul BŞU, am 
constatat că 6 la sută din respondenţi apreciază 
politica de comunicare internă în instituţia noastră 
ca foarte bună; 30 la sută - bună, 5 – mai puţin 
bună.  

În ceea ce priveşte modalităţile de comuni-
care, 81 la sută din respondenţi optează pentru 
comunicarea orală (dialog tet-a-tet, prin telefon, 
discuţii individuale, şedinţe); 41 la sută preferă co-
municarea în scris (rapoarte interne, decizii, 
instrucţiuni, publicaţiile Bibliotecii). Analiza avanta-
jelor şi limitelor utilizării acestor forme în activitatea 
Bibliotecii oferă multiple posibilităţi de perfecţio-
nare, selecţie, combinare ce pot contribui substan-
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ţial la eficacitatea comunicării, a managementului 
în ansamblu.  

 În Bibliotecă au fost implementate mai multe 
suporturi moderne de comunicare a mesajelor 
pentru îndeplinirea eficientă a atribuţiilor funcţio-
nale, facilitarea schimbului operativ de informaţii 
indispensabile unui management eficient. Aceste 
facilităţi au fost apreciate de bibliotecari conform 
priorităţilor în următoarea ierarhie: Intranet Mapa 
Generală - 89 la sută; Internet – 85 la sută; Pagina 
Web a Bibliotecii – 75 la sută; Programul Roman 
Net Send – 72 la sută; Teleinformaţii – 60 la sută; 
poşta email Outlook Express - 57 la sută; Film – 
prezentare – 32 la sută. Conform sondajului de 
mai sus, Intranetul bibliotecar Mapa Generală este 
accesată zilnic (2-3 ori pe zi) de 85 la sută din 
respondenţi; o dată pe săptămînă – 14 la sută; 
rareori – 5 la sută. Bibliotecarii accesează Intra-
netul Mapa Generală pentru a se informa – 90 la 
sută; pentru a consulta planuri, rapoarte, instruc-
ţiuni- 66 la sută; a afla noutăţi – 55 la sută; pentru 
autoinstruire – 57 la sută; a primi indicaţii – 35 la 
sută ; pentru a trimite sugestii - 31 la sută; a plasa 
articole – 47 la sută. Cel mai mult sînt solicitate 
fişierele de lucru ale serviciilor / centrelor Bibliotecii 
(fiecare serviciu şi-a creat o mapa de lucru acce-
sibilă pentru întreaga echipă): Director general, 
Comenzi, Azi important, Asistenţă de specialitate, 
Confluenţe bibliologice, Periodica, Carte rară, De-
cizii, Regulamente, Pagina angajatului etc. 

La întrebarea: Ce fişiere noi propuneţi pentru 
o mai largă circulaţie a informaţiei? bibliotecarii au 
propus : Fişierul cu idei, Bibliotecarul întreabă, Re-
portaje / realizări la locul de lucru, Cele mai recen-
te informaţii Fulger, Ce citeşti? Cartea ta în luna… 
Valorificînd cu eficienţă astfel de informaţii, rezulta-
te, ne vom îmbogăţi spiritual şi vom înregistra noi 
performanţe profesionale.  

Fiind solicitaţi să se pronunţe în cazul căror 
acţiuni organizate în / de Bibliotecă se realizează 
un feedback relevant, respondenţii au optat pentru: 

adunările de producere – 65 la sută; ore de in-
struire -35 la sută; întîlniri, lansări de carte – 38 la 
sută; Consilii coordonator / administrativ – 29 la 
sută; şedinţe ale Clubului Bibliospiritus – 12 la su-
tă. Pentru a evalua gradul de implicare al anga-
jaţilor în activităţile profesionale, am solicitat opinia 
bibliotecarilor vis-à-vis de problema: Cum comuni-
caţi? Rezultatele sînt următoarele: 66 la sută parti-
cipă la discuţii; 24 la sută acceptă deciziile grupu-
lui; nu sînt interesaţi de comunicare - 0.  

Au fost prezentate comunicări axate pe dez-
voltarea conceptului de comunicare ca instrument 
de management în cadrul Bibliotecii Ştiinţifice. În 
intervenţia Ce este comunicarea şi importanţa ei 
în management? Elena Gherman (sala de lectură 
Ştiinţe Socio-Umanistice şi Economice) a vorbit 
despre scopurile, funcţiile, caracteristicile comu-
nicării orale, în scris şi nonverbale; avantajele şi 
limitele utilizării acestora în management; sem-
nificaţia şi modalităţile de receptare şi transmitere 
a feedback-ului în management; principalele ba-
riere în comunicare şi soluţiile de depăşire a lor. 
Dumneaei a mai specificat că circa ¾ din schimbul 
total de informaţii al managerilor (70 la sută din 
comunicările interne) se realizează oral, comuni-
carea orală fiind principala formă de comunicare 
ca pondere într-o instituţie. Avantajele comunicării 
orale sînt evidente: rapiditate şi reacţie (feedback) 
imediată; posibilităţi de a pune întrebări şi a cla-
rifica probleme; poate fi observat imediat efectul 
produs de mesaj. Din investigaţia efectuată în BŞU 
rezultă că 81 la sută pledează pentru comunicarea 
orală; 41 la sută- pentru comunicarea în scris, cea 
mai indicată modalitate pentru transmiterea infor-
maţiilor de interes general. 

Angela Hăbăşescu, şef oficiu, a caracterizat 
în comunicarea: Categorii şi forme de comunica-
re în instituţie comunicarea operaţională internă 
(ansamblu de mesaje ce-i leagă pe angajaţii in-
stituţiei în acţiunile de înfăptuire a planului ei ope-
raţional: ordine, instrucţiuni, dialog oral); tipurile de 
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comunicare formală în organizaţii (ascendentă, 
descendentă, orizontală / oblică); comunicarea in-
formală; tipurile şi reţelele de comunicare în cadrul 
grupurilor mici (reţea roată, „Y” , lanţ, cerc, stea 
(multicanal), specificînd că ele sînt adecvate dife-
ritor categorii de activităţi. Pentru sarcini simple, re-
ţelele roată,Y, şi lanţ asigură acurateţe şi rapidi-
tate; pentru activităţi complexe, ce implică iniţiativă 
şi creativitate, libera circulaţie a informaţiei descri-
să de reţeaua cerc şi stea este cea mai bună, chiar 
dacă nu este atît de rapidă. Fiecare persoană, 
membru al reţelei stea (multicanal), poate comuni-
ca liber şi deschis cu oricare altă persoană din 
grup. Acestui gen de reţea îi este specific stilul 
participativ sau permisiv de management, cu un 
nivel sporit al descentralizării.  

Lilia Zorilo, şef Mediatecă, în Aspectele 
comunicării electronice, a vorbit despre princi-
palele suporturi / mijloace de informare utilizate în 
comunicarea internă, accentuînd că BŞU este pu-
ternic interesată de mijloacele informaţionale elec-
tronice. Domnia sa a subliniat avantajele şi limitele 
mediilor principale folosite în comunicarea orală şi 
în scris, precum şi preocuparea managerilor de 
eficacitatea mediilor de comunicare şi a mijloacelor 
computerizate implementate în BŞU: Internet Ex-
plorer; Pagina Web: http://libruniv.usb.md, Poş-
ta email de serviciu Outlook Express; Program 
de transmitere a mesajelor prin calculator (instan-
taneu) Roman Net Send; Intranet bibliotecar 
Mapa Generală Comună de informaţii, Tele In-
formaţii (derulare zilnică în incinta Bibliotecii), Fil-
mul - prezentare (Biblioteca Ştiinţifică, Regina 
Cărţii în Nord, Arta Cărţii) etc.  

Elena Cristian, în aserţiunea Comunicarea 
în situaţii conflictuale a descris aspectele co-

municării operaţionale externe: acţiunile privind îm-
bunătăţirea relaţiilor publice; imaginea unui com-
portament extensiv faţă de clienţi; responsa-
bilitatea civică a managementului. Ea a analizat 
definiţia stării de conflict: Ce este un conflict?; 
cauzele apariţiei şi modurile de soluţionare a con-
flictelor în cadrul comunicării externe; reflecţii pe 
marginea jocului profesional În lumea comuni-
cării, realizat în Biblioteca Ştiinţifică etc. În cadrul 
jocului profesional, 30 bibliotecari din 12 puncte de 
deservire a cititorilor au fost solicitaţi să-şi exprime 
atitudinea pe marginea unor situaţii - problemă; 
secretele comunicării dintre bibliotecar şi cititor; 
situaţii conflictuale frecvente în bibliotecă; etica / 
cultura bibliotecară etc. 

Agenda seminarului a mai inclus realizarea 
unor activităţi practice: lucrul în echipă (test de 
autoverificare); exerciţii urmate de feedback (ches-
tionarea), sinteze, concluzii, apecieri. 

Succesele activităţii unei biblioteci sînt, neîn-
doielnic, legate de prestaţia bibliotecarilor şi de 
grupurile de persoane din afara ei. Satisfacerea 
necesităţilor cititorilor solicită în mod obligator abili-
tatăţi de comunicare cu ei. Toate acţiunile comuni-
cării interne şi externe se bazează pe relaţii de re-
ciprocitate şi interdependenţă. O politcă a comuni-
cării se defineşte nemijlocit prin comportamentul 
tuturor angajaţilor bibliotecii. Studii efectuate atît în 
SUA, cît şi în ţările din Occident, au demonstrat că 
personalul unei instituţii este vectorul cel mai credi-
bil în mecanismul de formare a imaginii instituţiei, 
or, imaginea este factorul ce sensibilizează, în pri-
mul rînd, beneficiarii noştri. 

 
 
 

 

 

http://libruniv.usb.md
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Comunicarea în situaţiile de conflict 
 

Elena CRISTIAN, şef Serviciu Împrumut de Publicaţii  
 

Dificultăţile sînt menite să ne stimuleze, 
 nu să ne descurajeze. 

Spiritul uman va deveni mai puternic datorită conflictelor. 
                           (Willian Ellery Channing – 1780-1842) 

 
 

 
Comunicarea, ca schimb de idei, opinii şi in-

formaţii prin intermediul cuvintelor, gesturilor şi ati-
tudinilor, este fundamentul coordonării activităţilor 
umane. 

Societatea nu ar exista, dacă nu ar fi comu-
nicarea. 

O lacună regretabilă a societăţii actuale este 
atenţia insuficientă acordată comunicării. Necesi-
tatea de a cunoaşte aspectele comunicării şi arta 
de a dirija acest proces în orice instituţii este un 
imperativ al timpului nostru. Numai o comunicare 
eficientă poate contribui la soluţionarea diverselor 
probleme care stau în faţa societăţii contempo-
rane. 

Comunicarea interpersonală, indiferent de sti-
lul relaţional, este însoţită de situaţii conflictuale de 
intensitate şi durată diferită. 

În comunicarea verbală, orice cuvînt este o 
tentativă de influenţare a oponentului. Un cuvînt, 
un gest, o exprimare pot avea sensuri diferite pen-
tru persoane diferite. Cuvîntul poate fi instrument 
perfect pentru a influenţa inimi, a aduce speranţă, 
emoţii, bucurii, şi tot el ne face să ne înfuriem, în-
tristăm, indispunem, să suferim şi tot cuvîntul poa-
te provoca conflictele. 

Ce este un conflict?  „Fenomen psihosocial 
complex, coflictul, consideră Cristea Dumitru, deri-
vă din incompatibilitatea reală sau percepută dintre 
scopurie, valorile, normele sau motivaţiile părţilor”. 

Referindu-se la acelaşi subiect, Freer defineşte 
coflictul drept un dezacord sau o nepotrivire într-o 
anumită stare de lucruri şi o alta. Conflictul este o 
ciocnire, el apare acolo unde se ciocnesc diferite 
păreri, dorinţe alternative, iar luarea decizilor este 
dificilă. Conflictul apare şi acolo unde se ciocnesc 
diferite norme de comportament, educaţie, instru-
ire. Fiecare om este singular ca personalitate, pre-
gătire, experienţă, aspiraţii, elemente care, împre-
ună sau separat, influenţează receptarea mesa-
jelor. 

Există mai multe tipuri de conflicte: 
conflictul organizaţional, conflictul motivelor, 
puterii, anar-hiei, conflicte pozitive şi negative, 
interne şi exter-ne. Conflictul comunicaţional 
se produce în situaţia cînd o persoană (sau mai 
multe) lucrează cu un public eterogen. În 
categoria lui intră diferenţe de personalitate, de 
percepţie, de statut, de cultură, de reacţie 
emoţională. 

Cînd apare un conflict ? Conflictul apare în 
mod natural în momentul în care oamenii încep să 
intercomunice. Persoanele care dialoghează pot 
să nu fie de acord asupra modului în care fiecare 
îşi îndeplineşte sarcinile sau asupra modului în 
care una dintre acestea o tratează pe cealaltă. 
Sursele de conflict au cauze obiective şi subective. 

Cauzele obiective sunt: 
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• insuficienţa surselor gestionate de 
bibliotecă; 

• condiţii inadecvate de activitate; 
• acţiuni negative din partea unor structuri 

exter-ne, grupuri, organizaţii; 
Cauze subiective: 

• comunicarea ineficientă; 
• stil de conducere inadecvat; 
• cunoaşterea sau interpretarea greşită a 

unor 
      aspecte ale realităţii; 

• lipsa abilităţilor de comunicare deschisă, 
      eficientă; 

• instalarea unui climat psihologic tensionat; 
• delimitarea incompletă a scopurilor, 

atribuţiilor,  
      responsabilităţilor; 

• inechitatea în remunerarea muncii; 
• stimularea unor competiţii neloiale; 
• incompatibilităţi personale ce ţin de 

tempera- 
      ment, caracter sau aptitudini; 

• neconcordanţa între interese; 
• incompatibilităţi în planul valorilor, 

convingeri- 
      lor; 

• probleme de ordin personal; 
• stări patologice de nervozitate.  

 
Funcţia pe care o deţinem, obligaţiunile pe 

ca-re le exercităm conform unor rigori stau la 
originea celor mai multe conflicte în raportul 
bibliotecar-ci-titor. Bibliotecarul va intra 
numaidecît în conflict cu cititorul cînd acesta 
va restitui cărţile deteriorate, practic distruse şi 
imposibil de a fi înlocuite. La fel va proceda 
cînd acesta va pierde cărţile, va încer-ca să 
fure cărţile sau nu va restitui la timp publi-
caţiile împrumutate. Alte cauze ar fi: 
imposibilitatea cititorilor de a solicita 

documentele necesare sau cînd nu se pot 
determina de care informaţii anume au nevoie. 

Situaţii de conflict, între bibliotecar şi 
utilizatori, pot apărea şi cînd solicitarea unor 
cărţi nu poare fi satisfăcută din motive diverse, 
lucru în stare să producă cititorilor sentimente 
de neîncredere, sus-piciune, ei cer explicaţii 
detaliate. 

Conflicte sau neînţelegeri apar şi cînd cititorii 
nu receptează adecvat explicaţiile sau indicaţiile 
bibliotecarului. Spre exemplu, cititorului i se spune 
clar că publicaţia, documentul pe care-l solicită se 
află în sala de lectură nr.2, el, însă, ajunge în  sala 
împrumutului nr.2. La fel, studentul este informat 
că publicaţia pe care o solicită se află într-un sin-
gur exemplar în depozitul principal şi nu poate fi 
împrumutată, iar el tratează acest lucru cu destulă 
neîncredere. Conflictul se iscă şi din cauza com-
portamentului necivilizat al cititorului (nedorinţa de 
a lăsa haina sau sacoşa la vestiar, de a deconecta 
telefoanele mobile cînd lucrează în sălile de 
lectură etc.), folosirea unor cuvinte sau expresii de 
la frontiera indecentului. Nu sînt recomandabile în 
spaţiul bibliotecii nici discuţiile în voce tare, care 
bruiază liniştea şi concentrarea celorlalţi cititori. 
Situaţia de conflict poate fi provocată şi de starea 
interioară de moment a cititorului, el reacţionează 
şi comentează agitat orice problemă, nu poate să-
şi controleze reacţiile. 

Cum să rezolvăm conflictele pentru a ajun-
ge la un compromis sau la o înţelegere cole-
gială? 

Aplanarea conflictelor ţine, în primul rînd, 
de cunoaşterea cauzelor acestora, şi, în al 
doilea rînd, de caracteristicile concrete ale 
persoanelor implicate în conflict. Cititorul 
trebuie să simtă că bi-bliotecarul este gata să 
soluţioneze conflictul cu demnitate şi îl va ajuta 
să facă primul pas. În pro-cesul comunicării 
trebuie respectate următoarele momente: 
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• trebuie să convingem cititorii că suntem re-
ceptivi la doleanţele lor şi că problemele lor 
sunt luate în serios; 

• permiteţi-le să-şi expună gîndurile, nu-i între-
rupeţi, chiar dacă ei vorbesc mult timp, pentru 
că aceasta ar putea fi înţeles drept lipsă de 
stimă; 

• explicaţi-le, puneţi-le întrebări, care le vor ajuta 
să privească mai clar propria problemă. Se în-
tîmplă că ceea ce pare a fi o problemă gro-
zavă, în realitate nu este. Dacă nu putem sau 
nu dorim să ajungem la o soluţie, trebuie să 
contactăm o persoană imparţială care ne-ar 
putea ajuta; 

• în cazurile cînd cititorul este foarte sensibil şi 
dacă el vede în ceva o problemă atunci trebuie 
să cădem de acord cu el, altfel se va socoti 
jignit şi nu va accepta compromisul; 

• e bine să cunoaştem cititorii predispuşi spre 
conflict, pentru a putea evita conflictele din 
start şi a preîntîmpina eşecul nervos al citi-
torului sau al bibliotecarului. 
Este o adevărată artă să ştii să orientezi şi să 

îndrumi cititorul, să-i oferi informaţia de care are 
nevoie, fără a-l jigni şi fără a te simţi jignit, ceea ce 
implică un considerabil efort intelectual şi fizic. 
Argumentăm această necesitate de ameliorare a 
conflictului, reamintindu-ne cuvintele lui Montaigne 
din Eseuri: Adevărata oglindă a spuselor noastre 
este cursul vieţii noastre. 

 
Stiluri de rezolvare a conflictelor: 

• stilul creativ – caracterizează persoane ce se 
simt stimulate la orice provocare, participă cu 
idei, soluţii originale la rezolvarea diferitor 
probleme, conflictele nu-i sperie, ci îi antre-
nează să le rezolve; 

• stil independent – este caracteristic celor ce 
preferă să se descurce singuri, să rezolve 
singuri conflictele, problemele şi celor care îşi 
impun punctul de vedere; 

• stil evitant – caracterizează persoanele care 
consideră că problema (conflictul) se poate 
soluţiona şi fără intervenţia lor sau persoanele 
care, în genere, evită antrenarea într-o situaţie 
conflictuală; 

• stil interactiv – este caracteristic persoanelor 
care preferă interacţiunea şi colaborarea în 
abordarea şi rezolvarea situaţiilor conflictuale; 

• stil pasiv – se întîlneşte la persoanele care 
consideră că cei implicaţi trebuie să-şi rezolve 
singuri problema şi se consideră victime ale 
conflictului; 

• stil de negociere – persoane care obişnuiesc 
să ofere soluţii părţilor implicate în conflict, să 
ducă tratative pentru rezolvarea conflictului, să 
se ofere ca negociatori; 

• stil de mediere – îl întîlnim la persoanele care 
consideră conflictul drept o situaţie ce poate fi 
sau aplanată fără o prea mare implicare, ei 
preferînd să medieze întîlnirea părţilor aflate în 
conflict fără să le propună soluţii. 

 
Există şi o listă de reguli, care favorizează o 

activitate fără conflicte. 
Regulile de bază: 

• Trebuie să ne apreciem unul pe altul. 
• Trebuie să ascultăm interlocutorul, fără a-l  
       întrerupe. 
• Trebuie să demonstrăm că înţelegem  
       importanţa altuia. 
• Trebuie să aflăm cum celălalt înţelege  
       conflictul, cum se simte el în această situaţie. 
• Trebuie să fie clar subiectul discuţiei. 
• Trebuie să analizăm situaţia cînd avem păreri  
       diferite. 
• Trebuie să stabilim punctele de vedere  
       comune. 
• Trebuie să descriem, de la bun început,  
       conţinutul conflictului. 
• Trebuie să căutăm soluţia optimală. 
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• Trebuie să găsim un compromis.  
Cum învingem conflictul? Bineînţeles, cu 

multă răbdare şi perseverenţă trebuie să realizăm 
o armonie în relaţiile cu clienţii şi, de asemenea, să 
creăm o atmosferă favorabilă în care să se des-
făşoare activitatea, relaţiile de comunicare. Foarte 
multe probleme organizaţionale pot fi soluţionate 
prin negociere. Managerul, consideră Louis D. 
Brandies, trebuie să ducă tratative cu colegii, cu 
subalternii, cu cititorii: În exprimarea sinceră a opi-
niilor conflictuale rezidă cea mai mare speranţă de 
acţiune guvernamentală înţeleaptă. 

Putem concluziona că, fără o dragoste faţă de 
colegi, cititori şi profesie, fără o bună pregătire pro-
fesională, fără o bogată cultură generală, şi cu-
noaşterea colecţiilor şi a instrumentelor de infor-
mare, fără un antrenament psihic şi fizic cores-
punzător, nu este posibilă practicarea acestei pro-
fesii la un nivel înalt sau rezolvarea conflictelor 
apărute. 

Pentru a rezolva asemenea eventuale proble-
me de comunicare conflictuală, am propus colegi-
lor un joc profesional: În lumea comunicarii biblio-
tecare, la care au participat bibliotecarii din Servici-
ile Relaţii cu Publicul. Eşantionul a cuprins 27 de 
persoane. Întrebările s-au referit la secretele com-
unicării dintre bibliotecar şi cititor, la situaţii conflic-
tuale în bibliotecă, la etica bibliotecară şi la o situ-
aţie - problemă din practica de lucru. 

La întrebarea: Ce aspecte în procesul comu-
nicării cu clienţii vă par mai dificile? 30 la sută 
din respondenţi au menţionat că cititorii nu pot 
solicita corect informaţia de care au nevoie, 19 la 
sută consideră că beneficiarii nu respectă Regu-
lamentul Bibliotecii privind drepturile şi obligaţiile 
utilizatorilor. Alte cauze enumerate sunt: necu-
noaşterea limbii de stat de către cititori, neresti-
tuirea la timp a literaturii împrumutate şi cînd cere-
rea de carte nu poate fi satisfăcută la împrumut. 

La o altă întrebare: Care sunt, în opinia Dvs., 
motivele tipice ale situaţiilor conflictuale din 

bibliotecă? 28 la sută din respondenţi consideră 
că ele stau în nerespectarea, din partea clienţilor, 
a Regulamentului Bibliotecii, 10 la sută specifică 
nerestituirea la timp a literaturii împrumutate, 5 la 
sută îndeplinirea incorectă a cerinţelor. Alte cauze: 
comportamentul necivilizat al clienţilor, nedorinţa 
de a căuta sursele de informare utilizînd cataloa-
gele, lipsa stimei reciproce dintre colegi, convorbi-
rile la telefoanele mobile, dereriorarea cărţilor. 

În cazul situaţiei: Clientul nu restituie la timp 
documentele împrumutate?, Dvs. îi spuneţi… ; 
50 la sută consideră că cititorul trebuie avertizat să 
restituie documentele împrumutate la timp, în caz 
contrar, va fi pedepsit, 10 la sută consideră că 
trebuie să-i reaminteşti beneficiarului termenul de 
restituire a documentelor, 8 la sută consideră că 
trebuie, pur şi simplu, precizate cauzele neresti-
tuirii în termen a documentelor. 

Într-o altă situaţie: Cititorul este nemulţumit 
de lipsa documentului solicitat, 45 la sută dintre 
subiecţi consideră suficient să-i propună cititorului 
să facă comandă prin intermediul împrumutului 
interbibliotecar, 45 la sută - să propună alte surse 
similare şi să prezinte datele corecte despre 
documentul dat. Alte soluţii: Cerem scuze, accesaţi 
Internetul, baza de date EBSCO, căutaţi-le în altă 
parte. 

O discuţie aprinsă merită problema despre eti-
ca profesională şi cultura comunicării, care presu-
pune capacitatea de a înţelege şi a aprecia psiho-
logia cititorilor, de a reacţiona adecvat la starea 
fiecăruia, de a putea conversa cu fiecare cititor în 
parte. A fost propusă şi o situaţie - problemă la 
această temă: Bibliotecarul cu vechime mai mare 
în lucru afirmă că îndată ce cititorul intră în sală îl 
salută ca pe o persoană apropiată. Prin aceasta, el 
îşi exprimă respectul pentru meseria şi postul său. 
La întrebarea: Credeţi că colega Dvs. are drep-
tate? 45 la sută dintre subiecţi răspund- Da, 30 la 
sută -Nu. Alte păreri: Bibliotecarul trebuie să fie 
politicos, amabil, dar nu familiar la serviciu; E bine 
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să se salute primul cititorul; În comunicarea cu 
cititorii nu accept discuţii ca cu o persoană 
apropiată; Nu cu toate categoriile de cititori trebuie 
să vorbim cu aceeaşi amabilitate şi respect; 
Îndiferent de vechimea în muncă, bibliotecarul 
trebuie să salute toţi clienţii. 

În încheiere, am propus să se descrie o si-
tuaţie - problemă din practica de lucru; 40 la sută 
menţionează că nu s-au confruntat cu situaţii difi-
cile în activitate, 19 la sută văd problema în ne-
dorinţa clienţilor de a lăsa haina şi sacoşa la ves-
tiar, de a deconecta telefoanele mobile în incinta 
bibliotecii. Alte situaţii - problemă: Studentul se su-
pără că nu se împrumută cărţi din sala de lectură; 
Studentul a împrumutat cartea pentru xerox şi o 
restituie a doua zi, aici apare conflictul cu cititorul; 
Nu toţi profesorii şi colaboratorii Universităţii au 
permise de intrare. 

La capitolul concluzii: Din analiza datelor obţi-
nute, putem constata că obiectivele, cauzele, pro-
blemele comunicării în situaţiile conflictuale, expu-
se în partea teoretică a comunicării, şi-au găsit 
oglindire directă în partea practică, respondenţii 

menţionînd aceleaşi subiecte specifice comunicării 
conflictuale în societatea contemporană. 

E important să nu uităm că cititorii sînt par-
tenerii noştri, că totul începe de la etica profe-
sională, că orice cititor indispus poate fi „restabilit” 
printr-un zîmbet binevoitor. 

Julien Green consideră, pe bună dreptate, că: 
Există tot atîta generozitate de primit, cît este şi de 
oferit. Am propus colegilor sa numească 3 calităţi 
ale bibliotecarului şi cititorului ideal:  

22 la sută au indicat profesionalismul, 21 - 
inteligenţa, 19 - competenţa. Alte calităţi indicate: 
amabil, răbdător, comunicabil, erudit, creativ, 
atent, calm, tolerant, etc.  

Un cititor ideal trebuie să fie: 25 la sută – edu-
cat, 23 la sută - deştept, 15 la sută - responsabil. 
Alte calităţi: informat, comunicabil, liniştit, inteli-
gent, disciplinat, corect, onest, tacticos. Rezulta-
tele acestea ilustrează dorinţa bibliotecarului de a 
comunica constructiv, creativ, de a informa şi tran-
smite informaţii, de a forma atitudini, valori, moti-
vaţii, aptitudini, de a dezvolta şi schimba com-
portamente ale cititorilor. 
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60 de ani este vîrsta cînd omul, învăţînd atî-

tea lucruri la şcoala vieţii, devine înţelept şi, încă 
plin de forţe, urcă spre culmile rîvnite ale împlinirii. 

Aceste adevăruri le ilustrează la modul ple-
nar prin destinul său dna Maria Fotescu. 

A văzut lumina zilei în toiul verii, cînd totul 
este plin de freamăt, de vervă, de vigoare, de rod  
 

şi de mult, mult soare. Aşa este şi colega noastră: 
plină de viaţă, rezistentă, capabilă să ducă la bun 
sfîrşit orice început, încălzind cu lumina sufletului 
său pe toţi cei care o înconjoară. Ursitoarele i-au 
hărăzit multe la naştere: bunătate, omenie, hăr-
nicie, rafinament, modestie.  

Dacă am face o călătorie imaginară, ne-am 
opri numiadecît la cele mai semnificative mo-
mente din viaţa omagiatei: 1968 - tînăra Maria 
Boico este absolventă a Facultăţii Fizică şi Mate-
matică a Institutului Pedagogic din Bălţi; 1969 – 
este angajată la Biblioteca IPS A.Russo. Aici îşi 
trăieşte cei mai frumoşi ani din viaţă. 

Datorită capacităţilor cu care a fost înzestra-
tă, muncii asiduie, Maria Fotescu a ştiut să urce 
cu multă temeritate treptele ierarhiei profesionale. 

În 1995 devine bibliograf principal, funcţie 
pe care o deţine pînă în prezent. 

35 de ani de muncă perseverentă, dăruită 
cărţii şi structurării informaţiei. Diverse, intere-
sante şi relevante au fost şi sînt activităţile pro-
movate: descrierea analitică a zeci de mii de cu-
legeri, anale, antologii, reviste şi ziare; ordonarea 
informaţiei în catalogul analitic; diseminarea se-
lectivă a informaţiei pentru activitatea ştiinţifică; 
promovarea lecţiilor de cultură informaţională, ela-
borarea bibliografiilor, implementarea noilor teh-
nologii informaţionale. 

Fiinţă plină de har, meticuloasă, insistentă, 
dna Maria Fotescu se remarcă prin tot ce face. 

Dragă colegă, îţi adresăm cele mai sincere 
felicitări, urări de sănătate, bucurii, succese no-
tabile în activitatea profesională. 

 

OOMMAAGGIIEERRII  
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Biblioteca Ştiinţifică  şi comunitatea 

universitară: 
un parteneriat durabil 

 
Valentina TOPALO,  

şef Serviciu Activităţi Culturale şi Promoţionale, şef CD al ONU 
 

 
De ani buni, Biblioteca Ştiinţifică valorifică 

avantajele unei bogate tradiţii a colaborării dintre  
facultăţile universităţii, liceul şi colegiul Ion Crean-
gă. În fiecare an, sînt elaborate programe cultural - 
educative care fac din Biblioteca Ştiinţifică un ade-
vărat laborator de valorificare şi promovare a 
informaţiei. 

În articolul 23 al Legii - cadru a învăţămîntului 
din Republica Moldova, apărută în 2005, se preci-
zează că: ”Bibliotecile din instituţiile din învăţămînt 
sînt parte integrantă a sistemului de învăţămînt...” 
În alt articol, 35, al aceleiaşi legi, se menţionează 
că în instituţiile de învăţămînt se cere respectată 
Declaraţia Universală a Drepturilor Omului. Legea 
susţine şi promovează realizarea dreptului de ac-
ces la informaţie, materializat în diverse acţiuni şi 
activităţi la nivel local şi naţional. Stabilirea şi res-
pectarea tuturor acestor aspecte contribuie la fun-
cţionarea eficientă a unui tip de parteneriat efici-
ent între Bibliotecă – Universitate - Bibliotecar. 
Parteneriatul întru educaţie se prezintă ca o 
concretizare a atitudinii de reînnoire / revitali-
zare a învăţămîntului basarabean. Deja nu mai 
este nici un secret că este vorba despre aso-
cierea a doi sau mai multor parteneri în vede-

rea realizării unui scop comun în educaţie. 
Această relaţie partenerială creează premisele 
unui învăţămînt competitiv, performant. 

Parteneriatul dintre Universitate şi Biblioteca 
Ştiinţifică se înscrie intr-un program larg de activiăţi 
de durată, roadele colaborării neîntîrziind mult. 

Crearea, în 2004, a Centrului Activităţi Cultu-
rale şi Promoţionale a reprezentat un prim pas în 
implicarea partenerilor în procesul de im-
plementare a politicilor culturale de dezvoltare la 
nivel universitar şi municipal. În vederea intensi-
ficării activităţii celor 8 Facultăţi, a Liceului şi Co-
legiului şi impunerii lecturii drept factor activ eco-
nomic şi social, Centrul şi-a creat parteneri în ve-
derea organizării manifestărilor culturale. Tipul de 
parteneriat cultural presupune dezvoltarea aces-
tor relaţii de cooperare la nivel local / naţional în 
cadrul unui program bine structurat, larg deschis 
către cititori. O primă etapă este identificarea do-
ritorilor de a participa, apoi se elaborează un plan 
şi se introduce în nomenclatorul de activităţi 
extracurriculare al studenţilor. Consistenţa planului 
de activitate se demonstrează odată cu aplicarea 
lui în cadrul Saloanelor, Pridvorului, Cenaclului, 
Clubului – importante laboratoare de cooperare 

SSTTRRAATTEEGGIIII    
AALLEE    CCOOLLAABBOORRĂĂRRIIII    
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culturală pentru comunitatea universitară. În urma 
unor astfel de activităţi diverse, este posibilă cul-
tivarea următoarelor abilităţi: aptitudini de cola-
borare / cooperare; valorificarea colecţiilor; elabo-
rarea unor planuri, scenarii; capacitatea de a evo-
lua în faţa publicului. 

 
Biblioteca propune un şir de activităţi în cadrul 

Salonului Literar, Salonului Muzical, Pridvorului 
Casei, Clubului ONU NORD / Comitetul Helsinki 
(fondat în aprilie 2006), Cenaclului universitar 
Kontur. Cititorii asistă la lansări de carte, spec-
tacole literare, muzicale, folclorice, de unde pleacă 
cu impresii, idei noi, cu bibliografii recomandate de 
la cele 22 expoziţii tematice anuale. Mai totdeauna 
apare posibilitatea creării concordanţei între con-
ţinutul activităţii propriu-zise şi cerinţele reale ale 
studenţilor, diverse ca structură, dar legate prin 
interese, prin necesităţi de informare, prin vocaţie 
formativă. Acestea sînt premise certe pentru spo-
rirea numărului de cititori ai Bibliotecii şi indicelui 
anual de circulaţie a cărţilor beletristice, stiinţifice, 
tehnice, etc. Mileniul III este, indubitabil, unul al 
Internetului, pentru mulţi - un mileniu al culturii, al 
subculturii, iar pentru alţii un secol al LECTURII. 
Trebuie să înţelegem că şi pentru studenţi anume 
aceasta este principala sursă de informaţie. 
Vremea cînd era de văzut un student cu un Balzac 
subsioară, cînd citea preocupat pe Shakespeare 

sau Eminescu, a cam dispărut. De aceea, sînt bi-
nevenite şedinţele de cenaclu, spectacolele de 
poezie, de folclor, de muzică, medalioanele literare 
şi muzicale. Studenţii au la dispoziţie portaluri in-
formaţionale moderne: EDU.EBSCO, INASP-PERI, 
GOOGLE, ALTAVISTA, LITERNET etc, datorită 
cărora ei reuşesc sincronizările cu noutăţile din 
domeniu. 

Workshopurile au conceptul şi specificul lor: 
sinteza dintr-un loc istoric concret, plus un moment 
cultural, plus un moment artistic. Locul istoric este 
valorificat prin diverse programe, obiectivele cărora 
sînt: promovarea conceptului de utilizare a patri-
moniului; parteneriat eficient în domeniul realizării 
patrimoniului; schimb de experienţă între Biblio-
tecă – Universitate - Bibliotecar. 

Beneficiile majore ale funcţionării acestor Sa-
loane constau în faptul că cititorii se pot docu-
menta temeinic în scopul soluţionării unor proble-
me comune: desfăşurarea practicii pedagogice în 
liceele din republică, participarea la olimpiadele re-
publicane, la training-uri, seminare, proiecte edu-
caţionale, susţinerea examenelor de bacalaureat. 
Spre exemplu, CLUBUL ONU NORD / Comitetul 
Helsinki funcţionează în parteneriat cu ONG-urile 
interesate de colecţiile respective de documente. 
Obiectivele principale sînt: promovarea documen-
telor ONU / Comitetul Helsinki şi încurajarea dez-
voltării echilibrate a relaţiilor dintre CLUB şi Univer-
sitate. Detalii suplimentare despre activitatea CLU-
BULUI pot fi obţinute pe adresa www.undp.md. 
CLUBUL ONU NORD asigură schimbul de infor-
maţii şi idei între parteneri; furnizarea informaţiilor 
în legătură cu tema preferată; familiarizarea citito-
rilor cu documentele ce ilustrează politicile euro-
pene / globale; utilizarea tehnologiilor moderne, 
practicarea noilor forme de colaborare între CLUB 
şi grupurile de studenţi / elevi / profesori. 

În cei 5 ani de activitate, Clubul Onu Nord şi-a 
demonstrat utilitatea pentru comunitatea universi-
tară şi pentru municipiu în ceea ce priveşte po-

http://www.undp.md
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sibilităţile de informare şi documentare. Strînsa 
colaborare cu cele 8 Facultăţi, susţinerea din par-
tea Rectoratului, Bibliotecii asigură cadrul şi condi-
ţiile necesare desfăşurării unei activităţi perfor-
mante. Formele diverse de lucru ale Clubului (se-
minarii, traininguri, dezbateri, discuţii etc.) sînt 
orientate cu scopul de a forma studenţilor capaci-
tatea de a polemiza, a-şi impune opinia proprie, 
dar şi a acepta şi alte idei judicioase enunţate de 
oponenţi. Acţiunile ştiinţifice şi culturale progra-
mate pentru 2005 - 2006 au debutat sub genericul: 
Anii 2005 - 2014, Deceniul pentru Educaţie în sco-
pul Dezvoltării Durabile (decenii proclamate de 
ONU), 1997 - 2006 Decenii declarate pentru Era-
dicarea Sărăciei, 60 de ani de la înfiinţarea Or-
ganizaţiei Naţiunilor Unite, Ziua Internaţională a 
Tineretului, a Studenţilor, Anul 2006 - Anul Deşer-
tificării etc.. În agenda Clubului au fost înscrise 
activităţi speciale consacrate Zilelor ONU în comu-
nitatea universitară. 

 
În plus, Biblioteca promoveză valori precum 

diversitatea culturală şi înţelegerea reciprocă, 
aprobă şi un plan organizaţional care stabileşte 
modul de funcţionare a acestor Saloane şi a Clu-
bului. Aceste forme de activitate înglobează: plat-
forme de informare; gestionarea conţinutului te-
matic; cadrul conceptual; documentarea; relaţiile 

cu facultăţile / liceu / colegiu, promovarea manifes-
tărilor cultural - ştiinţifice. 

Structura oricărui Salon dictează un şir de 
avantaje: eficientizare, transfer de know - how, cre-
dibilitate / scalalabilitate, sustenibilitatea prin fi-
delizarea partenerilor. În planul anual de dezvol-
tare a Bibliotecii, promovarea educaţiei prin ac-
cesul la informaţie constituie unul dintre obiectivele 
principale pe termen lung, constituind un factor 
esenţial în dezvoltarea de perspectivă a Bibliotecii. 
Avantajul este, pe de o parte, de natură intelec-
tuală şi spirituală, şi, pe de altă parte, ilustrează 
capitalul social / cultural cristalizat al comunităţii. 
Domeniile valorificate / acoperite de către CACP 
sînt: limbă, literatură, lingvistică, istorie, civilizaţie, 
artă, muzică, videofilme, CD, DVD, resurse suste-
nabile Internet, TV, serviciile de computer. De ase-
menea, Clubul ONU colaborează cu primăria ora-
şului, cu muzeul municipal şi ONG-urile din nordul 
republicii. Din 2001, BŞU participă la programele 
culturale realizate de primăria municipiului. Sînt 
valorificate, în acest sens, bogata experienţă a bi-
bliotecarilor noştri, precum şi programul PNUD 
Moldova, reţeaua EBSCO Publishing. 

În activitatea Centrului din 2005 - 2006, trebuie 
menţionate un şir de manifestări memorabile: Anul 
Sadoveanu - 125 de ani de la naştere, Mihai 
Eminescu - 155 de ani de la naştere, Anul 
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Mozzart - 250 de ani de la naştere, Univer-
sitatea de Stat Alecu Russo - 60 de ani de la 
fondare, Biblioteca Ştiinţifică - 60 de ani de la 
constituire, ONU - 60 de ani, UNESCO - 60 de 
ani, Ziua Bibliotecarului, Săptămăna Tineretului 
şi a Studentului. Pe parcursul anului de studii, au 
fost organizate circa 220 de expoziţii de docu-
mente care au oferit acces direct la cărţile, revis-
tele, periodicile, materialele ilustrative necesare 
pentru pregătirea la orele practice, a tezelor de an, 
de licenţă şi de master. Dintre acestea, 17 expoziţii 
au fost amplasate în spaţiile expoziţionale din 
holurile Bibliotecii. Aproximativ 2000 documente au 
fost solicitate de către 2400 de cititori. Cele mai 
frecventate expoziţii au fost: Anul 2005 – Anul Sa-
doveanu; Anul Mozzart - 250 de ani de la naşte-
re; M. Eminescu - 150+5 ani de la naştere, 2005, 
(colecţie de carte rară din biblioteca ziaristului 
Iulius Popa; Lumină şi Credinţă (colecţie de 
carte religioasă inedită din biblioteca bibliofi-
lului bălţean Ion Nicorici); Alecu Russo - 186 de 
ani; O oră de literatură şi voie bună cu Gh. 
Calamanciuc; Prinos Smerit Scumpei Profesii - 
E. Harconiţa, biblioteconomistă - 30 ani de ac-
tivitate; Primăvara în Versuri şi Pictură; Lumina 
Învierii - Paştele; Biblioteca şi Proprietatea inte-

lectuală - 26 aprilie, ziua Mondială a Proprietăţii 
Industriale; În numele Victoriei (60 de ani ai 
victoriei asupra fascismului); - Contribuţiile 
Profesorilor Universitari – Breviar - 60 de ani a 

BŞU (expoziţie de fotografii); - Conţinut. Parti-
cularitate. Individualitate - 60 de ani de la con-
stituirea Bibliotecii Ştiinţifice; ONU - 60 de ani, 
Iubim Cartea şi Trăim prin Ea (5 octombrie - 
Ziua Bibliotecarului); Iurie Colesnic – nesecat 
izvor al culturii Basarabene; Inovaţie – Inteli-
genţă AGEPI; Tot binele din lume în ritm de 
colind. 
Potenţialul cultural - educativ pe care-l conţin 
documentele din expoziţii, este popularizat şi prin 
intermediul Caleidoscopului cultural - TV din holul 
BŞU. Biblioteca creează teleinformaţii consacrate 
zilelor Mondiale, Zilelor Internaţionale etc. Infor-
maţia TV este un liant între cititor şi colecţia Bi-
bliotecii. După prezentatrea a 19 teme în 457 de 
sliduri, s-a observat că o bună parte din beneficiari 
agreează noul gen de prezentare a materialului, a 
fragmentelor muzicale din simfonii, concerte, muzi-
că folk. În aşa mod este cultivat gustul pentru noile 
cărţi, CD-uri, DVD-uri. Activitatea Bibliotecii este 
popularizată şi prin standurile amplasate în hol, 
care propun cu regularitate informaţii noi: Zile Mari 
la BIBLIOTECĂ, ”Asociaţia Pro Basarabia şi Buco-
vina”, Breviar, expoziţia Institutul Cultural Polonez, 
Muzeul Bibliotecii, Biblioteca Ştiinţifică a Univer-
sităţii de Stat Alecu Russo, Onoare cu Cartea, Uni-
versitatea de Stat Alecu Russo. Cultivarea citito-
rului se realizează prin acţiuni educaţionale organi-
zate în cadrul Saloanelor Literar, Muzical, Pridvorul 
Casei: lansări de carte, medalioane literare, spec-
tacole literare, muzicale, cu antrenarea profeso-
rilor, scriitorilor, savanţilor din Universitate şi din 
municipiul Bălţi. CACP a pregătit un program de 
activităţi culturale consacrat Ceahlăului prozei ro-
mâneşti, M. Sadoveanu, în colaborare cu pro-
fesorii şi elevii Liceului Teoretic, Colegiului Peda-
gogic Ion Creangă, studenţii Facultăţii Filologie. 
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Numai în 2005 - 2006, au fost organizate 12 
şedinţe ale Salonului Literar, în cadrul cărora au 
fost lansate 11 cărţi ale profesorilor şi scriitorilor 
din Moldova: Ion Iachim: Cu jăratecul pe buze; 
Octavian Pop - 75 de titluri din Drept, Teologie, 
Beletristică; Octavian POP: Răspunderea pe-
nală şi pedeapsa; Mikaela Ţaulean: ON inter-
cultural communication and language educa-
tion; Elena Varzari, Oxana Ceh, Eugenia Pro-
ţiuc: Modern English short stories for critical 
thinking classes; Nina Socoliuc, Victoria Cojo-
caru: Fundamente pentru cunoştinţe ale educa-
ţiei copiilor de vîrstă preşcolară, Margareta 
Curtescu: Eternul Orfeu, Diana Vrabie: Urme pe 
nisip, G. Calamanciuc: Urmaşii lui Ştefan, Ana-
tol Codru: Întîmplarea mirării. 

Borges susţinea: Laudă-se alţii cu cărţile ca-
re le-au scris, eu mă laud cu cărţile pe care le-
am citit.  

În anul de studii, au fost sărbătorite Ziua Inter-
naţională a Tineretului (expoziţie – dialog), Ziua 
Studenţilor (discuţii despe procesul de la Bologna), 
inaugurată expoziţia aniversară: Anul 2005 - Anul 
Mihail Sadoveanu, promovat spectacolul literar - 
muzical: Prin Eminescu supravieţuim: El ne adună 

grămăjoară” (Octavian Goga), Două virgule despre 
Dragoste - recital de poezie postmodernă, dedicat 
Zilei Internaţionale a Poeziei, conferinţa - I. A. Ko-
mensky - pedagog al tuturor timpurilor; revista ora-
lă - A fost Război - 60 de ani ai Marii Victorii; TVC - 
Natura: Armonie sau Tragedie – Facultatea Şti-
inţele Naturii şi Agroecologie; spectacolul literar 
Ion Creangă în Universul literaturi;, revista orală: 
Anul 2006, Anul Deşertificării; Lunarul Ecologic şi 
Spiritual etc. 

 
 
În Salonul Muzical au fost organizate mani-

festări consacrate Anului Enescu, Anului Mozzart 
fiind interpretate piese muzicale şi fragmente din 
lucrările compozitoriului George Enescu, E.T.A. 
Mozzart. Decanul facultăţii Muzică şi Pedagogie 
Muzicală, Margareta Tetelea, a comentat cu multă 
afectivitate şi competenţă opera muzicală a lui 
Enescu. Participanţii au putut trăi clipe de adevă-
rată delectare intelectuală. 

Una din şedinţele din Pridvorul Casei a fost 
dedicată Sărbătorilor de Iarnă. A fost elaborat sce-
nariul Colinde, Colinde, propus elevilor coleguilui 
Ion Creangă. Tot la Pridvor a fost expusă expoziţia 
Tot binele din Lume în ritm şi vers de Colindă. 
Folcloristica numără 2 secole de cercetare a obi-
ceiurilor calendaristice. În fiecare an, cititorii doresc 
să afle cît mai multe despre Colinde, Pluguşor, 
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Sorcova. În acest scop, ei consultă culegerile E. 
Botezatu, G. Junghietu, P. Ştefănucă, M. Pop, G. 
Vrabie etc.  

 
 
      Printre preocupările Bibliotecii, un loc impor-
tant îl ocupă fotografierea activităţilor, promovate 

în aceste saloane, expuse trimestrial în BREVIAR-
ul din holul Bibliotecii. În anul 2005 au fost făcute  
1 500 de fotografii. 

De asemenea, CACP colaborează cu mass - 
media locală şi republicană: TV - NIT, Radio – Mol-
dova, TV-6 Bălţi, ziarele Vocea Bălţiului, Spirit 
Românesc Astăzi. Nevoia instituirii şi menţineriii 
unor raporturi de parteneriat între Biblioteca Ştiin-
ţifică şi Universitate / Liceul Teoretic / Colegiul Ion 
Creangă, este justificată prin programe de acti-
vitate similare: programe direcţionate de Legea 
Bibliotecii, Legea Învăţămîntului, Legea Culturii. B 
Ş U concepe parteneriatul ca un proces complex, 
de o mare responsabilitate socială, la a cărui 
realizare sînt chemaţi să contribuie toţi factorii 
educaţionali. 
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Literaturile lumii în Biblioteca Naţională 
 

Cristina STRATAN, 
bibliotecar, BNRM 

 
Cine nu ştie o limbă străină, nu ştie nimic despre propria limbă 

Goethe 
 

Serviciul Literaturile lumii în Biblioteca 
Naţională din Chişinău este un serviciu recent 
înfiinţat. Menirea noiii structuri este, în primul rînd, 
promovarea creaţiei scriitorilor intraţi în 
universalitate, a documentelor despre evoluţia 
literaturilor, curentelor estetice şi a şcolilor literare.  

Structura şi direcţiile de activitate ale servi-
ciului Literaturile lumii au fost aprobate de 
Consiliul Ştiinţific al Bibliotecii Naţionale încă 
la începutul lui 2001. Ea se încadrează în 
procesul reformei BNRM care urmăreşte scopul 
sincronizării activi-tăţii instituţiei cu principiile 
directoare ale UNESCO şi ralierii la normele 
internaţionale referitoare la organizarea şi 
funcţionarea bibliotecilor naţionale. Serviciul 
Literaturile lumii a fost înfiinţat şi acti-vează 
conform noului regulament de organizare şi 
funcţionare, aprobat de Ministerul Culturii şi 
con-cepţiilor structurilor similare ale 
bibliotecilor naţio-nale europene, în primul rînd, 
a Bibliotecii Naţio-nale a Franţei.  

Reorganizarea colecţiei Publicaţii în limbi 
stră-ine în colecţia Literaturile lumii s-a 
desfăşurat în baza unui plan bine elaborat. 
Etapele principale ale acestui proces au fost: 
elaborarea profilului de completare a colecţiei, 
stabilirea, în colaborare cu serviciul 
Dezvoltarea colecţiilor, a surselor de com-
pletare, construcţia fişierului de deziderate, 
trierea documenttelor non-profil şi transmiterea 
lor servi-ciului Conservarea şi comunicarea 
colecţiilor şi în alte colecţii ale bibliotecii. 
Priorităţile activităţii noii structuri sînt, în 

primul rînd, crearea surselor infor-maţionale 
noi: bănci de informaţii şi baze de date, despre 
premii şi laureaţi, curente şi şcoli, cenacluri şi 
mişcări literare, acumulate din surse tipărite, ca 
şi diferite surse electronice. 

Destinaţiile şi scopurile colecţiei 
Literaturile lu-mii sînt următoarele:  
= Asigurarea informaţională şi documentară a cer-
cetărilor în domeniul literaturii universale; 
= Sprijinirea activităţii de formare, instruire si 
perfecţionare a specialiştilor; 
= Crearea suportului informaţional şi documentar 
pentru procesul literar din R. Moldova, informarea 
şi documentarea scriitorilor, criticilor literari, tradu-
cătorilor; 
= Crearea bazei informaţionale necesare pentru 
cei ce studiază, în special, literaturile şi limbile mo-
derne, precum şi pentru publicul larg în activitatea 
de autoinstruire şi ridicarea nivelului de cultură ge-
nerală; 
= Stocarea informaţiei şi documentelor reprezen-
tative pentru evoluţia, expansiunea literaturii uni-
versale în general şi a procesului literar în tări 
aparte. 

Colecţia serviciului conţine circa 45.000 titluri 
de documente şi informaţii despre literatura univer-
sală, istoria şi critica literară, şcolile şi mişcările li-
terare. Serviciul pune la dispoziţia cititorilor serii de 
carte din SUA: The Library of America at all.; 
Marea Britanie: Oxford World’s Classics, Penguin 
Classics at all.; Franţa: Le Livre de Poche, Folio de 
Gal-limard, Classiques Garnier; Belgia: Espace 
Nord, Passe at Present at all. Cele mai importante 
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piese ale colecţiei sînt enciclopediile: New Ency-
clopaedia Britannica (inclusiv Ediţia 2003 pe CD-
Rom), Encyclopedia Americana, La Grande Ency-
clopedie Larousse, Encyclopaedia Universalis, En-
ciclopedia Universal Sopena at all, precum şi dic-
ţionare universale, bilingve, poliglote şi literare. Un 
rol important îl joacă sursele lingvistice, manualele 
de studiere a limbilor engleză, germană, franceză, 
spaniolă, italiană, latină, greacă şi multe altele, 
cursuri audio şi video, CD-Romuri şi ghiduri biling-
ve. O importantă parte a colecţiei o constituie căr-
ţile despre civilizaţia, cultura şi folclorul popoarelor 
lumii.  

Selectarea materialelor se face în dependenţă 
dacă autorul, opera lui, este prezent(ă) în volumele 
de istorie a literaturii şi / sau manualele universi-
tare, este laureat al unor premii literare mondiale şi 
naţionale, precum şi de multitudinea traducerilor în 
limbile străine. Colecţia serviciului conţine tradu-
cerile operelor scriitorilor moderni, dar şi originale-
le. Serviciul nostru îşi propune în perspectivă acu-
mularea a cît mai multor materiale şi documente 
importante despre, în exclusivitate, toate literaturile 
lumii. 

Colecţia serviciului dispune de zeci de abona-
mente curente de ediţii periodice pe profil şi de 
seturi de reviste literare, de critică literară, reviste 
ce inserează interviuri şi comunicări; reviste de co-
merţ şi mass-media, bibliografii literare din ţările 
lumii, precum şi reviste lingvistice şi filologice. 

Colecţia serviciului poate fi consultată după ur-
mătoarele cataloage : 
= catalogul sistematic al cărţilor; 
= catalogul alfabetic tradiţional al cărţilor; 
= catalogul sistematic, alfabetic şi geografic al pu-
blicaţiilor periodice; 
= catalogul electronic on-line al Bibliotecii. 

Un interes deosebit îl prezintă catalogul ana-
litic şi tematic ale articolelor din periodice, care 
este împărţit în mai multe diviziuni: Scriitori străini, 
Curente şi genuri literare, Istorie şi critică literară, 

Laureaţi ai premiilor literare, Personalia, Sărbători. 
Tradiţii. Obiceiuri. Datini, Opere artistice publicate 
în ediţii periodice, Limbă. Lingvistică. Filologie. 

Serviciul dispune de următoarele dosare tema-
tice: 
= Premii literare internaţionale şi naţionale ale lite-
raturilor lumii; 
= Laureaţi ai premiilor literare; 
= Sărbători.Tradiţii.Datini; 
= Curente şi şcoli literare.  

Dosarele de presă constituie o sursă informa-
tivă credibilă adresată tuturor cititorilor. Ele conţin 
materiale în limba originalului, selectate din colec-
ţia serviciului (reviste, ziare, antologii etc.), precum 
şi din Internet, dosare care facilitează familiarize-
rea cu literatura, tradiţiile şi cultura altor popoare.  

În sala de lectură a serviciului Literaturile lumii 
se organizează cu regularitate expoziţii tematice 
de carte, consacrate evenimentelor şi numelor re-
marcabile din calendarul literar mondial. Colecţia 
se dezvoltă ritmic, cărţile recent achiziţionate sînt 
expuse în vitrina sălii de lectură. Pentru informarea 
cît mai completă a cititorilor sînt puse la dispoziţie 
în acces liber liste de site-uri Web pe diverse teme 
literare şi lingvistice. Cititorii serviciului, în special 
profesorii, colaboratorii ştiinţifici, doctoranzii şi stu-
denţii au acces la Internet şi la informaţiile de pe 
CD-Romuri. Personalul serviciului îi asigură cu 
informaţii bibliografice în regim de cerere şi ofertă. 

Trierea fondului non-profil va continua şi în 
2007, 40 mii de cărţi urmînd să fie transferate altor 
servicii ale bibliotecii. Colecţia cărţii de bază în de-
pozitul serviciului este organizată conform Tabele-
lor CZU, grupat pe limbi şi în ordine alfabetică. Co-
lecţia în acces liber din sala de lectură include bib-
liografii literare, cataloage a editurilor, reviste lite-
rare, anuare, almanahuri, materiale metodice se-
lective despre lectură, carte, istoria literaturii şi 
presă. Deşi activează de puţin timp, serviciul Li-
teraturile lumii şi-a demonstrat necesitatea şi efi-
cienţa. 
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Bibliotecile din Polonia - 

un model de integrare europeană 
 

Elena HARCONIŢĂ, director Biblioteca Ştiinţifică  
 

În toamna anului 2003, la Varşovia, a avut loc 
conferinţa internaţională Bibliotecile publice şi stra-
tegiile de dezvoltare după extinderea Uniunii Euro-
pene. Atunci, colegii noştri polonezi se arătau foar-
te îngrijoraţi de faptul că doar 70 de biblioteci 
aveau catalog electronic şi numai 7 biblioteci ofe-
reau acces la Internet contraplată. „Bibliotecarii po-
lonezi „pendulează„ între modelul tradiţional de ac-
tivitate, practicat de Biblioteca Publică din Varşovia 
şi cel modern, axat pe noile tehnologii, promovat 
de Biblioteca Universitară din Varşovia” (Poulain, 
Martine. Les bibliotecheques publiques dans la 
Nouvelle Europe. În: Bulletin des biblioteques de 
France, 49, nr. 4 (2004).p. 67-68). 

Am putut să ne convingem de schimbările care 
s-au produs mai ales după 2004, anul aderării 
Poloniei la Uniunea Europenă, în această primă-
vară. La invitaţia Excelenţei sale, ex-ambasado-
rului Poloniei în R. Moldova, dlui Petru Marciniak, 
şi în baza Proiectului elaborat de Centrul de 
Democraţie Poloneză, am beneficiat, împreună cu 
un grup de bibliotecari din Chişinău, coordonat de 
dr. Lidia Kulikovski, directoarea Bibliotecii Muni-
cipale B. P. Haşdeu, de o vizită de documentare în 
bibliotecile din Varşovia şi în două oraşe din apro-
pierea capitalei: Pultusk şi Wişcov. 

Unul dintre cele mai vechi şi mai frumoase ora-
şe din Europa ne-a întîmpinat cu mult soare, care 
se reflecta pe feţele pline de bunăvoinţă ale locui-
torilor săi. Par-fumul florilor de castani şi de li-liac, 

panseluţele de 
diferite culori, 
adunate în 
pîlcuri trium-
fătoare, covoraşe din lalele albe, roz şi liliachii, ne 
aţineau cu constanţă calea spre biblioteci, instituţii, 
muzee. Ne-a impresionat abundenţa muşcatelor 
multicolore în toate spaţiile vizitate, flori pe care, la 
noi, obişnuim să le vedem doar pe pervazuri. În 
Polonia, se pare, există un cult al acestei flori. 

Varşovia este aşezată pe pămînturile Mazo-
viei, Mazoveţki fiind un nume cunoscut locuitorilor 
municipiului Bălţi. Domnitorul Alexandru cel Bun, 
urcat pe tronul Moldovei în anul 1400, s-a căsătorit 
cu ducesa Ringala Mazoveţki, căreia i-a oferit în 
dar pămînturi pe ambele maluri ale Prutului. Avînd 
dreptul de a valorifica locurile pustii, ducesa Mazo-
veţki a întemeiat o mică aşezare care avea să de-
vină, ulterior, viitorul oraş Bălţi. Cavalerul francez 
Ghillebert de Lannoy (1386 – 1462), diplomat şi 
călător, a vizitat Bălţiul şi a avut o memorabilă 
întîlnire cu frumoasa ducesă Mazoveţki. Din spu-
sele cavalerului aflăm că, la sfărşitul anului 1421, 
el l-a vizitat pe regele polonez Wladislaw Iagello. 
„De acolo, mărturiseşte de Lannoy, m-am îndreptat 
spre un alt oraş, numit Bălţi, la ducesa Mazoveţki, 
care m-a primit cu onoruri şi mi-a trimis în aparta-
ment diverse delicatese” (Bălţi, Chişinău, Ed. Pro-
art, 2006, p. 1-21). Aşa s-a întîmplat că înfiinţarea 
oraşului Bălţi, acum 585 de ani, este legată de nu-

VVIIAA      EEUURROOPPAA  
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mele unei frumoase femei poloneze din neamul 
Mazoveţki. 

În ultimii ani, Universitatea bălţeană a fost vi-
zitată cu regularitate de ambasadorii Poloniei în R. 
Moldova. Exelenţa sa, domnul Petru Marciniak, 
remarcabil diplomat şi om de cultură, a întemeiat 
Centrul de studiere a limbii poloneze în cadrul 
Facultăţii de Filologie şi a contribuit mult la de-
venirea Casei Poloneze din municipiul Bălţi. Bib-
lioteca Ştiinţifică Universitară a beneficiat de do-
naţii generoase de cărţi, reviste, documente audio 
- vizuale şi electronice, care oferă informaţii ample 
despre politica, economia şi cultura statului polon. 
Cititorii au remarcat expoziţia de fotografii despre 
Cracovia, foto - eseul consacrat celor 100 de ani 
de la naşterea cunoscutului scriitor polonez Witold 
Gombrowicişi, eveniment amplificat prin comuni-
cările profesorilor Facultăţii Filologie. Actualul 
ambasador, Excelenţa sa Krsysztof Supowicz, a 
rămas surprins în una din vizitele sale la Uni-
versitate de prestaţia bibliotecarilor noştri, de ac-
tivitatea Bibliotecii în general, impresie pe care a 
caligrafiat-o în Cartea oaspeţilor de Onoare: Pe 
bună dreptate, Biblioteca este inima, şi totodată, 
oglinda unei instituţii didactico - ştiinţifice cum este 
Universitatea. Călătoria noastră în Polonia poate fi 
considerată o fericită continuare a unei prietenii de 
veacuri. 

Istoria cunoaşte diverse momente ale relaţiilor 
româno – poloneze. Statul feudal polon a fost creat 
în sec. al XII-lea, el fiind restabilit de abia în sec. al 
XIV-lea în timpul regilor Wladislaw I. Lokieţek (320 
– 1333) şi Cazimir al III-lea cel Mare (1333 - 1370). 
Forţele unite polone – lituaniene - ruse, alături de 
care a participat şi un corp de oaste moldoveană, 
a înfrînt, în anul 1422, puternica armată a cavaleri-
lor Ordinului teuton, care, ulterior, s-a recunoscut - 
Po-loniei. Multele războaie purtate de Polonia cu 
Rusia, Suedia, Ţările Române, Imperiul Otoman în 
sec. XVI - XVII au slăbit statul polon, astfel că, în a 

doua jumătate a sec.XVIII-lea, el a fost împărţit 
între cele trei mari puteri ale timpului: Prusia, 
Austria şi Rusia. În 1807, Napoleon I a creat Ma-
rele Ducat al Varşoviei, vasal Franţei. Polonezii, 
care mai bine de 100 de ani au fost lipsiţi de sta-
talitate, nu s-au împăcat niciodată cu situaţia lor, 
luptînd cu înverşunare pentru independenţă şi inte-
gritate. În 1918, Polonia îşi proclamă independen-
ţa. Cel de-al doilea război mondial a avut conse-
cinţe deosebit de dureroase în istoria acestui po-
por. Fasciştii au amplasat cele mai straşnice la-
găre de nimicire a oamenilor anume pe teritoriul 
Poloniei: Aischwitz, Maidanek, Cobibojje, Treb-
linke. Primele bombe au căzut peste Varşovia în 
dimineaţa lui 1 septembrie 1939. Au fost distruse 
pînă la temelie 84 la sută din toate clădirile capi-
talei Poloniei. În august 1944, în Varşovia a înce-
put o răscoală generală împotriva cotropitorilor, 
rebeliune care a ţinut 2 luni şi a avut un rol decisiv 
în lupta polonezilor contra fasciştilor. Mii de lo-
cuitori ai Varşoviei şi-au pierdut viaţa, focul răz-
boiului a nimicit colecţiile muzeelor şi bibliotecilor, 
palate, obiecte sacre, case şi bunuri ale oamenilor. 
În Biblioteca Publică, într-un penal de lemn, se 
păstrează o carte pe jumătate arsă. În acei ani de 
vitregie, focul a mistuit mai bine de 300 000 de 
cărţi din cele 500 000 pe care le avea Biblioteca 
Publică la începutul anilor ‘40.  

Restabilirea Varşoviei a devenit o misiune sac-
ră pentru întreaga naţiune. Oraşul, ce număra o 
istorie de 7 veacuri, a fost reconstruit timp de zece 
ani. Oaspeţii capitalei tind să viziteze numaidecît 
oraşul vechi ca să respire atmosfera Varşoviei de 
altădată: spaţiile cu vechile felinare, trăsurile cu cai 
şi casele, vopsite în diverse culori şi purtînd însem-
nul breslei din care făceau parte stăpînii: pescari, 
brutari, ciubotari, fierari etc. 

Vechiul oraş a fost recunoscut de ONU drept 
spaţiu al Culturii Mondiale, acesta fiind, de fapt, 
unicul teritoriu atît de mare reconstruit integral 
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conform mărturiilor populaţiei, fotografiilor, tablouri-
lor, desenelor, documentelor care s-au păstrat.  

Cel mai reprezentativ loc din aceasta parte a 
oraşului este Piaţa Regală şi Palatul Regal. Pe o 
coloană de 22 de metri se înalţă statuia Regelui 
Sigizmund al III-lea, care a domnit la sfîrşitul sec. 
al XVI-lea începutul sec. al XVII-lea. În arhitectura 
Palatului Regal, reconstituit cu multă migală, se 
împletesc diverse epoci şi stiluri, în special, se 
evidenţiază stilul gotic al ducilor Mazoveţki. În 
timpul războiului, Palatul a fost prefăcut în ruine. În 
anii 1971 – 1988, Palatul a fost refăcut cu atîta 
artă, încît nimeni nu s-ar încumeta să afirme că 
prin încăperile lui nu s-au plimbat regii şi reginele, 
ducii şi ducesele, portretele cărora ne urmăresc şi 
astăzi.  

Palatul are săli bogat ornamentate, înfrumuse-
ţate cu candelabre de lux, pline de obiecte şi po-
doabe scumpe, ce amintesc de măreţia monarhilor 
şi a statului polonez. 

Fiecare clădire, fiecare piatră din Varşovia îşi 
are istoria sa, păstrată cu grijă de către orăşeni. 
Trecînd Barbakanul, fortificaţii construite la înce-
putul sec. XVI-lea, poţi intra în Oraşul Nou, în-
ceputurile căruia ţin de sfîrşitul sec. XIV şi înce-
putul sec. XV. În Oraşul Nou sînt multe biserici şi 
case din piatră, reconstruite după război. Pe strada 
Freta se înalţă Biserica sfîntului Duh. În casa cu 
numărul 15 s-a născut Maria Sklodowska – Curie 
(1867 - 1934), renumită fiziciană şi chimistă, deţi-
nătoarea Premiului Nobel pentru chimie (1911). Se 
remarcă şi monumentul lui Adam Miţkevici, ina-
ugurat în anul 1898, cînd renumitul poet ar fi îm-
plinit 100 de ani de la naştere. 

Universitatea este amplasată în edifiiciile care, 
pînă la 1816, serveau Regilor Vazov în calitate de 
reşedinţă de vară. Peste drum de cunoscutele porţi 
ale Universităţii, se înalţă Biserica Sfintei Cruci. În 
ea se păstrează inima celebrului compozitor Frie-
drich Chopin şi a scriitorului Vladislav Reimont 
(1867 - 1925), laureat al Premiului Nobel (1924), 

autor de nuvele şi romane de factură socială, cu 
caracter realist: Comediantul, Pămîntul făgădu-
inţei. 

În faţa Academiei Poloniei, admirăm monu-
mentul lui Nikolai Kopernik, (1473 - 1543), celebru 
astronom, creator al sistemului heliocentric al lumii.  

În parcul Regal Lazenki, a fost inaugurat, în 
1926, monumentul lui Chopin, care-l reprezintă pe 
compozitor ascultîndu-şi muzica la umbra unei 
sălcii.  

Palatul Wileanow a fost reşedinţa regelui Jan 
al III-lea Sobieski, monarh care s-a remarcat prin 
calităţile sale umane şi de preţuire a familiei. Focul 
războiului a trecut mistuitor şi peste acest palat, 
edificiul a fost reconstruit cu multă grijă şi este 
întreţinut impecabil, ansamblul devenind un unicat 
prin frumuseţea şi măreţia sa. Expoziţiile exce-
lente, Sala Karmazinow, dormitorul regal, biroul cu 
oglinzi, sufrageria cu cămin, anticamera regelui şi 
a reginei, diversele galerii şi lapidarii (colecţii de 
pietre mari, sculptate, inscripţionate.- basoreliefuri, 
statui, pietre, pietre de mormînt, fragmente de co-
loane etc.) sînt mărturii sugestive despre esenţa 
poporului polonez, care a ştiut să-şi păstreze va-
lorile naţionale, demonstrînd că este un popor cult, 
înţelept, plin de nobleţe şi demnitate naţională. 

Prima Bibliotecă, pe care am vizitat-o a fost 
Biblioteca Publică din Varşovia (www.biblpubl.waw.pl). 
Amplasată într-o clădire adaptată, dar foarte bine 
structurată, Biblioteca a fost înfiinţată în anul 1907 
şi la 22 mai 2007 va sărbători 100 de ani. Ea s-a 
născut în baza bibliotecii obşteşti, creată de perso-
nalităţi poloneze din epocă, şi s-a dezvoltat cu 
predilecţie din donaţiile venite din partea popula-
ţiei. La 24 martie 1928 obţine statutul de Bibliotecă 
Publică. La începutul celui de-al doilea război 
mondial, fondurile Bibliotecii numărau 500 000 de 
cărţi: 300 de mii au fost prefăcute în scrum, iar 100 
de mii au fost sustrase de către “eliberatorii” so-
vietici (astăzi multe documente valoroase din Bib-
lioteca Publică din Varşovia sînt de găsit în co-

http://www.biblpubl.waw.pl
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lecţiile celor mai mari biblioteci din Rusia). Doar 
100000 de cărţi din colecţie de pînă la 1 sep-
tembrie 1939 au ajuns în zilele noastre. În 1942, 
Biblioteca a fost închisă, iar din 1945 şi-a reluat 
activitatea, administraţia şi colectivul fiind preo-
cupaţi, în primul rînd, de reconstrucţii, reparaţii, de 
dezvoltarea colecţiilor şi, desigur, de deservirea ci-
titorilor.  

Clădirea în care se află astăzi Biblioteca Pu-
blică este considerată monument istoric.  

 

 
Alături de colegii din Varşovia în curtea Bibliotecii 

Publice, unde în anii războiului şi-au pierdut viaţa mai mulţi 
bibliotecarii, salvînd valorile încredinţate.  

 
Actual, Biblioteca dispune de mai bine de 1 

mln 300 mii de volume, are 2 servicii principale, 1 
serviciu pentru publicaţiile periodice. Unul din ser-
vicii oferă cărţi din sec. XIX -.XX; al doilea, serviciu 
special, este constituit din următoarele subdi-
viziuni: Artă, Hărţi, Materiale AV şi electronice, Bib-

liografie, Muzeul cărţii pentru copii, Sala de lectură, 
Manuale, Secţia de manuscrise, Împrumut de lite-
ratură ştiinţifică; Manuale pentru studiul limbilor 
străine; Cartea sonoră; Serviciul pentru persoa-
nele cu disabilităţi; Sala Internet. Biblioteca oferă 
acces la baze de date proprii, pe care le creează 
cu ajutorul softului ALEF din anul 1995, baze de 
date străine, inclusiv EBSCO, care facilitează ac-
cesul la informaţiile străine. Împreună cu alte 60 de 
biblioteci din ţară, Biblioteca participă la crearea 

catalogului colectiv, ser-
verul principal aflîndu-se 
la Biblioteca Universităţii. 
Dezvoltarea colecţiilor se 
realizează în felul urmă-
tor: 25-30 % de achiziţii 
se fac în baza alocaţiilor 
primite din partea admi-
nistraţiei voievodatului şi 
bugetului capitalei şi 
70% - provin din Depo-
zitul Legal. Dreptul ga-
rantat de a primi produc-
ţia editorială îl au în Po-
lonia 4 instituţii: Biblio-
teca Naţională, Bibliote-
ca Jagello (au obligaţia 
de-a arhiva cîte un ex-
emplar), Biblioteca Parla-
mentului şi Biblioteca Fil-
mului. În anul 1997, prin-

tr-o ordonanţă a Ministerului Culturii şi Artelor 16 
biblioteci din ţară au fost autorizate să primească 
exemplare prin Depozitul Legal. Printre ele se află 
Biblioteca Publică din Varşovia şi opt bibliotecil 
universitare. Ele primesc documentele exprimate 
în semne grafice, simboluri, cu excepţia publicaţi-
ilor editate în mai puţin de 100 exemplare. 

Preocupată şi de activitatea ştiinţifică, Biblio-
teca Publică editează bibliografii, cataloage de fo-
tografii. Pentru colecţia Bibliotecii noastre ne-a fost 
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oferit albumul Trakt Krolewski w obiektywach 19 – 
wiecznych fotografow warszawskech, editat în 
2005, toate fotografiile fiind reproduse după ori-
ginalele ce se păstrează la Biblioteca Publică. Este 
interesantă exegeza cărţii pentru copii, investi-
gaţie editată în anii 1918 - 1939. Biblioteca Pu-
blică organizează sesiuni şi conferinţe ştiinţifice de 
nivel naţional şi internaţional şi este şi Centru me-
todologic pentru 38 de biblioteci voievodale. Amin-
tim că, administrativ – teritorial, Polonia este îm-
părţită în 16 voievodate (judeţe), 308 poviate şi 2 
489 gmine (comune). 

Biblioteca Universităţii (www.bum.uw.edu.pl) 
ne-a frapat prin arhitectura sa plină de măreţie, 
prin larga accesibilitate nu doar pentru studenţi, 
dar şi pentru publicul larg (în anumite condiţii). 
Biblioteca ocupă o suprafaţă de 60 000 m2, din 
care 40 000 m2 – pentru activităţi bibliotecare; are 
rezervate 1000 de locuri pentru cititori. Prima 
clădire, destinată exclusiv Bibliotecii Universitare, a 
fost obţinută în anul 1897, cînd Polonia se afla în 
componenţa imperiului rus. Era o clădire în care a 
încăput o colecţie din circa 750 000 volume. 
Capacitatea acesteia s-a extins în 1930, deşi rămî-
nea, în continuare, insuficientă unei activităţi nor-
male. Administraţiile universitare şi-au planificat în 

cîteva rînduri edificarea unui nou bloc pentru 
Bibliotecă, dar de fiecare dată nu se găseau re-
sursele financiare necesare. În sfîrşit, după că-

derea, în 1990, a regimului socialist, guvernul con-
dus de Tadeusz Mazowiescki, a alocat toţi banii 
fostului partid comunist şi ai Oficiului hîrtiilor de 
valoare pentru construcţia clădirii Bibliotecii uni-
versitare. În 1993, a fost anunţat concursul pentru 
proiectul noiii clădiri a Bibliotecii. Cel mai reuşit s-a 
dovedit a fi proiectul lui Marek Budzynski şi Zbig-
nev Badowski. În decembrie 1999 Biblioteca a în-
ceput să funcţioneze în spaţiile sale noi. 

Clădirea are 4 etaje şi produce impresia că e 
alcătuită din 2 edificii cu un singur acoperiş sus-

http://www.bum.uw.edu.pl


Confluenţe Bibliologice 
 

 58 

pendat din sticlă şi o conexiune formată dintr-o 
pasarelă, la fel, din sticlă. Pe frontispiciul ce are 
forma unei cărţi deschise, citim expresia în latină 
HINC OMNIA – De acum întotdeauna. Fiecare din 
cele 8 blocuri de piatră constituie o pagină ce 
conţine: note muzicale de Karol Szymanowski, for-
mule matematice, un text în sanskrytă, fragmente 
din Testamentul Vechi în ebraică, un text în limba 
arabă, fragmente în greaca veche de Platon, un 
text în rusa veche şi un text în vechea poloneză.  

Cele patru coloane monumentale cu statuile 

eminenţilor filosofi polonezi au fost realizate de 
şcoala arhitecturală Lvov - Varşava, sculptor Adam 
Myjak. E vorba de Cazimierz Twardowski (1866 - 
1938), Jan Luka Siewicz (1878 - 1956), Alfred 
Tarski (1901 - 1983), Stanislav Lesniewski (1886 - 
1939), filosofi care s-au remarcat prin contribuţii 
importante la evoluţia gîndirii filosofice. 

Primele două nivele (subsolul şi parterul) sînt 
destinate structurilor comerciale, sălii de expoziţii 
şi restaurantului, spaţii accesibile tuturor vizita-

torilor. Tot la parter sînt amplasate Departamentul 
de Conservare şi Rezervare; Departamentul de 
achiziţii şi Dezvoltarea colecţiilor, precum şi sub-
diviziunile tehnice ale Bibliotecii, acces la aceste 
structuri avînd doar persoanele autorizate.  

Biblioteca Universităţii a fost înfiinţată în 1817. 
Actual, colecţia Bibliotecii numără 2 721 091 
volume şi include 1 693 631 volume; 641 691 re-
viste, precum şi colecţii speciale: incunabule, ma-
nuscrise, grafice, colecţii muzicale, hărţi, colecţii 
din sec. XIX - în total 385 766 de volume. Din 
colecţiile speciale face parte şi Biblioteca lui Sta-
nislav Poniatovski, rege al Poloniei, cunoscut cu 
numele de Stanislav II August (1764 - 1795). A fost 
un rege cult, care a ştiut să preţuiască cărţile şi să 
adune o bogată şi valoroasă bibliotecă.  

La primul etaj, se află serviciul Informaţional, 
sala de cataloage şi volumele din domeniul a patru 
mari subiecte: Limbă, Literatură, Filozofie, Psiho-
logie, Religie, Educaţie, Istorie, Geografie, Mate-
matică, Ştiinţe naturale şi aplicate. La acelaşi nivel 
se află serviciile de Împrumut interbibliotecar, De-
partamentul servicii tehnologice şi Centrul NUKAT, 
care coordonează crearea şi menţinerea catalo-
gului colectiv polonez. 

Al doilea etaj, cuprinde în acces liber, 4 mari 
subiecte: Drept, Ştiinţe Politice, Ştiinţe sociale, An-
tropologie, Muzică, Arhitectură, Artele frumoase, 
Ştiinţă în general, Managementul bibliotecar. Ur-
mează sala de lectură a publicaţiilor periodice cu-
rente şi sala de lectură Microformate. La acest ni-
vel se află şi Departamentul de computere, Oficiul 
Centrului NUKAT şi Administraţia Bibliotecii. 

Etajul trei este destinat Colecţiilor speciale şi 
Bibliotecii Austriei, care a fost inaugurată în anul 
2002. 

Colecţia de carte veche conţine circa 135 000 
cărţi şi publicaţii periodice de pînă la 1801: 143 de 
incunabule şi 12 000 de cărţi editate pînă în se-
colul al XVI-lea. Această colecţie este considerată 
cea mai bogată în Polonia. O bună parte din do-
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cumente a provenit de pe urma lichidării centrelor 
educaţionale, a mănăstirilor sau a bibliotecilor par-
ticulare din secolul al XIX-lea. Circa 75 la sută din 
colecţie le constituie cărţile străine. Colecţia Polo-
nica este constituită din diverse publicaţii editate 
începînd cu secolul al XVIII-lea.  

Colecţia de manuscrise conţinea circa 5 000 
de unităţi. În timpul celui de-al doilea război mon-
dial a fost pierdută mai bine 95 % din colecţie, au 
rămas doar 262 de manuscrise. Alte achiziţii post-
belice au fost realizate de la Societatea Ştiinţifică 
Varşovia şi Biserica Reformatoare Evanghelică. 
Cele mai vechi şi interesante manuscrise: Cartea 
medievală Lex Salica din secolul IX, Manuscrisul 
Vechi Polonez şi alte materiale de arhivă ce apar-
ţin eminenţilor scriitori, cercetători şi oamenilor po-
litici din secolul XIX şi XX.  

Sala de Stampe conţine circa 35 de mii de 
stampe şi materiale fotografice arhivate.  

Aceasta a fost colecţia personală a ultimului 
rege al Poloniei, Stanislaw Augustus Poniatowski 
şi Stanislaus Kostka Potocki. Lucrările maeştrilor 
europeni din sec. XVII şi XVIII domină colecţia sălii 
de stampe. Din păcate, mai bine de jumătate din 
această colecţie s-a pierdut în timpul războiului. 

Colecţia Departamenului Muzical a fost inau-
gurată în baza a 15 000 de unităţi ale depar-
tamentului muzical de la Universitatea Wroclaw 
pînă la 1952, pînă în momentul comasării cu 
colecţia Bibliotecii universitare. Arhivei Compozi-
torilor Polonezi din secolului XX i s-au adăugat 
scrisori, autografe, documente, iconografii şi alte 
postere. La moment, sînt deţinute circa 75 000 de 
unităţi, printre ele 30 000 de partituri muzicale din 
sec. XI, X şi XX, precum şi alte opere muzicale 
vechi, manuscrise din sec. XVI pînă în XX.  

Colecţia de documente din secolul XIX cu-
prinde circa 600 000 de cărţi şi periodice publicate 
între anii 1801 – 1918 în Polonia şi peste hotarele 
ei. Această colecţie are un caracter universal, re-
flectă orientarea ştiinţifică a universităţii, cuprinde 

domeniile de teologie şi medicină de pe timpurile 
lui Szkote Clowna (1862 - 1869), matematică şi 
ştiinţe naturale, publicaţii străine în limbile germa-
nă, franceză etc. Colecţia rossica provine din peri-
oada ocupaţiei ruse (1870 – 1915) şi este cea mai 
bogată colecţie nu numai din Polonia, ci şi din în-
treaga Europă. Colecţia Polish: reviste ştiinţifice, 
calendare şi rapoarte administrative din sec. XIX 
este una dintre cele mai numeroase.  

Colecţia de hărţi, peste 8 000 de unităţi, este 
constituită din hărţile apărute în sec. XVI – XX, în 
special hărţile Poloniei, regiunilor şi oraşelor (spre 
exemplu, planul urbanistic al Varşoviei de astăzi). 
Sînt de asemenea prezentate 5 globuri din secolul 
al XVII-lea şi XVIII-lea, 67 de atlase tipărite înainte 
de 1801 şi 61 de planşe şi hărţi. Această colecţie 
s-a început cu donaţii provenite din bibliotecile 
mănăstirilor închise în sec. XIX şi, de asemenea, 
de la bibliotecile particulare şi bibliotecile publice.  

Colecţia efemeră se constituie din non - cărţi, 
non-reviste printate, materiale: postere, notiţe, pro-
grame ale diverselor evenimente, invitaţii, pro-
grame politice, anunţuri, texte şi petiţii, etc din viaţa 
socială şi academică. Cele mai preţioase exem-
plare datează din sec. XIX – mijlocul sec. XX. Co-
lecţia conţine aproape 110 000  de unităţi. Este 
deosebit de incitantă această pasiune a bibliotecii 
universitare din Varşovia, lucru, din păcate, neglijat 
de biblioteca noastră. Aşa cum aceste documente, 
la fel ca şi altele, fac parte din istoria omenirii, viaţa 
societăţii, a unei comunităţi, documente, după ca-
re, peste ani de zile, se poate reconstitui istoria 
actuală, consider că trebuie să dezvoltăm o colec-
ţie similară şi în Biblioteca Universităţii din Bălţi. 

Biblioteca Universităţii posedă cea mai bogată 
colecţie de manuale şcolare din Polonia. Instituţia 
deserveşte comunitatea Universităţii – 60 000 de 
studenţi şi 5 000 de cadre didactice şi colaboratori. 
Anual, se efectuează mai bine de 1 870 000 de 
tranzacţii de împrumut. Biblioteca Universităţii este 
înzestrată cu 310 PC din care 109 sînt destinate 
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accesului public: 14 numai pentru catalog; 55 - 
Internet şi catalog; 29 - baze de date, CD-ROM şi 
catalog; 9 - baze de date, CD-ROM, catalog şi 
procesoare Word; 2- procesor Word, periodice cu-
rente şi microformate. 

OPACul ofera posibilitatea accesării informa-
ţiilor privind cărţile şi publicaţiile periodice deţinute 
în acces liber şi limitat. Cărţile Bibliotecii sînt cata-
logate, începănd cu anul 1994 pînă în prezent, 
precum şi publicaţiile periodice curente. Se luc-
rează în continuare asupra retroconversiei. Mai 
mult ca atît, OPACul conţie o colecţie integră din 
sec. XV şi o colecţie de la A la B din sec. XVI. În-
cepînd cu 1996, cîteva biblioteci de facultate au 
început să adaoge înregistrările lor în catalogul 
electronic.  

OPACul propune:  
= cercetări bibliografice cu braws-ul de căutare ori 
prin utilizarea metodelor de cercetare după cheie 
ori alte categorii: autor, titlu, subiect, clasificare, 
cuvînt - cheie. ;  
= cercetarea cărţilor on-line deţinute în colecţiile 
depozitului ;  
= rezervarea publicaţiei;  
= posibilitatea verificării cardului personal în achi-
tările cu Biblioteca.  

Catalogul tradiţional pe fişe este compus din:  
= catalogul alfabetic al cărţilor publicate după 1801 
şi achiziţionate înainte de 1997 (ele nu sînt 
clasificate conform Clasificării Bibliotecii Congre-
sului );  
= catalogul pe subiecte al cărţilor conţine cărţi 
achiziţionate înainte de 1997; 
= catalogul publicaţiilor periodice (conform clasifi-
cării BC) şi este în acces liber.  

Majoritatea computerilor disponibile în Biblio-
tecă sînt, de regulă, Pentium III PCs cu interfaţă 
Windows. Ele propun: 
= baze de date locale a CD-Rom , incluzînd co-
lecţia digitală a Bibliotecii;  
= baze de date, Internet 

= reviste electronice ale numeroaselor edituri şi 
consorţii (Elsevier Science, Springer Verlag, Klu-
wer Academic Publichers, etc);  
= full-texte electronice (EBSCO / eIFL, Swets-
WIse, ProQuest);  
= full-texte din reviste poloneze digitizate;  
= alte resurse Internet;  
= aplicaţii software (Microsoft Office, Adobe Illus-
trator) . 

În reţeaua Ultra Net pot fi consultate circa 40 
baze de date. Peste 20 000 de reviste sînt abonate 
în format electronic graţie participării Bibliotecii la 
numeroase consorţii.  

Biblioteca este accesibilă doar în baza permi-
sului de intrare – un card, care costă 2 euro, pen-
tru cardul folosit la xerografiere şi printare cititorii 
achită 1,5 euro. Cititorii fac xerografierile în mod 
independent în spaţiile libere, alături de bibliote-
carii de referinţă.  

În sălile de lectură, cititorii intră fără genţi, po-
şete, umbrele şi alte obiecte personale, toate aces-
tea fiind lăsate la vestiar, telefoanele mobile sunt 
resetate. Aceste reguli sînt cu adevărat respectate 
de către utilizatori. Foarte strict şi drastic este com-
portamentul colectivului Bibliotecii faţă de utili-
zatorii – restanţieri. Aceştia sînt obligaţi să res-
tituie cărţile în termenii stabiliţi, orice depăşire este 
penalizată. În sălile de lectură se lucrează la calcu-
latoarele care sînt aşezate printre rafturile cu docu-
mente expuse în acces liber. Studenţii sînt inde-
pendenţi în căutările lor, avînd o temeinică instruire 
preventivă, de aceea apelează rar la ajutorul bib-
liotecarului.  

Publicaţiile periodice, colecţiile speciale, biblio-
grafiile, enciclopediile, dicţionarele, cărţile rare, 
cărţile editate între anii 1918 – 1950, marcate ca 
unicate, rarităţi, nu sînt împrumutate la domiciliu. 

Personalul care asigură gestionarea acestui 
bogat patrimoniu şi buna funcţionare a bibliotecii 
numără 289 de unităţi.  

Va urma  
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O medalie –  
AMINTIRE  DE  LA  SFINTIREA  CATEDRALEI 

 
Iulius POPA, ziarist 

 
Recent, catedrala Sfinţii Împăraţi Constantin şi 

Elena a împlinit 71 de ani de la inaugurare. La 2 
iunie 1935 frumosul locaş de cult a fost sfinţit, 
ceremonie onorată de prezenţa regelui Carol al II, 
Marelui Voievod de Alba Iulia, Mihai, Prim-minis-
trului guvernului român, G. Tătărescu, altor perso-
nalităţi de anvergură naţională şi locală. La acest 
eveniment extraordinar pentru oraşul Bălţi au fost 
de faţă şi foarte mulţi ţărani din satele vecine. În 
cinstea acestui eveniment memorabil a fost bătută 
atunci o medalie din cupru, în formă de romb. 

Nu cunoaştem aproape nimic din istoria emi-
terii respectivei medalii: nici autorul, nici tirajul, nici 
măcar faptul dacă au apărut piese şi din alte me-
tale preţioase: argint, aur. 

Medalia are un diametru de 55 mm X 44mm. 
Pe avers, în centru, contemplăm o iconiţă ovală cu 
doi sfinţi: împăratul Constantin, în stînga, ţinînd un 
sceptru în mîna dreaptă, şi împărăteasa Elena, 
mama, în partea dreaptă. Ambii se află lîngă (sub) 
o masivă cruce creştină. Iconiţa ovală, cu mar-
ginea crenelată, creează, vizual, impresia de a fi 
introdusă într-un cartuş, bogat ornamentat, în for-
mă de cruce romboidală, culminînd cu o coroană 
regală (mitropolitană). Imediat sub coroană, în 
două rînduri, citim data „2 iunie”. Cifrele anului sunt 
fixate pe aripa stîngă a crucii romboidale „19” şi pe 
cea din dreapta - „35”. 

Pe aripa inferioară, sub iconiţa ovală, e re-
produsă cu majuscule denumirea localităţii, BĂLŢI. 

Reversul include inscripţia, în formă circulară – 
AMINTIRI DE LA SFINŢIREA CATEDRALEI. În 

PPAAGGIINNII    DDEE    IISSTTOORRIIEE  
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interiorul cercului oval, în două rînduri orinzotale, 
urmează finalul textului: din Bălţi. În partea in-
ferioară, pentru a ocupa spaţiul liber, creat după 
încrustarea textului circular, a fost reprodusă o cru-
ciuliţă. 

Textul, pe avers şi pe revers, este constituit din 
cifre şi litere în excizie. 

În partea superioară a reversului, sub crucea 
regală, s-a păstrat o pată, creată de restul unei so-
luţii oxidate. Era locul de care fusese sudat un ac 
sau o agrafă, cu ajutorul cărora, însemnul, probabil 
împreună cu o panglică, era prins la haină. 

Autorul piesei s-a abătut un pic de la repro-
ducerea exactă a sfinţilor împăraţi Constantin şi 
Elena, aşa cum îi vedem pe ilustrata emisă în pe-
rioada interbelică „Cu aprobarea Sf. Sinod”. Îm-
păratul Constantin poartă alt costum, iar în mîna 
dreaptă ţine un glob şi nu un sceptru ca pe 
medalie. Împărăteasa Elena cuprinde Crucea, cu 
mîna dreaptă - pe revers, cu cea stîngă - pe avers. 

După 71 de ani de existenţă a Catedralei Sf. 
Împăraţi Constantin şi Elena, a supravieţuit, din 

cîte ştim, o singură medalie, rămînînd a fi un ne-
preţuit martor “metalic” al memorabilului eveniment 
de la 2 iunie 1935. 
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  Alfabetul şi tiparul GLAGOLITIC 
 

                     Radu MOŢOC,  
inginer, secretarul Asociaţiei Pro Basarabia şi Bucovina,filiala Galaţi 

 
Marea descoperire a lui 

Johannes Gutenberg de la 
mijlocul secolului al XV-lea- 

miracolul multiplicării, un eveniment cu o semnifi-
caţie deosebită, căruia abia acum, în zilele noas-
tre, îi recunoaştem dimensiunile reale şi impactul 
asupra societăţii. Producţia mecanică a cărţii a cre-
at condiţiile pentru o multiplicare de dimensiuni şi 
un avînt pentru fabricarea hîrtiei. Descoperirea lui 
Gutenberg nu s-a răsfrînt numai asupra zonei 
culturale unde era folosit alfabetul latin. În curînd, a 
apărut tiparul cu litere glagolitice şi chirilice. Al-
fabetul glagolitic a fost întocmit după modelul lite-
relor mici greceşti (fig. 1). În Nouveau Dictionnaire 
Encyclopedique (Paris, 1877), la pag. 120, se pre-
cizează faptul că alfabetul glagolitic se mai numea 
bukvitza. Această formă de scriere este atribuită lui 
Metodiu care, în 863, vine în Moravia. Virgil Oltea-
nu, în lucrarea Din istoria şi arta cărţii (1992, pag. 
22), completează informaţia referitor la alfabetul 
glagolitic. Se precizează că este primul alfabet slav 
creat în anul 863 de Chiril, misionar grec trimis de 
Bizanţ în Moravia, pentru a tălmăci împreună cu 
fratele său Metodie, cărţi de cult în limba slavă. 
Chiril a alcătuit alfabetul glagolitic, pornind de la 
scrierea minusculă greacă din secolul al IX-lea, la 
care a adăugat caractere de origine orientală. 
Avînd structură complicată şi caracter mai puţin 
practic, acest alfabet cunoaşte o existenţă scurtă, 
fiind substituit treptat de alfabetul chirilic. Cu ex-
cepţia cîtorva semne izolate, intercalate în unele 
manuscrise, nu se cunosc texte în limba română 
scrise cu acest alfabet.  

La 1483, a apărut prima tipăritură cu litere gla-
golitice, urmînd ca, în anul 1491, Sweipolt Fiol să 

înfiinţeze la Cracovia prima tiparniţă chirilică. Alfa-
betul glagolitic s-a folosit un timp pentru scrierea şi 
tipărirea textelor slavone vechi. Sfera lui de cuprin-
dere a fost relativ restrînsă, localizîndu-se din 
punct de vedere geografic, la slavii de sud – slo-
veni şi croaţi, iar ca arie religioasă la slavii de rit 
catolic. Din punct de vedere cronologic, alfabetul 
glagolitic l-a precedat pe cel chirilic, dar la începu-
tul secolului al XIX-lea a fost complet părăsit. De 
cînd a apărut prima carte tipărită cu alfabet gla-
golitic, biserica catolică a patronat editarea cărţilor 
de cult în limba slavonă cu redactare croată pentru 
eparhiile catolice ale slavilor din sud. În secolele al 
XV-lea şi al XVI-lea, cărţile glagolitice au fost edi-
tate de biserica catolică în provincia Veneţia, în 
oraşele Fiume şi Senj. În a doua jumătate a sec. 
XVI-lea, au apărut o serie de cărţi glagolitice edi-
tate de Primus Truber, un adept al reformatorilor, 
la Tübingen. Numărul total al cărţilor glagolitice nu 
este mare. Catalogul provizoriu, făcut de cerce-
tătorii de la Biblioteca din Moscova (deţinătorii ce-
lui mai mare număr de cărţi glagolitice), estimează 
un număr de 58 de tipărituri apărute în perioada 
1483 - 1791. 

Veneţia - leagăn al tiparului glagolitic. Prima ti-
păritură cu litere glagolitice Liturghierul a apărut în 
10 februarie 1483, datat colofon (pe ultima filă), ti-
pografiat de Andrea Torresano din Azula. Hîrtia uti-
lizată a fost de provenienţă veneţiană. Tiparul folo-
sit a utilizat culoarea neagră şi roşie, textul cules 
pe două coloane, iar pe primele şase file este tipă-
rit un calendar. Iniţialele au fost desenate de mînă. 
Sunt cunoscute 14 exemplare, dintre care unele 
numai fragmente. 
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În ordine cronologică, cea de-a doua tipăritură 
glagolitică este un Breviar, exemplar veneţian din 
1491. În anul 1493, apare un alt Breviar, fiind cu-
noscute numai şase exemplare, dintre care unul se 
află la Biblioteca Brukenthal din Sibiu, de altfel, 
singurul exemplar cu tipăritură glagolitică din Ro-
mânia. După o pauză relativ mare, în 1527, acelaşi 
tipograf, Andrea Torresano, scoate un Abecedar 
glagolitic bogat ilustrat. Din acest Abecedar se cu-
nosc numai patru exemplare. Urmează cronologic 
un Liturghier din anul 1528, în croată. Se cunosc 
numai opt exemplare din acest Liturghier.  

Ultima carte glagolitică tipărită la Veneţia a fost 
Breviarul din 1561, la care tipografii din familia Tor-
resano au folosit o nouă garnitură de litere mult 
mai mică şi care consemnează în două locuri sem-
nul tipografiei. 

Senj - primul centru croat al tiparului glagoli-
tic. La un deceniu după apariţia primei tipărituri 
glagolitice la Veneţia, în oraşul croat Senj, se des-
chidea o tiparniţă a lui Silvestr Bedricic în care ti-
pograful Blaz Baromic scoate un Liturghier glago-
litic, care apare în data de 7 august 1494. Această 
tipografie a funcţionat numai în perioada 1494 - 
1508, timp în care au fost tipărite şapte cărţi. 
      Fiume (Rijeka). La Fiume, în anul 1530, Si-
mon Kozicic înfiinţează o tipografie unde timp de 
doi ani tipografii Domenico şi Bartolomeo au editat 
şase cărţi. Prima din această serie de format mic 
cu 120 de file este Slujba Fericitei Marii celei nepă-
tate. Toate celelalte cărţi au fost tipografiate în 
anul 1531. Tipăriturile bogat ilustrate şi ornamen-
tate, executate la Fiume, se remarcă şi prin nivelul 
artei grafice. 
     Tübingen – Centru al tiparului glagolitic luteran 
pentru slavii de sud. Reforma bisericii din Germa-
nia a început să cîştige mulţi adepţi şi printre alte 

popoare, inclusiv de rit ortodox. În această perioa-
dă, Biserica luterană face eforturi deosebite, tipă-
rind în limbile slave, române şi în greacă, Catehis-
mul Luteran. Pentru croaţi şi sloveni, care erau ca-
tolici, centru de răspîndire a religiei luterane deve-
nise oraşul Tübingen din sudul Germaniei. Aici au 
fost înfiinţate tiparniţe glagolitice sub conducerea 
tipografului Primus Truber. La acestă tiparniţă foar-
te productivă, în numai trei ani, au fost imprimate 
14 cărţi cu un conţinut mult mai variat ca pînă 
acum. Prima carte scoasă de Truber la Tübingen 
este considerată Abecedarul care poartă data din 
1561 pe foaia de titlu. Cartea principală de propa-
gare a Reformei luterane a fost însă Catehismul lui 
Luther, tipărit în secolul al XVI-lea în 17 limbi. Nu-
mai în Transilvania a apărut în limbile română, 
greacă, maghiară şi germană. Tirajul ediţiei glago-
litice trebuie să fi fost destul de mare pentru că în 
prezent se cunosc 20 de exemplare.  

În perioada 1562 - 1563, perioadă deosebit de 
activă pentru tipografia glagolitică, s-au tipografiat 
alte trei cărţi: Noul Testament cu foarte multe 
ilustraţii şi cu frumoase iniţiale ornate, în limba 
croată, carte fundamentală în scopul propagării 
Evangheliilor în interpretare protestantă; Profesiu-
nea de credinţă de la Augsburg, tipografiată în 
anul 1562, unde printre ilustraţii apar şi portretele 
celor doi traducători.  

Tiparniţa glagolitică a cărturarului croat Primus 
Truber şi-a încetat activitatea în anul 1564, dar pu-
tem afirma cu certitudine că această tiparniţă a 
scos cel mai insemnat număr de cărţi glagolitice de 
limbă croată. Fiind într-o oarecare măsură pre-
cursorul tiparului chirilic şi avînd puternice influenţe 
greceşti, trebuie să semnalăm ineficienţa lor, am-
bele fiind abandonate în timp de ţările care le-au 
practicat. 

 
                                                                    Note: 

1. Olteanu, Virgil. Din istoria şi arta cărţii. Bucureşti: Ed. Enciclopeddică, 1992. 
2. Demeny, Lajos; Demeny, Lidia. Carte. Tipar... Ed. Kriterion, 1986. 
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3. Mic dicţionar enciclopedic. Bucureşti: Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1978. 

Presa bisericească din Basarabia:  

revista Misionarul 
 

Vasile SECRIERU, preot 
 

Misionarul, publicaţie lunară a Misiei Ortodoxe 
Române, a apărut la Chişinău, în perioada 1929 - 
1940 şi 1941 - 1944, sub condicerea Secţiei cul-
turale a Consiliului Eparhial din Chişinău, conţinînd 
materiale diverse despre dogma şi metodele de 
acţiune misionară. Abonamentul anual, pe hîrtie 
velină, costa 300 lei, iar pe hîrtie simplă - 220 lei, 
iar pentru cititorii din străinătate – 4 $. 

Publicaţia urma să fie redactată de un comitet 
compus din şase membri: L. Trofimov, C. Tomes-
cu, V. Burjacovschi, T. Rudiev, Gh. Scodigoz, Al. 
Scvoznicov.  

La revista dată puteau colabora misionarii din 
toate eparhiile ţării. Printre cei mai fideli şi laborioşi 
colaboratori s-au numărat: E. Tighineanu, epis-
copul Policarp, V. Ţepordei, M. Ionescu, S. Roşca, 
C. Chircă, V. Prisăcaru, C. Grumăzescu, T. Go-
goncea, I. D. Oporan, V. Hared, S. L. Gheorghiu, 
protosinghelul Ieraclie, protodiaconul Beladanu, 
ierodiaconu Serafim Gheorghiu ş.a. 

În paginile revistei erau abordate numeroase 
probleme, cum ar fi, de exemplu, combaterea sec-
tarismului şi a propagandei ateiste, organizarea 
muncii misionare pe teren, consolidarea credinţei 
celor nedecişi, întoarcerea în sînul Bisericii a celor 
rătăciţi, polemica pronunţată cu publicaţiile sec-
tare. 

Apariţia Misionarului a fost salutată cu entuzi-
asm de către mai multe publicaţii teologice din ţară 
şi străinătate, dar şi de o serie de personalităţi 
civile şi bisericeşti. Astfel, mitropolitul Hrisostonus 

al Atenei, într-o convorbire, întreţinută cu preotul 
misionar eparhial Theodor Rudiev din Chişinău, 
declara, în legătură cu această publicaţie: ”Nu 
cunosc limba română, însă am început să învăţ, ca 
să pot urmări literatura religioasă a dumneavoa-
stră. Cele ce mi s-au tradus din revista Misionarul, 
de la începutul ei pînă astăzi, sunt lucruri de mare 
preţ şi numai bazat pe aceste consideraţiuni pe ca-
re cred că o vor face toţi ortodocşii care vor avea 
ocazia să facă cunoştinţă cu conţinutul revistei”. 
Deci, Misionarul era tradus şi în greceşte şi era atît 
de mult apreciat de către Prea fericitul Patriarh al 
Orientului, încît acesta lua lecţii de limba română 
pentru a putea citi în original această publicaţie.  

În paginile revistei erau puse în discuţie diver-
se aspecte de ordin spiritual, moral, estetic, o te-
matică destul de variată, care şi astăzi este ac-
tuală, prezentînd un mare interes pentru teologi, 
istorici, psihologi, pedagogi şi filosofi: Problema 
educaţiei generaţiei tinere, Creştinism şi patrimo-
nism, Despre sinucidere, Mişcarea antireligioasă 
socialistă, Metodica misionară, Propaganda ateis-
mului în Rusia sovietică, Despre teosofie, Biserica 
creştină şi misionarismul ei, etc. Pe lîngă rubricile 
permanente Cronica internă şi Cronica externă, 
au fost create şi cîteva speciale: Bibliografii, 
Revistele sectarilor, Reviste teologice din străi-
nătate. 

Sfîntul Sinod al Bisericii Ortodoxe Române re-
comanda clerului să sprijine revista Misionarul prin 
colaborare şi abonare “spre a-şi ajunge scopul 
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pentru care a fost pornită de Arhiepiscopia Chi-
şinăului cu un cald entuziasm creştinesc şi cu mul-
te jertfe materiale”. 

Preşedintele comitetului de redacţie al Misio-
narului şi, în acelaşi timp, un colaborator productiv, 
a fost preotul econom stavrofor, consilierul eparhial 
şi publicistul Vladimir Burjacovschi. S-a născut la 
23 mai 1891 în satul Sănătăuca, judeţul Soroca. A 
studiat la Seminarul Teologic din Chişinău, apoi la 
prestigioasa Academie Teologică din Kiev, dar din 
cauza evenimentelor revoluţionare n-a avut posibi-
litate să-şi termine studiile. Totuşi, ceva mai tîrziu, 
obţine licenţa la Facultatea de Teologie din Chişi-
nău. A activat în calitate de profesor de religie la 
şcolile secundare din Chişinău. A trecut în lumea 
celor drepţi, la Bucureşti, în 1959. 

În anul 1944, Misionarul şi-a suspendat apari-
ţia din cauza instaurării regimului totalitar comunist 
în Basarabia, reapărînd, după decenii, în 2004, 
serie nouă. Publicaţia apare cu sprijinul Mitropoliei 
Basarabiei, avîndu-l ca redactor-şef pe Anatol 
Telembici, redactor-şef adjunct - preotul Vlad Mi-

hailă, secretar de redacţie - Viorel Bolduma, depar-
tamentul relaţii cu publicul - preotul Eugeniu Na-
zarciuc. Colegiul de redacţie este constituit din Î. P. 
S. Mitropolit şi Exarh Petru; prot. Anatolie Gon-
cear, protopop de Chişinău; prot. Valeriu Cernei, 
protopop de Bălţi; prot. Gheorghe Untilă, protopop 
de Edineţ; prot. Mitropolit Gheorghe Eşanu, pro-
topop de Ungheni, prot. Anatolie Balan, protopop 
de Tighina. 

Revista Misionarul a revenit astăzi la aceleaşi 
obiective pe care le-a avut şi în trecut: de a pro-
povădui Cuvîntul lui Dumnezeu şi de a ţine mereu 
treaz spiritul ortodox al credinţei noastre stră-
moşeşti. 

Ar fi un lucru benefic, dacă ar putea fi reeditate 
toate numerele Misionarului, ca de altfel, şi cele 
ale Luminătorului, numere de reviste care consti-
tuie o adevărată sursă de lumină şi înţelepciune 
pentru creştinii ortodocşi dornici de a gusta din 
Cuvîntul dumnezeiesc, dar şi un izvor de informaţii 
preţioase pentru toţi cei pasionaţi de trecutul Bi-
sericii noastre. 
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                                    EX  LIBRIS 
 

                                            Radu MOŢOC 
 

“În cărţile pe care le alege cineva, le păstrea-
ză cu îngrijire, le lasă după sine ca o moştenire 
scumpă, se vede icoana sufletului său”, afirma 
Nicolae Iorga. Poporul român a fost întotdeauna 
fascinat de mirajul cărţii. 

Termenul de ex libris (din, dintre cărţile) re-
prezintă o marcă de propietate, manuscrisă sau 
tipărită, aplicată pe cărţi de către posesor. Iniţial, 
această expresie latinească preceda numele po-
sesorului cărţii. După invenţia tiparului, marii bib-
liofili, inspiraţi poate de frumoasele mărci ale tipo-
grafilor, au adăugat menţiunii de propietate o gra-
vură sau un blazon de familie. 

Aşa au luat naştere ex libris-ul heraldic, cu-
prinzând stema familiei şi ex libris-ul figurativ, 
compus dintr-un desen simbolic (o carte, o făclie, 
un peisaj, un motiv pastoral, un personaj legendar 
sau mitologic). Tipărite separat, sub forma unei eti-
chete gravate, ex libris-ul heraldic sau figurativ se 
caşera pe verso copertei. 

O largă răspîndire a cunoscut şi ex libris-ul 
sigiliu (ştampilă), aplicat pe foaia de titlu sau în 
cuprinsul cărţii, pe manşeta albă a paginii. 

La noi, cele mai vechi menţiuni de proprietate 
asupra cărţilor datează din epoca formării primelor 
biblioteci mănăstireşti (sec. XII-XIV). De regulă, 
călugărul caligraf (copistul) nota, la sfîrşitul tex-
tului, numele său, mănăstirea unde s-a executat 
copierea manuscrisului, anul transcrierii şi dacă 
era cazul, numele domnitorului sau al boierului ca-
re a iniţiat şi finanţat această lucrare extrem de 
costisitoare. Un exemplu îl constituie însemnarea 
slavonă de pe Apostol din 1463, scris pe perga-
ment, din porunca lui Ştefan cel Mare, la Mănă-
stirea Putna: “ Cu bunăvoinţa Tatălui şi cu ajutorul 
Fiului şi împlinirea Sfîntului Duh, evlaviosul şi iubi-

torul de Hristos domn, Io Ştefan voievod, din mila 
lui Dumnezeu domnul Ţării Moldovei, a dat şi s-a 
scris acest Praxiu pentru mănăstirea sa Zograf din 
Sfîntul Munte Athos în anul 6971 (1463)” Acestă 
carte se află la Muzeul Rumjancev din Moscova, 
fiind semnalată de Emil Turdeanu în lucrarea 
Oameni şi cărţi de altădată. 

Ex libris-ul colophon (trecut la sfîrşitul textu-
lui) preciza nu numai daniile de cărţi făcute de 
domnitori şi boieri, mănăstirilor, ci şi manuscrisele 
transcrise pentru biblioteca personală a copistului. 
“Această carte ce se chiamă Triodion am scris-o 
eu, Toma Cucoranul, jicnicer şi este a mea…”. 

Frecvente sînt şi însemnările de propietate, în-
soţite de teribile blesteme, menite a înspăimînta 
pe acel care ar încerca să-şi însuşească manu-
scrisul străin. Unele ex libris-uri sub formă de 
blesteme sînt de o mare frumuseţe stilistică. De 
exemplu, blestemul preotului Ioan Munteanu, scris 
pe un exemplar din Învăţăturile creştine, tradus din 
greceşte şi tipărit la Snagov în 1700: “…Această 
cărticică este a preotului Ioan Munteanu, iar cine s-
ar ispiti a o fura sau a o înstrăina, să fie afurisit şi 
blestemat de domnul nostru Isus Hristos şi de prea 
curata lui maică şi de 318 sfinţi apostoli de la 
Nicheea; să-l lovească cutremurul lui Cain; buzele 
lui Gheez; hierul şi peatra să putrezească, iar tru-
pul acelui după moartea lui să stea întreg. Amin. 
Amin. Amin. Ioan” . 

Sub influenţa umanismului european a pătruns 
în ţările româneşti şi ex libris-ul autograf. Stol-
nicul Constantin Cantacuzino, fost student al uni-
versităţii din Padova, scria pe toate cărţile şi manu-
scrisele din biblioteca sa, într-o splendidă orto-
grafie latinească: Ex libris Constantin Cantacuzino. 
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Paralel a folosit şi forma grecească a ex librisu-
ului. 

Gramatică latină din biblioteca lui Ion Creangă 
are pe lîngă un blestem apocaliptic la pag. 56 “ 
Această gramatică latină este a me cumpărată cu 
preţul 22 di lei şi 20 parale. Şi cine o va fura să fie 
afurisit cu tot neamul lui, în vecii vecilor amin. 
Creangă Ioan. Aprilie 1856” şi o marcă de pro-
prietate cu pretenţii cărturăreşti “ Ex libris meis, 
1858, Creangă Ioan”. 

Tot din biblioteca lui Ion Creangă face parte şi 
cartea De obşte Gheografie - Iaşi, 1795. Pe o filă a 
cărţii Creangă a notat: “Din cărţile subscrisului Ion 
Creangă 1878. Dăruită mie de d-l Mihai Eminescu 
eminentul scriitor şi cel mai mare poet al Româ-
nilor.1878. Nu lipseşte din ea nici o filă. I. Cr.” 

De multe ori, însemnările autografe erau în-
locuite cu sigiliul personal al posesorului de car-
te. Posesorii de sigilii, în acele timpuri, erau domni-
torii, boierii, marii negustori şi egumenii. Aceştia 
foloseau sigiliul atît pentru actele oficiale, cît şi 
pentru însemnarea cărţilor personale. Astfel, dom-
nitorul Constantin Brâncoveanu aplica sigiliul dom-
nesc pe tipăriturile şi manuscrisele afierosite (dă-
ruite) mănăstirii Hurezu, ctitoria sa. Se păstrează 
în muzeul mănăstirii, un exemplar din Biblie de la 
Bucureşti (1688) într-o splendidă legătură româ-
nească de epocă, purtînd pecetea domnitorului 
ctitor, pe ultima filă numerotată a prefaţei şi la 
pagina 932. 

De la ultimul domn pămîntean al Ţării Româ-
neşti, Ştefan Cantacuzino, au rămas două valo-

roase manuscrise: Învăţăturile lui Neagoe Basarab 
şi o compilaţie de cronici muntene, pe foile cărora 
a fost imprimată, cu cerneală roşie, pecetea ine-
lară a voievodului. 

Odată cu înfiinţarea, după 1830, a primelor 
biblioteci publice româneşti, la Bucureşti, Craiova 
şi Iaşi, a apărut o nouă formă de ex libris: sigiliul 
(ştampila) bibliotecii. Se cunosc astăzi în diferite 
variante, ştampilele Bibliotecii naţionale de la Co-
legiul “ Sf. Sava”, devenită după 1864, Biblioteca 
Centrală a Statului şi ale Bibliotecii Academiei Mi-
hăilene din Iaşi 

În a doua jumătate a sec. XIX-lea, pe măsură 
ce ştampila de bibliotecă îşi pierde treptat valoarea 
sa ornamentală, devenind numai un document de 
evidenţă materială, se dezvoltă şi se diversifică 
sub raport artistic, ex libris-ul figurativ. Numele 
posesorului de cărţi este încadrat într-un ansamblu 
compoziţional alcătuit din desene şi gravuri simbo-
lice (peisaje, scene mitologice, interioare de 
biblioteci etc.) Sub această formă, ex libris-ul şi-a 
prelungit existenţa pînă în timpurile noastre. Bib-
lioteca Univeristăţii din Cluj a introdus un ex libris 
care reprezintă cunoscuta emblemă a Romei an-
tice, lupoaica şi cei doi eroi legendari, Romulus şi 
Remus. 

„Să ne închinăm dar în faţa Cărţii, această les-
pede de marmură, pe care timpul n-o poate nici-
cînd nimici”, spunea regretatul iubitor de carte rară, 
Corneliu Dima Drăgan. 

 
Note: 

 
1. Dima – Drăgan, Corneliu. Ex Libris. Bucureşti, 1973. 
2. Kirileanu, G. I.. Notiţe asupra manuscriselor lui I. Creangă, Şezătoare. Fălticeni, 1899. 
3. Turdeanu, Emil. Oameni şi cărţi de altădată. Bucureşti: Ed. Enciclopedică, 1997. 
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Revista ARHIVELE BASARABIEI 
 

Vasile SECRIERU, preot 
 

Revista de Istorie şi Geografie a Moldovei 
dintre Prut şi Nistru, Arhivele Basarabiei, a apărut 
trimestrial, sub conducerea profesorilor universitari 
Toma G. Bulat şi Constantin N. Tomescu, în 
perioada 1929 - ianuarie 1938, la Tipografia Epar-
hială Cartea Românească din Chişinău. Abona-
mentul anual era de 200 lei. În Cuvînt înainte din 
primul număr, ianuarie 1929, direcţia scria că „Prin 
aceste nouă Arhive reluăm o preocupare de mulţi 
ani, ce-am avut-o în ţinutul oltean. În publicaţia ce 
începe, se va studia pămîntul şi fapta românească 
dintre Prut şi Nistru. Dar dînd „specificul basara-
bean" - atît cît este - de natură istorică şi geo-
grafică, îl vom integra însă în sfera de gîndire şi 
acţiune generală românească. Cadrul nostru de 
studiu al sufletului moldovenesc de aici va fi cît 
mai larg şi credem, că, nu ni se va lua în nume de 
rău, dacă vom aduce contribuţiuni, care par a 
trece hotarele consacrate ale acestor două ştiinţi - 
istoria şi geografia. Astfel, pornim la muncă. Avem 
însă şi o dorinţă, aceea, ca jertfele de tot felul, ce 
aducem prin această modestă contribuţie la ştiinţa 
românească, să fie înţelese în cercurile cu răspun-
dere ale Ţării". 

Primul număr al revistei (ianuarie - martie 
1929) cuprindea: Cuvînt înainte; T. G. Bulat Basa-
rabia după Grigorie Ureche; C. N. Tomescu Veş-
tminte pentru Basarabia; T. G. Bulat Un conflict 
între domnul Moldovei şi Profesorul Demetru Gob-
delas; C. N. Tomescu Înfiinţarea eparhiei Chişi-
năului şi Hotinului, 1813; T. G. Bulat Poşta în Va-
lahia la 1811; C. N. Tomescu Insemnări pe cărţile 
mănăstirii Dobruşa, (Soroca); T. G. Bulat Biserica 
armeană din Hotin; T. G. Bulat O statistică a Mol-
dovei din 1809; C. N. Tomescu Documente basa-

rabene; I. Simionescu Bibliografie românească 
asupra Basarabiei; P. Hadji Bibliografie rusească 
asupra Basarabiei; rubricile Dări de seamă; Croni-
că; Un apel - document. Amintim doar cîteva studii 
din numerele 2, 3 şi 4: T. G. Bulat Moşiile 
mănăstirii Suceviţa (Bucovina) în Basarabia de 
Jos; C. N. Tomescu Înfiinţarea eparhiei Chişinăului 
şi Hotinului, 1813; L. T. Boga Documente din 
secolul al XVI-lea; C. N. Tomescu Documente din 
secolul al XVIII - lea; Visarion al Hotinului Pentru 
istoria monahismului din Moldova; T. G. Bulat Ştiri 
mărunte despre Mitropolitul Ţărei Româneşti Dosi-
tei Filitti; Visarion al Hotinului Documente basara-
bene; C. N. Tomescu Acte de la Mănăstirea Cur-
chi (jud. Orhei); Lovin Glicherie Protos Acte de la 
mănăstirea Dobruşa (jud. Soroca); L. T. Boga Do-
cumente din secolul al XVII – lea şi altele. 

Mai mulţi teologi şi profesori au elaborat studii 
şi cărţi referitoare la viaţa bisericească basara-
beană din cele mai vechi timpuri şi pînă în con-
temporanietatea lor. Astfel, au fost publicate nume-
roase documente preţioase despre unele biserici şi 
mănăstiri din Basarabia. Pot fi menţionate, aici, 
cercetările întreprinse de către istoricul Ştefan 
Berechet, care a scris mai multe studii despre mă-
năstirile din Basarabia, publicate în această revis-
tă. Trebuie să amintim şi contribuţiile, în acest do-
meniu, ale lui Paul Mihail, Iustin Ştefan Frăţiman, 
Gheorghe Bezviconi, Toma G. Bulat, Constantin N. 
Tomescu, Nicolae Popovschi şi alţii. 

Unul din cei doi redactori ai Arhivelor Basa-
rabiei a fost istoricul şi profesorul de Teologie 
Tonta G. Bulat, născut în 18 august 1887, la 
Tunari, judeţul Dolj. Trece la cele veşnice la 12 
mai 1979, în Bucureşti. Studiază la Seminarul 
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Central (1899 - 1907), cu diferenţă de liceu la 
Craiova, urmează Facultatea de Teologie din Bu-
cureşti (1907 - 1911, luîndu-şi licenţa în 1912); 
studii de istorie la Universităţile din Lepzig (1913 - 
1914), Dijon (1914 - 1921), unde obţine licenţa în 
Istorie, Geografie şi Pedagogie, în 1921, îşi dă 
doctoratul în Istorie cu teza „La croissade de Ni-
copolis", în 1924, apoi în Teologie, cu lucrarea 
„Personalitatea religioasă a lui Neagoe IV Ba-
sarab", ambele la Universitatea din Bucureşti. A 
predat Istoria şi Geografia la liceele şi seminariile 
din Râmnicu Vâlcea, Năsăud şi Craiova. În calitate 
de profesor de Istorie bisericească medie şi 
modernă, a activat la Facultatea de Teologie din 
Chişinău (1927 - 1941), apoi la cea din Bucureşti 
(1941 - 1947). Este autorul a peste 500 studii de 
istorie a Bisericii româneşti. A înfiinţat şi condus 
mai multe publicaţii. O mare valoare ştiinţifică pre-
zintă lucrările: Încercări de bibliografie a istoriei 
românilor (Râmnicu Vâlcea, 1919, 143 p.); Con-
tribuţii documentare la istoria Olteniei (Sec. XV-
XVIII), Râmnicu Vâlcea, 1925, 143 p.; Din cores-
pondenţa episcopului Calinic al Râmnicului (1850 - 
1868), Râmnicu Vâlcea, 1927, 56 p.; Personali-
tatea religioasă a lui Neagoe Basarab al IV-lea, 
Craiova, 1927, 72 p.; Întemeierea mănăstirii Văra-
tec. Câteva momente. 1803 - 1845, Chişinău, 
1931, 25 p. Un deosebit interes prezintă şi studiile 
publicate în Arhivele Basarabiei: Asistenţa socială 
şi pensionării Ţării Româneşti la începutul seco-
lului al XlX-lea; O conspiraţie boierească contra 
mitropolitului Ignatie Grecul al Ungrovlahiei (1811) 
ş.a. A întocmit numeroase manuale de Istorie bi-
sericească, Geografie şi Religie pentru învăţă-
mântul secundar. Este autor a patru manuale 
pentru învăţământul elementar: Istoria Bisericii Ro-
mâne, manual pentru clasa a lV-a, licee, şcoli 
normale, şcoli profesionale şi seminarii, Bucureşti, 
1935, 175 p. (ed. Ii-a, 1936); „Istoria Bisericii 
universale", pentru cl. a IlI-a secundară, Bucureşti, 
1935, 151 p.; Carte de religie pentru clasele I - 1V 

primare (în colaborare cu Gheorghe I. Arghiropol) 
şi altele. 

Cel de-al doilea redactor a fost profesorul uni-
versitar Constantin N. Tontescu (1890 - 1983), ori-
ginar din Constanţa. Studii la Seminarul Veniamin 
din Iaşi (1904 - 1912), apoi la Facultatea de Teolo-
gie din Bucureşti (1912 - 1916), care-i va conferi şi 
titlu de doctor în teologie, în 1927. Merge voluntar 
în primul război mondial (1916 - 1918). După răz-
boi, ocupă funcţia de director al Cancelariei (se-
cretar general) al Arhiepiscopiei Chişinăului (1919 
- 1942) şi consilier referent cultural; profesor su-
plinitor (1926), agregat (1927) şi titular (1930) la 
catedra de Istoria Bisericii Române de la Facul-
tatea de Teologie din Chişinău (1926 - 1941), în-
cadrat apoi la cea din Cernăuţi - Suceava (1941 - 
1946); membru mirean în Adunarea eparhială a 
Arhiepiscopiei Chişinaului şi în Congresul Naţional 
Bisericesc; a organizat pelerinaje la Muntele Athos 
şi în Ţara Sfîntă, fapt pentru care i s-a decernat 
titlul de „mare dicheofilax" al Patriarhiei Ecumenice 
şi Crucea Sf. Mormînt a Patriarhiei Ierusalimului. A 
suferit mai mulţi ani de detenţie în temniţele 
comuniste. A scris mai multe lucrări valoroase de 
Istorie şi Teologie: Episcopia Hotinului. Date is-
torice şi statistice, Chişinău, 1925, 200 p.; Rolul Bi-
sericii Ortodoxe în viaţa neamului românesc. Curs 
de inaugurare, Chişinău, 19 p.; Mitropolitul Grigo-
rie IV al Ungrovlahiei, teză de doctorat, Chişinău, 
1926, IV - 307 p.; Documente şi scrisori din familia 
Andronachi Donici, Chişinău, 1928, 57 p.; Exarhul 
Gavriil şi mitropolitul Ignatie al Ungrovlahiei, 
1810"; Ştiri catagrafice din Biserica Moldovei din 
1809; Tipografia duhovnicească exarhală din 
Chişinău; Ştiri catagrafice din Bisericile Princi-
patelor la 1810; Iarăşi despre detronarea mitro-
politului Ungrovlahiei Dositei Filitti; Diferite ştiri din 
Arhiva Consiliului eparhial Chişinău; Conducători 
bisericeşti din Principate la 1811 şi din Basarabia 
între 1816 - 1837 inclusiv, toate aceste studii au 
fost publicate în revista Arhivele Basarabiei. A 
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contribuit, alături de Visarion Puiu, Ştefan Bere-
chet, Ştefan Ciobanu şi Leon T. Boga, la apariţia 
volumului Documente basarabene, 2 voi., Chi-
şinău, 1928 - 1938. Împreună cu profesorul Ser-
ghie Bejan, a tradus lucrarea preotului rus Pavel 
Svetlov, Învăţătura creştină în expunere apolo-
getică, 2 vol., Chişinău, 1935-1936, V - 648 - 116 
p. (I) şi IV - 625 p. (II). A publicat diferite Rapoarte 
(Dări de seamă) asupra vieţii bisericeşti din 
cuprinsul eparhiei Chişinăului, Calendare epar-
hiale, articole cu caracter istoric sau teologic - 
misionar în diverse publicaţii ale vremii. 

Prin ostenelile lor cărturăreşti, profesorii univer-
sitari Leon T. Boga şi Constantin N. Tomescu, 
aceşti doi fii de seamă ai Basarabiei, au contribuit 
la evoluţia învăţămîntului şi culturii româneşti din 
această provincie. Ei au demonstrat, prin preocu-
pările lor, că au fost atît istorici, cît şi teologi 

merituoşi. Galeria personalităţilor basarabene ar fi 
incompletă fără aceste două nume. Despre viaţa 
şi opera acestora trebuie să se scrie nu numai 
studii, ci chiar şi monografii. 

Revista Arhivele Basarabiei a fost o publicaţie 
de prestigiu, cu o ţinută ştiinţifică înaltă, iar, în 
prezent, constituie o sursă nesecată de informaţii 
inedite pentru istorici, geografi, teologi, etnologi, 
sociologi, bibliologi ş.a. Considerăm că ar fi 
necesar şi util ca Arhivele Basarabiei să reapară 
într-o serie nouă. Această revistă, alături de alte 
periodice care au circulat în Basarabia interbelică, 
şi-a adus aportul la dezvoltarea ştiinţei şi a 
fortificat valorile moral - spirituale ale populaţiei 
băştinaşe. Presa basarabeană, atît laică, cît şi cea 
bisericească, reprezintă neîndoelnic o filă aparte 
în istoria culturii şi civilizaţiei româneşti. 
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O monografie despre metodele de cercetare ale 
ionosferei  

 
Eugen PLOHOTNIUC, dr. conf. univ., şef Catedă Informatică aplicată şi Tehnologii 

informaţionale, Facultatea TFMI  
 

În monografie* sunt sintetizate da-
tele experimentale şi teoretice ale pro-
ceselor dinamice în plasma ionosfe-
rică, obţinute prin metode moderne de 
cercetare: sondarea cu unde radio mo-
dulate liniar în frecvenţă; metoda re-
flexiei parţiale a undelor radio; metoda 
răspîndirii undelor radio; încălzirea io-
nosferei cu un fascicul de unde radio 
de mare putere; injectarea în ionosferă 
a norilor de plasmă; modelarea proce-
selor fizice pe calculator. În cazul fie-
cărei metode concrete se efectuează 
analiza comparativă a datelor experi-
mentale, rezultatelor prognozelor teore-
tice şi calculelor numerice. 

Materialul prezentei monografii este dedicat, în 
special, evidenţierii metodelor de perspectivă în 
cercetarea proceselor dinamice în ionosferă şi a 
rezultatelor obţinute prin aplicarea lor de către 
echipele de cercetători de la Universitatea de Stat 
Alecu Russo din Bălţi (R. Moldova) Institutul de 
Radiofizică din Nijnii Novgorod (Rusia), Institutul 
Politehnic din Ioşcar - Ola (Rusia). 

Noţiunea „dinamica ionosferei” înglobează o 
multitudine de procese importante în fizica iono-
sferei şi absolut diferite după modul de desfă-

şurare în timp şi spaţiu. Astfel de 
procese, cum ar fi procesele de 
difuzie a plasmei, deriva plasmei şi 
transferul componentelor neutre, 
concomitent cu ionizarea gazelor 
atmosferice şi re-combinarea 
particulelor marcate, de-termină 
distribuţia concentraţiei, tem-peraturii 
particulelor ionosferei la diferite 
altitudini şi latitudini şi con-diţiile de 
propagare a undelor radio prin 
canale ionosferice. Aceste pro-cese 
determină, de exemplu, apariţia 
neomogenităţilor, dezvoltarea turbu-
lenţei şi undelor în plasma iono-
sferică – mişcări turbionare în at-

mosferă, de la undele Rossbi pînă la undele 
acustico-gravitaţionale, di-verse unde în 
componenta ionizată a ionosferei plasate în cîmpul 
mag-netic. Pentru a pătrunde în esenţa fenomeelor 
ionosferice dinamice şi a condiţiilor de propagare a 
undelor radio prin ionosferă, sunt ne-cesare 
metode de cercetare experimentale şi te-oretice 
moderne.  

În capitolul întîi, sunt prezentate caracteristicile 
plasmei ionosferice, sunt descrise procesele de 
transfer, de ionizare şi de recombinare a parti-
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culelor în ionosferă care trebuie luate în conside-
raţie în cazul cercetărilor experimentale şi teo-
retice ale proceselor de formare şi evoluţie ale 
neomogenităţilor de provenienţă naturală (urme de 
meteoriţi, formaţiuni sporadice) sau artificială (in-
jectarea substanţelor chimice active, încălzirea 
ionosferei cu un fascicol de unde radio de mare 
putere).  

În capitolul al doilea, sunt prezentate metodele 
active de cercetare la distanţă a ionosferei, meto-
dele şi rezultatele cercetărilor neomogenităţilor 
ionosferice artificiale, metodele de diagnoză a 
ionosferei cu ajutorul efectului Ghetmanţev şi ne-
omogenităţilor periodice artificiale de dimensiuni 
mari, medii şi mici, metodele de cercetare ale tur-
bulenţei ionosferice artificiale, inclusiv, metoda de 
diagnostic „modelarea ionosferei cu un fascicol de 
unde radio de mare putere” şi problemele legate 
de utilizarea eficientă ulterioară a acestor metode.  

În capitolul al treilea, este analizată evoluţia 
perturbaţiilor puternice ale plasmei ionosferice, 
create în rezultatul ejectării jeturilor de plasmă de 
pe bordul aparatului cosmic. Ejectarea jeturilor de 
plasmă au deschis posibilităţi mari în modelarea 
fenomenelor naturale şi diagnoza plasmei circum-
terestre propriu-zise.  

În capitolul patru, sunt prezentate metoda re-
flexiei parţiale, metoda împrăştierii racurs a unde-
lor radio, geometria împrăştierii racurs a undelor 
radio, estimarea parametrilor neomogenităţilor, 
responsabile de împrăştierea racurs a undelor ra-
dio şi caracteristicile spectrale ale semnalelor radio 
în banda de frecvenţă 1...30 MHz (în monografie 
se mai foloseşte şi noţiunea de „unde scurte”). Me-
toda reflexiei parţiale permite determinarea profilu-
rilor concentraţiei electronilor, frecvenţa ciocnirilor 
electronilor cu moleculele, viteza vîntului de plas-
mă, caracteristicile neomogenităţilor la altitudinea 
60...100 km.  

Capitolul cinci este dedicat problemelor propa-
gării semnalelor permanente modulate liniar în 
frecvenţă, deformărilor dispersionale ale semna-

lelor radio de tip impuls modulate liniar în frec-
venţă. Aceste fenomene au o importanţă practică 
de prim - plan în implementarea canalelor radioio-
nosferice. Sunt prezentate noţiunile fundamentale 
ale propagării semnalelor modulate liniar în frec-
venţă prin ionosfera naturală, este evaluată capa-
citatea de rezoluţie a metodei de sondare cu sem-
nale modulate liniar în frecvenţă, sunt analizate 
condiţiile aplicării semnalelor modulate liniar în 
frecvenţă pentru sondarea stratului D al ionosferei, 
este prezentată metodica determinării profilurilor 
N(h) şi vitezei mişcării particulelor marcate )(hV

ρ
 

în plasma ionosferică. 
Metodele experimentale de cercetare a proce-

selor dinamice în ionosferă şi propagării undelor 
radio prin ionosferă naturală, elaborate în ultimii 25 
de ani, sunt caracterizate prin tendinţa de a obţine 
un volum maxim de informaţie. Atingerea acestui 
scop este posibilă prin utilizarea unor metode de 
cercetare active şi a aparatajului modern precum: 
staţii cu disipaţie incoerentă a undelor radio, iono-
sonde cu semnale modulate în frecvenţă, echipa-
ment de sondare plasat la bordul staţiilor cosmice. 
În legătură cu aceasta, un loc principal în mono-
grafie (vezi capitolul şase) îl ocupă descrierea prin-
cipiului de funcţionare şi caracteristicilor tehnice 
ale ionosondelor cu semnale modulate liniar în 
frecvenţă (ionosondelor MLF) pentru sondarea 
verticală, oblică şi oblică - indirectă, pentru diagno-
za canalelor ionosferice de radiocomunicaţie în 
banda de frecvenţă 1...30 MHz şi pentru diagnoza 
regiunii D a ionosferei. Aceste echipamente, carac-
terizate de o înaltă capacitate de rezoluţie, cu po-
tenţial energetic redus şi o înaltă mobilitate a 
aparaturii utilizate, se bucură în ultimii ani de o răs-
pîndire tot mai largă în diagnoza ionosferei natu-
rale şi modificate, în prognoza canalelor iono-
sferice radio în banda de frecvenţă 1...30 MHz în 
regim de timp real.  

Autorii prezentei monografii au organizat şi au 
efectuat sondări verticale, oblice şi oblice-indirecte 
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ale ionosferei naturale şi modificate cu ajutorul 
ionosondelor MLF în anii 1980–2005. Unele rezul-
tate obţinute în aceşti ani în procesul sondării iono-
sferei la latitudini medii pe trasee cu lungimea 220, 
2700, 5830 şi 7120 km pentru condiţii naturale şi 
artificial modificate, inclusiv analiza lor, sunt pre-
zentate în capitolul şapte. Tot aici, este efectuată 
comparaţia datelor experimentale cu datele obţi-
nute în rezultatul modelării numerice. Un interes 
deosebit prezintă datele obţinute în procesul son-
dării ionosferei pe trasee cu lungimi mari (Alma-
Ata – Nijnii Novgorod, Habarovsk – Nijnii Novgo-
rod, Duşanbe – Bălţi, Habarovsk – Bălţi) cu ajutorul 
iono-sondelor cu o putere de emisie P < 200 W.  

În anii 1980 – 2005, au fost introduse în mod 
intensiv în geofizică metode teoretice de cercetare 
din domeniul fizicii plasmei. Perioada indicată se 
caracterizează şi prin dezvoltarea metodelor de 
modelare matematică a proceselor dinamice în 
ionosferă. Pentru interpretarea rezultatelor experi-
mentale obţinute în procesul sondării ionosferei, au 

fost elaborate modele fizico - matematice (vezi ca-
pitolul opt) care au permis modelarea mono-, bi- şi 
tridimensională a evoluţiei configuraţiei neomoge-
nităţilor de plasmă naturale şi artificiale în iono-
sfera neomogenă în altitudine şi în prezenţa 
cîmpurilor electromagnetice. Au fost realizate 
programe de sinteză a ionogramelor pentru 
sondare verticală şi orizontală a ionosferei cu 
neomogenităţi naturale şi artificiale.  

Monografia este destinată specialiştilor în do-
meniul geofizicii, radiofizicii, propagării undelor ra-
dio în medii ionizate. Ea este recomandată, de 
asemenea, doctoranzilor, studenţilor cursurilor su-
perioare specializaţi în radiofizică, geofizică şi ra-
diocomunicaţie. 
* Valeriu Ureadov, Vladimir Ivanov, Eugen Plo-
hotniuc, Lev Eruhimov, Natan Blaunştein, 
Nicolae Filip. Procese dinamice în ionosferă - 
metode de cercetare. Iaşi: Tehnopress, 2006, 
283  p. 

 

Imposibilul Tratat de Uniune reevaluat 
 

Nicolae ENCIU, 
doctor hab., conf. univ., şef Catedră Disciplini socioumanistice, Facultatea Drept 

                     
Aşa cum afirmă cercetătorii „secolului extre-

melor” (este vorba de secolul XX, denumit astfel 
de către Eric Hobsbawm), e imposibilă înţele-
gerea sensului perioadei respective dacă nu ne 
preocupă unicitatea experimentelor revoluţionare 
făcute atît de stînga, cît şi de dreapta pentru 
reconstrucţia condiţiei umane în numele unor pre-
tinse legi inexorabile. Acesta este secolul cînd – 
aşa cum atît de inspirat a spus-o Leszek Kola-
kowski – diavolul s-a incarnat în Istorie. 

Dezbaterea în curs asupra naturii şi legitimităţii 
(sau chiar a acceptării) comparaţiei (analogiilor) 

între cele două tiranii revoluţionare determinate de 
ideologie din secolul XX – comunismul radical (sau 
cum preferă unii, leninismul), pe de o parte, şi 
fascismul radical (sau, mai precis, nazismul), pe de 
altă parte, prelungeşte interpretarea răului politic 
absolut în impactul lui asupra condiţiei umane. 

Găsim o perfectă încapsulare a naturii con-
vergente ale celor două sisteme (comunist şi fas-
cist) în afirmaţia lui Boris Souvarine, autorul unei 
biografii de bază pentru studiul vieţii lui Stalin, 
publicată la mijlocul anilor ’30: „În primii ani ai 
revoluţiei ruse era lesne de pus totul pe seama 
sufletului slav; apoi, evenimentele considerate a fi 
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un fenomen exclusiv slav au fost observate în Italia 
sau Germania. Cînd se eliberează bestia din om, 
consecinţele sunt aceleaşi, oricît de diferite apar la 
suprafaţă, indiferent dacă omul e latin, german sau 
slav”. Scris în 1937, diagnosticul lui Souvarine a in-
tuit exact strania fuziune dintre barbarie şi moder-
nitatea deraiată în despotismul ideologic al ex-
tremei drepte şi al extremei stîngi. 

În pofida multiplelor şi valoroaselor contribuţii 
ale unor intelectuali de marcă din cele mai diverse 
ţări ale lumii, nu se poate spune despre nici una 
dintre aceste experienţe că a fost suficient evo-
cată. Are dreptate Alain Besancon afirmînd că 
există o amnezie faţă de crimele 
comunismului şi o hiper-mnezie cu 
privire la cele comise de nazism. 
Originile acestui fenomen trebuie 
căutate în felul cum comunismul a fost 
considerat progresist, antiimperialist 
şi, mai important chiar, antifascist. 
Comunismul a ştiut să se prezinte ca 
moştenitor al Iluminismului şi mulţi s-
au lăsat înşelaţi de pretenţiile lui 
umaniste şi raţionale. 

Din perspectiva celor expuse, 
recenta investigaţie de o amploare 
impresionantă a dr. Gheorghe E. 
Cojocaru*, cercetător ştiinţific 
coordonator la Institutul de Istorie, Stat şi Drept al 
Academiei de Ştiinţe a Moldovei prezintă un 
interes ştiinţific cu totul deosebit. Apărut la 
prestigioasa Editură Civi-tas într-o excelentă ţinută 
poligrafică, Tratatul de Uniune Sovietică al dlui. 
Gheorghe E. Cojocaru constă din Introducere 
(Paradigma imperială), În-cheiere (Imposibilul 
Tratat de Uniune reevaluat) şi 20 de capitole – 
Proiectul federativ al Revoluţiei ruse din Februarie 
1917; Bolşevicii şi problema naţională (1917-
1922); Formarea URSS; Cadrul politic şi juridic al 
evoluţiei Uniunii Sovietice (1925-1985); 
Perestroika şi deşteptarea etniilor minori-tare din 

URSS; Congresul deputaţilor poporului din URSS 
– o tribună a aspiraţiilor naţionale şi politice; 
Platforma naţională a PCUS, factorul extern şi pro-
blema pactului Molotov - Ribbentrop; Abolirea art. 
6 din Constituţie şi decretarea instituţiei preziden-
ţiale; Legiferarea cadrului juridic al relaţiilor dintre 
centru şi periferie; Iniţierea procesului de nego-
ciere a noului Tratat unional; Concepţia generală a 
Tratatului unional şi Congresul al IV-a al de-
putaţilor poporului din URSS; Înapoi în „Kremlag”: 
atentate asupra libertăţii naţiunilor baltice; 
Referendumul (pan) unional din 17 martie 1991; O 
avalanşă de proiecte anticriză; Procesul „Novo – 

Ogariovo”; Puciul din August ’91 şi 
eşuarea semnării Tratatului unional; 
„Uniunea pentru salvarea lui 
Gorbaciov”; Ultima tentativă de 
păstrare a imperiului; Funeraliile 
URSS; O Comunitate a Statelor 
Independente pe ruinele fostei URSS. 

Tratatul de Uniune Sovietică  
este prima lucrare de acest gen în 
istoriografia general - românească 
contemporană, în care fenomenul 
naşterii statului bolşevic, al formării, 
extinderii şi disoluţiei acestuia este 
examinat şi analizat în toată 
profunzimea şi complexitatea sa – 
calităţi unanim menţionate de 

remarcabile personalităţi ale vieţii ştiinţifice şi 
culturale de pe ambele maluri ale Prutului (prof. 
univ. dr. Ioan Scurtu, prof. univ. dr. Mihai 
Retegan, acad. Alexandru Moşanu, prof. univ. 
dr. hab. Anatol Petrencu) în cadrul recentului 
simpozion ştiinţific organizat de Filiala din Re-
publica Moldova a Forumului European pentru Is-
torie şi Cultură (Chişinău, octombrie 2006). 

În accepţia autorului Tratatului, dintre întrebă-
rile ce apar în legătură cu subiectul investigat, 
două îşi merită o explicaţie fundamentală: a) care 
au fost elementele ce i-au asigurat plămădirea, 
coeziunea şi rezistenţa în timp a imperiului sovietic 
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la alterare şi coroziune istorică ? şi b) care au fost 
factorii definitorii care au concurat la trecerea în 
neantul istoriei a ultimului imperiu din secolul XX ? 

Recurgând la o comparaţie istorică, autorul 
afirmă, pe bună dreptate, că, dacă formarea şi 
consolidarea Statelor Unite ale Americii s-a datorat 
unui set de trei factori (legii, dolarului şi drumu-
rilor), raportat la realităţile Rusiei ţariste sau sovie-
tice, - nici unul dintre factorii menţionaţi nu este re-
levant, statul rus sprijinindu-se pe alţi trei factori 
vitali: aparatul birocratic, armata şi sindromul peri-
colului extern. 

Oferind un cadru explicativ cît se poate de util, 
teza cu privire la „cele trei agrafe” este urmărită cu 
atenţie de către autor pe parcursul cercetării, ac-
centul fiind pus pe consecinţele confiscării statului 
de către aparatul de partid şi, ulterior, pe urmările 
separării / excluderii acestuia din urmă din maşină-
ria statului şi anulării statutului excepţional de care 
beneficia, prin art. 6 al Constituţiei URSS, Partidul 
Comunist. În acest context, locul şi rolul PCUS în 
ansamblul URSS, omniprezenţa aparatului de par-
tid, politica naţională a forurilor comuniste de la ori-
gini şi pînă în ultimii ani ai imperiului sovietic, pre-
cum şi sfidarea ei de către „factorul naţional” con-
stituie subiectul central al demersului autorului. 

Drept punct de plecare cronologic al investi-
gaţiei dlui Gheorghe E. Cojocaru serveşte momen-
tul Revoluţiei Ruse din februarie 1917, nu numai 
pentru faptul că în acea epocă era spulberat Impe-
riul ţarilor, dar şi pentru că anume atunci, precum 
afirmă autorul, s-a cristalizat un program de eman-
cipare naţională şi politică a etniilor minoritare cap-
tive care, întrerupt la mijloc de cale de regimul bol-
şevic dictatorial, va reverbera puternic într-un tîr-
ziu în anii de liberalizare a vieţii politice din URSS. 
Fără a scăpa din vizor consecinţele politicii bolşe-
vice de făurire, adeseori artificială, a naţiunilor, 
tematica apariţiei, lărgirii şi dispariţiei URSS de pe 
hărţile politice ale lumii este examinată în contextul 
larg al diverselor realităţi, prefaceri sociale şi ini-
ţiative etnoculturale şi politice, reuşite sau ratate, 

din epocile lui Lenin, Stalin, Hruşciov, Brejnev, 
Andropov, Cernenko şi, cu precădere, a perestroi-
kăi lui Gorbaciov. 

Naţionalismele democratice din URSS, trezite 
la viaţă de perestroika lui Gorbaciov, competiţia lor 
cu autorităţile centrale / imperiale şi impactul lor 
asupra politicii Kremlinului, în egală măsură cau-
zele de natură economică ale colapsului colosului 
sovietic, constituie subiecte disecate în cuprinsul 
lucrării avizate. 

Demnă de remarcat este opinia autorului, po-
trivit căreia, la cei trei factori determinanţi pentru 
istoria Imperiului rus – aparatul birocratic, armata 
şi sindromul pericolului extern – este necesar de 
adăugat şi un al patrulea – „factorul Gorbaciov” – 
decisiv pentru destinul URSS. Polemizînd cu afir-
maţiile potrivit cărora Gorbaciov ar fi dorit intenţi-
onat dezintegrarea URSS,  Gheorghe E. Cojocaru 
susţine, cu justificat temei că, „mai curînd, captivat 
de ideea înnoirii URSS, el şi-a supraestimat for-
ţele, a ignorat factorii de risc care îl pîndeau în 
această întreprindere fără precedent în istoria im-
periului sovietic”. „Factorul Gorbaciov” este consi-
derat de autor nu numai în termenii contribuţiei sa-
le la diverse sfere ale politicii, dar şi în corelaţie cu 
puterea politicii pe care o deţinea, cu concepţia sa 
despre lume şi stilul său. Prin prisma acestor con-
siderente, „factorul Gorbaciov” este examinat de 
autor în corelaţie cu antipodul său, „factorul Elţin”, 
iar analiza obiectivă a tuturor evoluţiilor în jurul pro-
misiunilor, proiectelor, tentativelor reale şi rateurilor 
lui Gorbaciov de „a înnoi” Uniunea Sovietică con-
stituie un alt obiectiv major al investigaţiilor auto-
rului Gheorghe E. Cojocaru. 

La o privire de ansamblu asupra volumului 
Tratatul de Uniune Sovietică constatăm că autorul 
a realizat o investigaţie de pionierat în istoriografia 
contemporană a Republicii Moldova, dar şi în cea 
general-românească, tratînd în profunzime şi în 
manieră obiectivă o problemă de o indubitabilă ac-
tualitate şi certă valoare teoretico-ştiinţifică şi prac-
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tică, precum este fenomenul formării, extinderii şi 
disoluţiei statului sovietic. 

Pe parcursul ultimului deceniu, dl Gheorghe E. 
Cojocaru s-a afirmat drept un erudit cunoscător al 
fenomenului URSS, participînd cu rapoarte şi co-
municări la o serie de conferinţe, simpozioane şi 
mese rotunde naţionale şi internaţionale, interven-
ţiile sale fiind înalt apreciate de forurile ştiinţifice 
respective. Autorul a publicat, de asemenea, nu-
meroase studii şi articole la tema cercetată în 
reviste de specialitate, precum: Revista de istorie a 
Moldovei, Cugetul, Contrafort, Caiete de Istorie, 
Revista istorică (Bucureşti), Transylvanian Review 
(Cluj - Napoca) etc. Putem afirma, în aşa mod că, 
prin noutatea investigaţiilor sale, documentarea 

temeinică, expunerea obiectivă şi imparţială a 
obiectului de studiu, aleasa ţinută ştiinţifică şi lim-
bajul academic elevat, caracterul interdisciplinar al 
cercetării prin toate aceste calităţi,  Gheorghe E. 
Cojocaru a reuşit să iniţieze o nouă pespectivă de 
analiză şi interpretare a istoriei apariţiei, evoluţiei şi 
destrămării Uniunii Sovietice. 

 Avem certitudinea că lucrarea dlui Gheorghe 
E. Cojocaru va fi receptată cu un real interes în 
cercurile ştiinţifice din Republica Moldova şi de 
peste hotarele ei, de publicul cititor şi, în special, 
de cadrele didactice şi mediile studenţeşti. 

* Gheorghe E. Cojocaru. Tratatul de Uniune 
Sovietică. Ch.: Editura Civitas, 2005, 735p. 

 
 

Ispita istoriei 
 

Lidia PĂDUREAC,  
doctor, lector superior univ., Catedra Disciplini Socioumanistice, Facultatea Drept 

 
Polemicile timpului, referitoare 

la aprecierea evenimentelor din tre-
cut, sfidează înţelegerea conceptu-
ală a noţiunii de Istorie ca valoare a 
ştiinţei. Mulţi istorici s-au simţit obli-
gaţi să riposteze neadevărului şi ab-
surdităţii 

Nicolae Enciu, cunoscut cerce-
tător, dotat cu simţ al observaţiei ca-
re nu conteneşte să înregistreze şi 
să numească adevărul, doctor habi-
litat, conferenţiar universitar, Laure-
at al Premiilor Academiei de Ştiinţe 
a Republicii Moldova, autor a unui 
număr impunător de studii, articole, 
manuale, sinteze, a răspuns provocării prin cea 
mai eficientă şi convingătoare acţiune care de-

nunţă orice iluzii – editarea manualului 
de Istorie universală contemporană*  
pentru clasa a XII–a.  E un caz unical în 
Republica Moldova cînd acelaşi autor 
semnează setul com-plet de manuale la 
istoria contemporană pentru clasa a XII-
a (manualul Istoria românilor epoca 
contemporană a fost editat în 2001, 
Editura Civitas) în confor-mitate cu 
curriculumul liceal de istorie în vigoare. 

Triada cuvintelor: trecut, prezent, vi-
itor continuă să păstreze legătura de in-
terdependenţă (prin trecut înţelegi pre-
zentul şi poţi relativ prognoza viitorul) 
impulsionează dorinţa de a cunoaşte is-

toria. Cronologic, sîntem în nemijlocită vecinătate a 
sec XX, secol în care s-a înteţit extraordinar ritmul 
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vieţii, fiecare segment fiind suprasaturat de 
evenimente, dar şi veac în care omenirea s-a 
dezvoltat sub semnul con-tradictoriului. 

Nicolae Enciu sistematizează informaţia ce se 
referă la sec. XX pentru a oferi elevilor de liceu un 
instrument eficient de formare intelectuală. 

Compoziţional, Istoria universală contempo-
rană este structurată în zece capitole conform ce-
lor X subiecte propuse în curriculum liceal de isto-
rie pentru cl. XII-a. 

Pentru redarea tabloului complex al sec XX, 
autorul prezintă 16 studii de caz şi 8 lecţii de sin-
teză, astfel, particularismul unor situaţii sau eveni-
mente vine să consolideze trăsăturile generale ale 
epocii. Informaţia expusă în fiecare temă permite 
cititorului să-şi cultive viziunea proprie despre fe-
nomen sau eveniment, deoarece autorul oferă nu-
meroase date statistice, un bogat documentar, di-
verse surse istoriografice. Autorul refuză atitudinile 
partizane şi exclusiviste, realităţile fiind explorate şi 
chestionate permanent din unghiuri de vedere deo-
sebite. 

Capitolul I se referă la progresul economic şi 
tehnico – ştiinţific al principalelor state ale lumii. 
Expunerea echilibrată a informaţiei face posibilă 
sesizarea principalelor cauze ce au determinat ge-
neza şi dezvoltarea acestui fenomen care evo-
luează şi în prezent. 

Una din cele mai complicate teme se conţine 
în capitolul II – Ţările democratice şi regimuri tota-
litare. Cu ajutorul textelor, documentelor, datelor 
statistice, cititorul este în stare să-şi formuleze o 
atitudine proprie, să conceapă esenţa valorilor 
democratice, să fixeze circumstanţele, cauzele, ca-
racteristicile regimurilor totalitare. 

Capitolul III pune la dispoziţia cititorului infor-
maţii concludente despre viaţa socială şi modul de 
viaţă în sec. XX. Elevul poate compara situaţii 
generale şi particulare, sesizînd transformările ca-
re au intervenit în ansamblul condiţiilor materiale şi 
spirituale în comparaţie cu epoca precedentă. 

Relaţiile internaţionale, războaiele ca fenome-
ne specifice secolului XX, organizaţiile internaţio-
nale şi rolul lor în lume sînt caracterizate în ca-
pitolele IV-VII. Autorul evită comentariul eveni-
mentelor, lăsînd  interpretarea materialului in-
formativ şi studiul istoriografic care urmează la 
discreţia eventualilor cititori – în acest mod este 
evitată impunerea  ostentativă a unui singur punct 
de vedere. 

Discrepanţa dintre dezvoltarea statelor demo-
cratice şi viaţa complicată din colonii începe a fi 
anihilată prin destrămarea sistemului colonial. 
Acest fenomen, precum şi consecinţele sale, sînt 
concretizate în capitolul VIII. 

Capitolele IX şi X se referă la dezvoltarea şti-
inţei şi culturii şi la problemele globale ale sec. XX-
lea. 

La fiecare temă, sînt oferite nu doar definiţiile, 
ci întreg conceptul noţiunii, fapt care înlesneşte ap-
licarea noţiunilor în contextul potrivit. Autorul  subli-
niază caracterul ştiinţific al terminologiei, asociind 
semnificaţia noţiunilor în raport cu domeniul de re-
ferinţă. 

Un compartiment separat îl formează lecţiile 
de sinteză prin care sînt propuse pentru discuţie  
probleme controversate ale sec. XX. Nicolae Enciu 
prezintă o tematică ce presupune dezvoltarea gîn-
dirii critice. Bunăoară, la tema Trei valori ale demo-
cratizării în sec. al XX-lea, autorul numeşte studiul 
istoriografic Democraţia sec XX: succese şi riscuri, 
prezentînd surse care, fiind analizate, determină 
cititorul să nu aprecieze  problema studiată unila-
teral, ci să poată prognoza teoretic riscurile po-
sibile. 

Autorul acordă o atenţie deosebită metodelor 
grafice care s-au dovedit a fi dintre cele mai efi-
ciente în studierea istoriei: scheme tematice, grafi-
ce care condensează structurat un material infor-
maţional vast. Manualul conţine un impresionant 
volum informaţional – selectarea conţinuturilor 
esenţiale, sistematizarea acestora se realizează 
prin scheme. În acest context, deosebit de utile 
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sunt schemele comparative bine elaborate de N. 
Enciu. În baza acestor informaţii grafice, cititorul îşi 
poate formula propria opinie.  

Manualul Istoria universală contemporană, ela-
borat de N. Enciu, este unul autentic, cultivă încli-
naţii spre toleranţă şi înţelegere reciprocă, reprimă 
adversităţile ilogice, menţine spiritul critic pentru a 
demola clişee mentale, evită capcanele etichetă-
rilor şi ale generalizărilor, este axat pe repere con-

ceptuale, conţinuturi, sugestii documentare, sinte-
ze metodologice. De aceea, sîntem siguri, va con-
tribui la cultivarea unei personalităţi cu viziuni com-
plexe şi atitudini proprii asupra evoluţiei istorice a 
omenirii în sec XX. 
*Nicolae Enciu. Istoria universală contempora-
nă, manual pentru cl. a XII-a, Ch.: Editura Civitas, 
2006, 216 p. 

 
 
 
 

 

Destine dăruite studenţilor 
 

Elena SCURTU,  
şef Serviciu Informare, Documentare bibliografică 

 
Ţinem să prezentăm cititorilor două biobib-

liografii recent apărute (alcăt A. Nagherneac, red. 
resp. E: Harconiţă), consacrate decanilor a două 
facultăţi ale Universităţii de Stat Alecu Russo.  

Biobibliografia Lidia Stupacenco* (colecţia 
Universitari bălţeni) reflectă prin-
cipalele momente ale vieţii şi ac-
tivităţii didactico - ştiinţifice ale ex-
decanului Facultăţii Pedagogie, 
Psihologie şi Asistenţă Socială 
(1994 - 2006), dr. în pedagogie, 
conf. univ. Lidia Stupacenco, 
cercetătoare cu contribuţii nota-bile 
în domeniul pedagogiei.  

Secvenţa liminară Un destin 
dăruit facultăţii şi studenţilor rezu-
mă principalele momente ale acti-
vităţii dnei Lidia Stupacenco: co-
ordonator al activităţii instructiv - 
educative la facultate, autor a mai 
multor proiecte care au rezultat cu 

implementarea noilor tehnologii educaţionale şi 
informaţionale de predare – învă-ţare în şcoala 
superioară. 

Urmează aprecieri, consideraţiuni despre vo-
caţia pedagogică a dnei L. Stupacenco, caligrafiate 

de colegii de breaslă din ţară şi 
străinătate: Maria Pereteatcu, 
Valentina Priţcan, Lora Ciobanu, 
Maria Mihailov, Elena Belinschi, 
Gary S. Sehnellert ş. a., precum şi 
de foştii discipoli: Nelly Oprea, 
Viorica Mătilă - Parfeni, Dorina 
Rusu, Mihail Rotaru. 

Compartimentul Bibliografie 
înre-gistrează, în ordine cronologică, 
70 de titluri de manuale, studii, teze 
ale co-municărilor, suporturi de curs, 
publi-cate de L. Stupacenco pe 
parcursul anilor. 

Descrierile bibliografice respectă 
standardele în vigoare: Descrierea 
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bibliografică a documentelor 7.1-2003”, Prescurtări 
de cuvinte şi ex-presii tipice româneşti 8256-82. 

Lucrarea mai conţine un CV în care sînt 
consemnate cele mai sem-nificative momente din 
itinerarul bio-grafic parcurs de protagonistă şi un 
interviu realizat de A. Nagherneac, dialog în care 
sînt luate în dezbatere problemele şcolii 
contemporane în viziunea şi aprecierea dnei Lidia 
Stupacenco. Biobiliografia are versiuni în limba 
rusă şi engleză. 

Cea de a doua biobibliografie (alcăt. A. 
Nagherneac, red. resp. E. Harconiţă) deschide 
colecţia Scri-itori universitari bălţeni şi este de-
dicată scriitoarei Maria Şleahtiţchi, decanului 
Facultăţii Filologie, mem-bru al Uniunii Scriitorilor 
din Re-publica Moldova şi Uniunii Scriito-rilor din 

România, membru al PEN Clubului, Filiala din 
Republica Mol-dova, redactor şef - adjunct al revis-
tei literare SEMN. 

Lucrarea* reflectă creaţia şi activitatea 
multiaspectuală a dnei M. Şleahtiţchi: profesor, 
coordonator, poet, prozator, dramaturg, critic lite-
rar, eseist. 

Portretul de creaţie e conturat de colegii: Mar-
gareta Abramciuc, Zinaida Tărîţă, Gh. Popa, Lucia 
Ţurcanu, Nicolae Leahu, Anatol Moraru, Adrian 
Ciubotaru, aprecieri elogioase care confirmă renu-
mele unei profesoare înzestrate, precum şi alte 
calităţi notabile ale acestei personalităţi distincte:  

inteligenţa, graţia, harul, bunul simţ, cumsecă-
denia, sinceritatea, atractivitatea etc. 

Tabelul cronologic cuprinde cele mai importan-
te momente din biografia scriitoarei Maria Şleah-
tiţchi. 

Opera protagonistei este structurată în 4 com-
partimente: Ediţii aparte, Receptări, Didactică uni-
versitară, Referinţe critice. Unele 
compartimente au versiuni în 
franceză şi engleză. 

Compartimentul Ediţii aparte 
conţine operele de autor, coautor, 
coordonator, antologator; prezenţe 
literare în antologii, volume 
colective, presă; traduceri; 
publicistică; anchete, dialoguri. 

Referinţele critice oferă 
informaţie despre preocupările 
critico - literare ale scriitoarei, 
studii, cronici, recenzii apărute pe 
paginile celor mai importante 
publicaţii de specialitate din ţară.  

Cele peste 120 de înregistrări 
bibliografice respectă STAS-urile: 
Descrierea bibliografică a documentelor 7.-2003, 

Prescurtări de cu-vinte şi expresii tipice româneşti 
8256-82. 

Criteriul de structurarea al mate-rialului este 
cel cronologic. 

Pentru înlesnirea utilizării biobibliografiei au 
fost întocmiţi următorii indici auxiliari: nume, titluri, 
inclusiv şi ale tezelor de licenţă / magistru coordo-

nate de dna M. Şleahtiţchi, publicaţii 
periodice şi surse electronice 
cercetate. 

* Lidia Stupacenco: bibliogr./ 
Univ. De Stat „Alecu Russo”; alcăt. 
Anişoara Nagherneac; ed. Îngrijită de 
Elena Harconiţa; trad.în lb.engleză de 
Iulia Ignatiuc, în lb. rusă de Marina 
Şulman. Bălţi, 2005, 129 p. 
(Universitari bălţeni) 
  * Maria Şleahtiţchi: bibliogr. / Univ. 
De Stat „Alecu Russo”; alcăt. Anişoara 
Nagherneac; red. coord. Elena 
Harconiţa; red. Dora Caduc; trad. în lb. 
franceză de Elena Dragan în 
lb.engleză de Iulia Ignatiuc,. Bălţi, 
2005, 112 p. (Scriitori universitari 

bălţeni).
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Prima revistă ştiinţifică de profil fizico - tehnic 
 

Alexandru BALANICI, dr. conf. univ., decanul Facultăţii TFMI 
 

Pînă în anul 2005, în cadrul 
Facultăţii Tehnică, Fizică, Matematică 
şi Informatică (TFMI) au activat mai 
multe colective de cercetare ştiinţifică, 
care efectuau investigaţii a unor teme 
de comandă, conform unor granturi 
obţinute sau unor tematici aprobate de 
catedre şi de structurile universitare 
abilitate. În anul 2004, Academia de 
Ştiinţe a elaborat Codul cu privire la 
ştiinţă şi inovare al Republicii Moldova, 
potrivit căruia pot fi realizate cercetări 
după teme de comandă doar în cadrul 
unor profiluri de cercetare şi de echipe 
care au în componenţă nu mai puţin de 
13 doctori în ştiinţe, specialişti într-o 
anumită direcţie de cercetare. Pentru a putea 
continua cercetările în cadrul temelor de comandă, 
Consiliul facul-tăţii TFMI a decis, în martie 2005, 
să înfiinţeze profilul de cercetare „Proprietăţile 
fizice ale substanţelor în diverse stări” şi să solicite 
acreditarea a acestei direcţii de cercetare.  

După o muncă intensă, într-un timp scurt, a 
fost elaborat un Raport de autoevaluare şi 
prezentat Consiliului Naţional de Acreditare şi 
Atestare (CNAA). 

Una din cerinţele de bază pentru  acreditarea 
profilului de cercetare menţionat, era editarea unei 
reviste ştiinţifice de specialitate, în care să fie 
posibilă publicarea celor mai importante rezultate 
obţinute în cadrul cercetărilor desfăşurate. Astfel, 
la 28.09.05, Camera Naţională a Cărţii din R. 
Moldova a înregistrat revista ştiinţifică Fizică şi 
tehnică: Procese, modele, experienţe, atribu-
indu-i codul ISSN 1857-0437. 

A urmat propriu-zis perioada de construcţie a 
revistei: a fost ales Colegiul de redacţie, elaborate 

exigenţele privind structura lucrărilor 
ştiinţifice, au fost stabilite sursele de 
finanţare, expediate scri-sori de 
intenţie administraţiilor diferitor 
Universităţi din R. Moldova, 
România, Rusia, Ucraina, fiind so-
licitată în special colaborarea 
cercetătorilor profi-lului de cercetare 
etc. 

Din componenţa Colegiului de 
redacţie fac parte: Nicolae Filip, 
academician al Academiei 
Internaţionale a Şcolii Superioare, 
rector al Universităţii de Stat Alecu 
Russo (redactor şef), Dumitru Ghiţu, 
academician al A. S. din Moldova, 

Petru Stoicev, prof., dr. hab., Universitatea 
Tehnică din Moldova, Gheorghe Popa, prof., dr., 
Universi-tatea Al. I. Cuza, România, Valeriu 
Ureadov, dr. hab., Institutul de Radio-fizică, Nijnii 
Novgorod, Rusia, Eugeniu Plohotniuc conf. dr., 
Universitatea de Stat Alecu Russo, Moldova, Virgil 
Cheptea, conf. dr., Universitatea de Stat Alecu 
Russo, Moldova, Alexandru Balanici, conf. dr. 
Universitatea Alecu Russo (secretar ştiinţific). 

Deocamdată, revista va apărea de două ori pe 
an, în lunile iunie şi decembrie. Fondatorul publi-
caţiei ştiinţifice este Universitatea de Stat Alecu 
Russo. 

În lunile decembrie 2005 - martie 2006, redac-
ţia a primit 17 articole. A urmat apoi o muncă mi-
găloasă de redactare, recenzare... În rezultat, pri-
mul număr al revistei Fizică şi tehnică: Procese, 
modele, experimente*, în cele 96 de pagini, 
formatul B5, conţine 12 articole (2 studii ţin de do-
meniul radiofizicii, 6 - de domeniul fizicii şi 4 - de 
domeniul tehnicii şi tehnologiilor de prelucrare 
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mecanică). Articolele sînt semnate de Eugen Plo-
hotniuc, Simion Băncilă, Virgil Cheptea, Pavel 
Topală, Valeriu Abramciuc, V. Şaragov, Mihai 
Popa, Alexandru Balanici, toţi colaboratori la profi-
lul de cercetare „Proprietăţile fizice ale substan-
ţelor în diverse stări”. Salutăm, de asemenea, 
efortul cercetătorilor: A. Nicorici, A. Rusu, A. To-
dasciuc (Laboratorul Internaţional de Supracon-
ductibilitate şi Electronica Solidului al A. S. din R. 
Moldova), V. Ursu  (Institutul de Fizică Aplicată), I. 
Borisova (Colegiul Feroviar, Bălţi). 

Revista mai are în pagini peste 50 de figuri, 
scheme, desene, 10 tabele şi un număr impunător 
de relaţii matematice. Toate articolele au rezumate 
în limbile română / rusă şi, în mod obligatoriu, în 
engleză. 

Colegiul de redacţie construieşte noi strategii 
ale revistei şi aşteaptă colaborări cît mai fruc-
tuoase. 

*Fizică şi tehnică: Procese, modele, experi-
mente / Univ. de Stat „Alecu Russo”. 2006, nr 1. 

BiblioPolis, nr.3, 2006
  

Numărul recent al revistei BiblioPolis (3 / 
2006), se remarcă, în comparaţie cu cele pre-
cedente, printr-o ţinută grafică de excepţie (alt 
concept al copertei, alt design interior, alt corp de 
literă, chiar şi altă hîrtie). Astfel că BiblioPolis-ul 
poate fi citit, începînd cu acest număr, 
fără binoclu marin. 

În editorialul Biblioteca văzută din 
interior, scris, ca de obicei, în peniţă 
vioaie, Vlad Pohilă crede nimerit să 
abandoneze un exerciţiu anual – in-
serarea de materiale consacrate Zilei 
profesionale a bibliotecarului, sem-
nate, de regulă, de nume reprezen-
tative ale intelectualităţii basarabene şi 
să afle: ”ce cred cititorii de rînd, utili-
zatorii “de rutină” despre bibliotecă”. 
Întreprinderea s-a soldat cu suces, 
majoritatea impresiilor cititorilor vis-à-
vis de activitatea cotidiană a bibliotecii 
fiind, normal, elogioase. Vlad Pohilă semnează şi 
un consistent studiu Dualul ex-iugoslav: ieri şi azi, 
posibil şi mîine, o analiză com-petentă a problemei 
limbii sîrbo - croate, ajunsă astăzi o “dramă 
lingvistică”. Autorul, aici pe rol de cercetător 
ştiinţific, va trece în revistă relaţiile sîrbei şi croatei 

cu limba română, va efectua o incursiune în 
biografia constituirii Iugoslaviei ca stat la 
1.12.1918, evoluţia ei interbelică şi postbelică, fără 
a neglija “realităţile de coşmar” actuale. Se reţine 
şi inventarierea similitudinilor şi diferenţelor dintre 

Iugoslavia şi URSS, autorul blamînd, 
în continuarea schemei,  tratamentul 
şovin căruia a fost / este supusă acolo 
mino-ritatea română. În final, Vl. 
Pohilă reali-zează un foarte bun 
breviar al literaturii sîrbe. Redactorul 
şef semnalează, într-o recenzie, 
apariţia Manualului pentru stu-denţii 
specialităţii Biblioteconomie şi 
Asistenţă informaţională Organizarea 
informaţiei: Analiza documentară (f). 
Prezenţă copioasă în acest număr, Vl. 
Pohilă vorbeşte în Ultima carte a 
Mioarei Avram despre volumul Studii 
de mor-fologie a limbii române 

(Bucureşti, Edi-tura Academiei Române, 2005), el 
reuşind cu brio “să prezinte cu pietatea pe care o 
merită” şi pe Mioara Avram şi cartea ei.   

Un material bine scris si deosebit de util pentru 
specialiştii de profil, Bibliotecile ca structuri orga-



Confluenţe Bibliologice 
 

 83 

nizaţionale, este semnat de Victor Petrescu, direc-
tor BJ “Ion Heliade Rădulescu” Tîrgovişte.  

Lidia Kulicovski, în 125 de ani de lectură 
publică la Brăila, vorbeşte în termeni elogioşi 
despre cei 125 de ani de activitate a Bibliotecii 
Judeţene Panait Istrati din oraşul de pe malul 
Dunării şi des-pre bogăţia şi diversitatea colecţiei 
instituţiei date. Directorul BiblioPolis-ului semnează 
şi un instructiv material, întitulat uşor patetic, Prin 
Polonia: Bib-lioteca Naţională, Sanctuar al spiritului 
polon. Din acest studiu aflăm date suficiente 
despre acti-vitatea Bibliotecii Naţionale Polone, 
despre obiectivele şi priorităţile ei.  

În Ioan Bianu – “Un mare suflet şi un mare 
exempu” Genoveva Scobioală realizeză “o fişă bib-
liografică” despre activitatea intelectuală şi ma-
nagerială a unuia din “cei mai desăvîrşiţi bibliote-
cari şi bibliologi români.”   

Salutabilă şi pe deplin justificată, decizia re-
dacţiei de a relua un interviu al lui Robert Şerban 
realizat cu “unul dintre cel mai importanţi intelec-
tuali ai României contemporane”- Matei Călinescu 
şi publicat în revista timişoreană Orizont (nr. 6, 
2006). Acest “dialog magistral”, realizat cu mult ra-
finament, e capabil să producă veritabile satisfacţii 
intelectuale. 

Remarcăm cronica lui Nicolae Rusu Maistru, 
dar şi calfă, o disociere cu metodă a calităţilor vo-
lumului Între somn şi veghe, de Andrei Burac. 

Reţine atenţia şi exerciţiul de “arheologie 
literară”, semnat de Silvia Grossu ”Basarabia”- pri-
ma publicaţie în limba română la est de Prut. 
Autoarea investighează contextul social - politic în 
care a apărut prima publicaţie în română, men-
ţionînd şi contribuţia inelectualilor basarabeni din 
epocă la reuşita întreprinderii. Savuroase şi Spo-
vedaniile scriitoriceşti relatate de Alexandru Ho-
raţiu Frişcu.   

Mai semnează în acest număr Taisia Foiu, 
Breviar Bibliografic şi CID - un deceniu în serviciul 
comunităţii chişinăuiene; Ion Şpac, Ne-a părăsit, 
copleşit de frumoase proiecte de creaţie…(Vlad 
Chiriac 1936-2005); Claudia Slutu-Gama, Al nostru 
bun dascăl, coleg şi prieten de la Bucureşti; 
Tamara Gorincioi, Un testament iorgian artistico-
filozofic, valabil peste timpuri, Sergiu Cogut, Un 
“roman” dedicat oraşului nopţilor albe  ş.a.  

Felicitări diriguitorilor BiblioPolis-ului, dar şi citi-
torilor, pentru această fericită colaborare a unor 
conţinuturi demne de apreciere, turnate în “forme 
grafice frumoase”. 

 

                                     Anatol MORARU 

                
SEMN, nr.2, 2006

  

Nicolae Leahu semnează editorialul Poetul 
şi poezia cea de toate zilele, subiectul căruia de-
rivă din revizuirea statutului operei lui Mihai Emi-
nescu în plină postmodernitate. Textul nu propune 
o imagine fixă a ceea ce este „poetul naţional”, 
astfel evitînd căderea în extremisme, ci codifică o 
atitudine, care montată într-un registru al lucidităţii, 

relativizează „mitizarea şi demitizarea [...], unelte 
speculative, vîrfuri de lance ale retoricii persu-
asiunii”. Iată ce declară autorul editorialului în final: 
„Eminescu fascinează şi irită (pe unii mai slabi de 
hire, dar nu numai), pentru că domină hegemonic 
dinamica poeticităţii româneşti, substanţializînd-o 
şi proiectînd-o înspre un viitor / trecut care scapă 
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vederii comune. A-l canoniza (precum propunea 
recent un grup de preoţi şi intelectuali) tocmai pe 
cel care vertebrează canonul literar (şi cultural!) 
românesc, va părea un gest şi întîrziat şi re-
dundant”. 

În mare parte, acest număr cuprinde diverse 
exerciţii analitice, dar şi beletristice, reunite sub 
blazonul Scriitorul şi copilăria. Diferite 
ca sub-stanţă, dar şi ca formulă acestea 
explo-rează un subiect adesea ignorat de 
exegeză. Întregul proiect al revistei Semn 
rezonează cu triada modalităţilor de 
raportare a copilăriei la literatură, propusă 
de Adrian Ciubotaru: „Copilăria ca temă a 
literaturii, literatura ca îndeletnicire a 
copilăriei şi copilăria ca stare a literaturii. 
În primul caz, copilăria este un produs al 
ficţiunii, în al doilea – o receptare 
specifică a acesteia, în al treilea – 
condiţia umană a celui care creează 
ficţiunea”. În funcţie de aceste 
perspective de cercetare se şi diver-sifică textele: 
Emilian Galaicu - Păun (Rhesus - conflict), 
Nichita Danilov (Litera A şi Litera B) realizează 
scrieri de natură beletristică;  Margareta Curtescu 
(Copilăria „ostaşilor propăşirii”), Maria 
Şleahtiţchi (Brand-ul Guguţă), Adrian Ciubotaru 
(Copilărie şi copilăreală), Mircea V. Ciobanu (O 
carte pentru deliciul lui Eugen Lungu), Con-
stantin Cubleşan (Copilăria ca literatură) creează 
texte de o factură analitică; Lucia Ţurcanu (Şerban 

Foarţă şi copilări(re)a limbajului poetic) punc-
tează manifestările spiritului creator prin grila in-
tenţiei ludice pe care o cere comunicarea de tip ar-
tistic. 

Găzduind, prin vocea Elenei Istrati, un debut 
în poezie, acest număr cuprinde şi o serie de poe-
me inedite semnate de Andrei Ţurcanu, moment 

menit să repereze un traiect evolutiv al 
liricii interriverane.  

Rubrica Cronică literară găzdu-
ieşte un text semnat de Anatol Moraru 
Pluta cu moldoveni, recenzie la volu-
mul Naufragiul de Nicolae Rusu . 
Inten-ţia cronicarului este de a provoca 
o dezbatere în jurul prozei din spaţiul 
prutonistrean. În aceeaşi serie a „tex-
telor de întîmpinare”, se înscrie şi Po-
ezia ca sinucidere ritualică de 
Natalia Ivasîşen, text ce interesează 
mai ales prin fixarea unui debut 
editorial al omului politic, Angela 

Aramă, cu volumul Şi totuşi...am înnebunit! 
Scenariul Semn-ului didactic, realizat de 

Raisa Leahu, este organizat pe mai multe paliere 
(Cum citim un psalm, Compunerea gramaticală, 
Fabula şi Exerciţii de lectură) şi conţine sugestii ce 
răspund imperativelor metodicii moderne.  

Revista Semn demonstrează (a cîta oară !) 
că presa culturală din Basarabia nu este o fanto-
mă, ci un produs al unei sensibilităţi artistice ine-
dite. 

 
 

SEMN, nr. 3, 2006 
 

Molotovenii şi molotoveneasca, text ce 
deschide aventura surprinderii pitorescului în 
Basarabia, sau cum îi zice autorul Molotova, reali-
zează legătura cu o temă mai veche, Basarabia şi 
basarabenii, explorată într-un alt număr al Semn-

ului (nr. 3 - 4, 2002). „Toponimica” funcţionează 
aici dublu, atît în calitate de reper geografic, cît şi 
în calitate de unul ideologic. Pentru a înregistra 
pulsaţiile acestor intervenţii ludice, se accede la o 
formulă a dialogului, care, transfigurată ironic după 
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scenariul din multcunoscuta satiră 
eminesciană, vibrează într-un registru 
al lucidităţii sau absenţei acesteia. 
Pelerinajul interlocutorului, “un cinstit 
călător asiatic”, permite, după modelul 
Montesquie, introducerea unei viziuni 
“din afară” în acest tablou al pito-
rescului “molotovenesc”, viziune ce se 
desprinde din discursul naratorului: “Ce 
vei vedea în continuare, dragă pelerin 
peste milenii pe urmele lui Gengis - 
Khan, e deja o chestiune de cultură ge-
nerală şi, în special, plastică, întreaga 
pictură universală grotescă aflîndu-se într-o febrilă 
competiţie pentru dreptul de a ilustra pitorescul 
acestor dealuri - văi & „cîmpii mănoase” care 
culminează în defileurile Bîcului, pîrîul pe care 
navighează într-un singur sens, de vreo şaizeci de 
ani, barcazul ameţit de fîlfîitul de barză albă al 
politicii moldoveneşti [...]”. Tehnica metaviziunii 
permite scindarea obiectivităţii şi a subiectivităţii. 
Prezent în text ca să vorbească „cu cerneală 
verde” şi nu numai, naratorul formulează 
parametrii conceptului de pitoresc în varianta sa 
autohtonizată, articulîndu-şi atitudinea prin resur-
sele ironiei, dar şi ale ludicului, acesta din urmă 
asigurînd originalitatea numelui pe care-l găseşte. 

Nişa pitorescului, concept ce permite efici-
entizarea (auto)evaluării prin diversitatea semni-
ficaţiilor fenomenului în varianta sa „molotoveniza-
tă” (şi nu numai), este constituită din texte semnate 
de Eugen Lungu (Jurassic Parkul ca model al 
pitorescului), Călina Trifan (Apele din care bea 

curcubeul), Ghenadie Nicu (Despre 
ţignalul istoriei), Vasile Gîrneţ („Pitoresc 
şi tragedie” (trei secvenţe)), Mircea V. 
Ciobanu (Adevărul literar şi artistic al 
lui Serafim Saka), Nicolae Popa (Zebrele 
şi zăbrelele Chişinăului), Vasile 
Vasilache (Alba ca „terminus” 
(Plecăciune haltei Unţeşti)), Nicolae 
Enciu (Basarabia interbelică în oglinzile 
Europei), Anatol Moraru („Intră Stalin ca 
un tată...”). Deşi sînt expresii ale unor 
formule stilistice inedite, toate textele 
converg spre evidenţierea lipsei lucidităţii, 

care, de fapt şi reperează instituţia pitorescului în 
Basarabia.  

Păstrînd atmosfera anunţată încă din debutul 
revistei, articolul Ţapii ispăşi-tori ai zilelor 
noastre: Intelectualii de Mihai Şleahtiţchi 
nuanţează tabloul printr-o „metronomizare” a 
fenomenului, deri-vată din specificul mitului 
intelectualului iresponsabil. 

Pigmentînd tabloul în varianta sa 
„pitorească”, Semn-ul nu ignorează şi alte 
subiecte, cum ar fi traducerile (Scriituri poli-tice 
de Roland Barthes (traducere de Alex. Cis-
telecan)), exerciţiile de sinteză (Proza rusă a ulti-
mului deceniu de Tatiana Susanskaia (traducere 
de Adrian Ciubotaru)), cronica literară (Apocalipsa 
după Guvernator sau pagini dintr-un „manual 
de fumigaţii” de Adrian Ciubotaru), „semn”-e 
didactice (Colindul popular, Mitul şi literatura 
cultă, Cum citim o secvenţă epică) de Raisa 
Leahu. 

 
                       CRENGUŢA, nr. 1, 2006 

 
Apărută într-o ediţie specială (100 de ani de la 

fondarea Liceului „Ion Creangă”), revista Cren-
guţa, nr 1, 2006, propune un impunător, dar, în 
acelaşi timp, eterogen material didactic. Această 

ediţie, ocazională în esenţă, se vrea un reper al 
creativităţii pentru profesori şi elevi, găzduind o se-
rie de texte cu caracter didactic, cu caracter bele-
tristic, dar şi cu  caracter informativ. În funcţie de 
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aceste directive şi se organizează scenariul revis-
tei, titlurile rubricilor fiind mai mult decît sugestive 
(Editorial, Interviul revistei, Lecturi crengiene, 
Pro didactica, Oameni ca-re au fost..., Pagina 
încercărilor li-terare, Biblioteca ştiinţifică, 
Divertis-ment şcolar).  

Titlul revistei, funcţionînd în calitate 
de mediatizant, este produsul unui 
exer-ciţiu riscant, mai ales prin 
asumarea unui registru diminutiv, 
maiorescianiza-rea aprecierii date 
derivînd din nota afectivă, diminuantă 
chiar a acestuia. 

Faza liminară a revistei conţine 
două elemente componente: imagnea 
lui Ion Creangă, preambulată de 
spusele lui Ga-rabet Ibrăileanu, 
moment ce potenţează o atmos-feră de 
epocă, şi imnul liceului, care, deşi 
apare într-un timp al ieşirii de sub autoritatea 
textelor imnificante, se înscrie şi el pe unda 
„solemnizării” discursului. 

Păstrînd scenariul unei reviste, Crenguţa de-
butează cu un editorial semnat de Elena Harpailă. 
Intitulîndu-şi textul Parte de carte la Bălţi, autoa-
rea surprinde coordonatele acestei nişe intelec-
tuale: date istorice, nume de rezonanţă, absolvenţi 
ai liceului, corpul profesoral, meditaţii asupra im-
portanţei unei aventuri intelectuale, sau, cum îi zi-
ce autoarea „drum spre Carte”: „Liceul „Ion Crean-
gă” mai înseamnă şi posibilitatea de a acumula nu 
doar cunoştinţe profunde în diferite domenii, dar şi 
şansa de a deveni cetăţean destoinic şi de folos 
Ţării”. Cu toate acestea, finalul editorialului este 
pus sub semnul posibilului, realizabilului, ceea ce 
întrerupe acea armonioasă legătură stabilită cu 
istoria acestui liceu: „Să ne ajute Dumnezeu să 

modelăm oameni frumoşi la suflet, mărinimoşi, 
altruişti. Să avem parte de cît mai multă Carte la 
Bălţi”. 

Rubrica Interviul revistei conţine un dialog cu 
Petru Roman, directorul lice-ului, dialog ce nu 
deviază de la specificul textelor ocazionale, el îşi 

propune „să întregească imaginea unei 
personalităţi care stă în fruntea a două 
instituţii”. 

Prezentate în capitolul Pro didacti-
ca, materialele didactice semnate de 
profesorii acestei instituţii (Axenia Sau-
lea, Galina Mostovic, Lia Pascari, Elena 
Condratiuc, Elena Harpailă, Irina Mut-
ruc, Cătălina Bucătaru, Aurica Beţivu) 
reprezintă segmentul instructiv – 
educativ al activităţii liceului şi sînt 
structurate în funcţie de obiectul de 
studiu. 

O altă directivă a revistei presupune promo-
varea elevilor creativi şi este susţinută de Pagina 
încercărilor literare, care edifică un prim pas spre 
antologia de texte literare, aparţinînd elevilor. 

Aspectul informativ este susţinut de Elena 
Harconiţă, directorul Bibliotecii Ştiinţifice a Univer-
sităţii de Stat Alecu Russo, cu un material care 
vizează importanţa bibliotecii în procesul formării 
unei personalităţi (În templul intelectului) şi de 
Valentina Topalo, şef Centru Activităţi Culturale şi 
Promoţionale, cu articolul Cooperare de durată, 
care-şi propune să structureze parametrii interrela-
ţiei dintre aceste două instituţii. 

 
Revista Crenguţa întregeşte tabloul publica-

ţiilor din Basarabia, presupunînd un fericit aliaj din-
tre raportul elev — profesor, conjugat aici în con-
textul creativităţii. 

 
Natalia IVASÎŞEN, asistent universitar, Catedra Literatură Română şi Universală, 

Facultatea Filologie 
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